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Lemnul The Wood . A fa



Horia Medeleanu

Emil Vitroel și sentimentul 
tragic al existenței

Sculptorul Emil Vitroel purta fn 
adâncul sufletului său o lume necunos­
cută. Era lumea din care proveneau 
stămoșii săi și cea străbătută de aceștia 
m lungile și tristele lor peregrinări de-a 
lungul timpului. Avea nostalgia acelei 
lumi imaginare de care se simțea legat 
prin fire tainice. Rezonanța numelui 
său fi amintea suferința evreilor alun­
gați din Spania catolică și intolerantă. 
In anii celui de-al doilea război mon­
dial, el fnsuși a fost atins de destinul 
cumplit al poporului său, pierzându-și 
toate rudele apropiate, în furia dementă 
a Holocaustului.

Nu putem fnțelege arta lui Emil 
Vitroel fără a lua fn seamă această 
zestre de suferință depozitată fn sub­
conștientul său creator. Fn mare 
măsură, arta sa este expresia sublimată 
a unor experiențe existențiale tragice. 
"Expresia este o mișcare dinăuntru fn 
afară ce poartă subiectul care se va 
imprima pe sine fn obiect" (Giulio 
Carlo Argan). Această nevoie de a se 

Horia Medeleanu

Emil Vitroel and the tragic 
feeling of existence

Horia Medeleanu

Emil Vitroel es a let tragikus 
erzese

The sculptor Emil Vitroel bore a 
whole unknown world deep inside his 
soul. It was the world that his ances- 
tors had been coming from and the 
one they had been Crossing during their 
long bitter wanderings throughout the 
centuries. He was nostalgic for that 
imaginary world which he felt con- 
nected to with secret links. The res- 
onance of his name reminded him the 
sufferance of the Jews banished from 
the Catholic and intolerant Spain. 
During the Second World War he 
himself was affected by the terrible 
destiny of his people, having lost all 
his close relatives in the demented 
fury of the Holocaust.

We could not understand Emil Vitroel's 
art without taking into consideration 
this heritage of sufferance stored in his 
creative subconscious. To a great extent, 
his art is the subliminal expression of 
a number of tragic existențial experiences. 
"The expression is a movement from the 
inside out that bears the subject who

Vitroel Emil lelke melyen egy 
ismeretlen vilâg rejtozott. Az a vilâg, 
ahonnan osei szârmaztak, s amelyet az 
idok sorăn hosszas, szomoru vândor- 
lăsaikon bejârtak. Lelkeben hordozta 
annak a kepzeletbeli vilăgnak a nosz- 
talgiăjăt, amelyhez erezte, hogy titkos 
szâlak fuztek. Nevenek rezonanciăja 
eszebe juttatta a katolikus toleranciăt 
nem ismero Spanyolorszâgbol eluzott 
zsiddk szenvedeseit. A măsodik vilâg- 
hăboru eveiben ot sem kîmelte nepe 
kegyetlen sorsa: a holokauszt âldozata 
lett minden kozeli rokona.

Nem erthetjuk meg Vitroel Emil 
muveszetet ez a szenvedes-hozadek 
nelkul, amely a tudat alatt, melyen 
beivodott alkotoi habitusâba. Muveszete 
jelentos mertekben markăns kifejezoje 
tragikus egzisztenciălis tapasztalata- 
inak. "Az onkifejezes a szubjektumot 
onmagâban hordo es a târgyban meg- 
jelenfto, belulrol kifele halado 
mozgăs." (Giulio Carlo Argan).
A târgyban megvalosulo onkifejezes 
igenye vezette el hamarosan Vitroel 
Emilt a fafaragâs technikâjâhoz.
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Autoportret 
lemn stejar 
53x27 cm

Self-portrait 
Oak tree wood 

53x27 cm

Onarckep 
tolgyfa 

53x27 cm



imprima pe sine în obiect l-a condus 
pe Emil Vitroel foarte curând spre 
tehnica cioplirii fn lemn, după o pe­
rioadă de început în care a practicat 
modelajul bazat pe principiul imi­
tației. Modelajul l-a menținut mai 
aproape de lumea exterioară a sim­
țurilor, în schimb, cioplirea l-a orien­
tat spre lumea interioară a spiritului 
creator. "Les sens deforment, seul l'e- 
sprit forme", spunea Picasso, în faza 
lui cubistă, când picta (și sculpta) 
lucrurile nu cum le vedea, ci cum le 
gândea. Emil Vitroel a preluat suges­
tiile cubismului în mod firesc, supra- 
punând voința de constucție peste 
nevoia de expresie. Forma apare astfel 
ca un rezultat al unui act de supunere 
lucidă a tumultului afectiv ce vine din 
adâncul ființei. Constructivismul lui 
Emil Vitroel nu anulează însă orga- 
nicitatea formelor. Oricât de îndepăr­
tate de natură și oricât de "geometri- 
zate", ele păstrează nealterată pulsația 
vieții. Opera sa sculpturală apare astfel 
ca o construcție a spiritului, dar nu ca 
o construcție în afara naturii. Figurile 
sale nu sunt pure abstracțiuni. Voința 
artistului a determinat doar o altă 
ordine a lucrurilor, în care materia se 
supune nu atât legilor ei, cât legilor 
spiritului uman creator.

will imprint himself within the 
object." (Giulio Carlo Argon).
This very need of imprinting himself 
within the object soon led Emil Vitroel 
to the technique of woodcarving, after 
a beginning period in which he had 
practiced molding, based on the imi- 
tation principie. Molding kept him 
closer to the outer world of senses, 
whereas carving orientated him to the 
inner world of the creative spirit. " Les 
sens deforment, seul l'esprit forme", 
said Picasso during his cubist period 
when he painted (and sculpted) things 
not as he saw them but as he was think- 
ing about them. Emil Vitroel took 
over the suggestions of the cubism nat- 
urally, overlaying the will to construct 
with the need to express. Thus, the 
shape appears as a result of an act of 
lucid subduing of the affective tumult 
coming from the depths of his own 
being. Emil Vitroel's constructivism 
does not destroy the organic character 
of the shapes, though. No matter how 
estranged from nature and "geometrical", 
they keep the life-throb unadulterat- 
ed. Thus, h is sculptural works seem to 
be a building of the spirit, but not a 
building outside the nature. His figures 
are not just mere abstractions. The 
artist's will just caused another order of 
things, in which matter is not submitted 
to its own laws, but to the laws of the 
creative human spirit.

Az onmagăra talâlăs a kezdeti idoszak 
utân kovetkezett be, amikor is az 
utânzâson alapulo modellkeszîtessel 
prdbâlkozott. A modellezes kozelebb 
vitte az erzesek kulso vilâgăhoz, rmg a 
faragâs az alkoto lelek belso vilâgăhoz 
kozelîtette. " Les sens deforment, seul 
l'esprit forme" mondotta Picasso a 
kubista korszakâban, amikor nem ugy 
festette (es olyannak faragta) a târ- 
gyakat, amilyennek lâtta, hanem 
ahogy elkepzelte oket. Vitroel Emil 
termeszetes modon âtvette a kubiz- 
mus otleteit, a kifejezesi igeny fole 
helyezve a konstruktfv szândekot. A 
format tudatosan es engedelmesen 
alârendelte a let melyebol fakado 
erzesvilâgnak. Vitroel konstruktiviz- 
musa nem semlegesîti a forma szerves 
jelleget, amely tâvol a termeszettol es 
eroteljesen "geometrizâlva" is, hiâny- 
talanul megorîzte az elet lukteteset. 
Eletmuvet tehât ugy tekinthetjiik, mint 
egy szellemi epftmenyt, de nem egy 
termeszeten kîvuli epitmenyt. Alakjai 
nem tiszta absztrakciok. Az alkoto 
akarata csupân mas sorrendbe ăllitotta a 
târgyakat, amelyekben az anyag nem is 
annyira a torvenyeknek, mint inkâbb az 
alkotoi fantâziănak van alârendelve. 
Ebbol az intellektuălis epitmenybol - a 
belso vi'vodâsokat megorfzve - sziiletett 
meg Vitroel Emil muveszete, az 
expresszionizmushoz es a kubizmushoz 
is lelki fogekonysâga reven kotodo 
muveszet.



Tristețea străbunilor 
lemn lisă 

48x25 cm

The Ancestors' Grief 
Ycw li cc wood 

48x25 cm

Az osok szomorusăga 
liszala 

-18x25 cm



Din această costrucție intelectuală, 
care conservă nealterată o trăire 
intensă, s-a născut arta lui Emil 
Vitroel, o artă legată deopotrivă, prin 
'afinități elective", de expresionism și 
cubism. Punctul de pornire îl desco­
perim în experiența sa ancestrală. 
Scoasă din penumbra subconștientului 
și proiectată în lumina reflecției 
filosofice, experiența ancestrală i-a 
permis lui Emil Vitroel o concluzie 
tulburătoare: suferința aparține uman­
ității privite ca totalitate, ea constituie 
însuși modul de a fi al omului în Uni­
vers. O experiență istorică specială a 
fost convertită în dimensiunea meta­
fizică, ce definește condiția umană. 
Întreaga sculptură în lemn a lui Emil 
Vitroel este concepută pe acest senti­
ment tragic al existenței. Opera sa nu 
este altceva decât un șir lung de 
variațiuni pe această temă dată. 
Explorând suferința în adâncimea și în 
toate întruchipările sale, Emil Vitroel a 
descoperit un unic suport și ultim 
refugiu uman: iubirea. Aceasta consti­
tuie a doua temă fundamentală a 
sculpturii sale în lemn. Ea apare ca un 
acompaniament în surdină, în lucrările 
cu cea mai mare încărcătură dramatică. 
Surprinzător, insă, iubirea concepută 
de Emil Vitroel nu are nici o conotație 
religioasă.

It is this intellectual construction, 
preserving unadulterated an intense 
existence, that gave birth to Emil 
Vitroel's art, an art linked both to 
expressionism and cubism by "elective 
affinities". We can discover its starting 
point in his ancestral experience. 
Taken out of the half-dark of his sub- 
conscious and projected into the light 
of the philosophical reflection, the 
ancestral experience enabled Emil 
Vitroel to draw an exciting conclusion: 
the sufferance belongs to the humanity 
as a whole, it represents the very way 
of being of Man in the Universe. A spe­
cial historical experience was converted 
into a metaphysical dimension, which 
defines the human condition. AH Emil 
Vitroel's woodcarving is conceived on 
this tragic feeling of existence. His 
work is nothing more but a long row 
of variations of this same theme.
Exploring the sufferance in all its depths 
and embodiments, Emil Vitroel discov- 
ered a unique support and a last 
human refuge: Iove.
This constitutes the second funda­
mental theme of his wood carving, it 
appears like a sourdine accompaniment 
within his most dramatic works. 
Surprisingly though, the Iove con­
ceived by Emil Vitroel has no religious 
connotation.
It is not Christian and it is not Jewish, 

Gyokereit az alkoto habitusâban kell 
keresniink. A tudatlattisăg mely bugy- 
raibol a filozofiai reflexiok fenyebe 
keriilve ezek a gydkerek megrăzo 
kdvetkezteteshez vezettek: a szenvedes 
az emberiseg resze, az ember 
letezesenek egyik megnyflvânulâsi 
formâja a vilâgon. A muvesz sajătos 
tbrtenelmi tapasztalatât az emberi 
letet meghatârozo metafizikai dimen- 
zidkkă vâltoztatta. Vitroel Emil egesz 
szobrăszata a let e tragikus erzesere 
epul. Eletmuve nem egyeb hosszii va- 
riâcioknâl erre a ternara. A szenvedes 
minden melyseget es formâjât megta- 
pasztalva, Vitroel Emil a szerelemben 
leite meg egyediili tâmaszăt es 
menedeket. Ez a măsodik alapveto 
temâja szobrâszatânak. A szerelem 
ligy jelenik meg legnagyobb drâmai 
toltetu munkăiban, mint csondes 
kfsero zene. Meglepo, hogy Vitroel 
felfogăsâban a szerelemnek nincs sem- 
milyen vallâsi vonzata. Ez nâla se nem 
kereszteny, se nem zsido,- nem a 
Bibliâbol, es nem a Torâbol ihletodik. 
Nagyon is foldi szerelem ez, erzeki es 
gydnged, talan csak az elso ember- 
părehoz hasonlithato a bunbeeses 
elott. Ez a szerelem a mindenkori 
ember szep irânti vâgyât tukrozi.

A szerelem es a szenvedes tematikâjâ- 
nak talâlkozâsa az ellenpontos epi'tke- 
zeshez vezette el Vitroel Emilt. A fâj- 
dalmas fesziiltsegeket ttikrozd kemeny
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Este o iubire pământească, senzuală și 
suavă, asemănătoare, poate, celei 
împărtășite de primul cuplu uman, 
înainte de căderea în păcat. O iubire 
ce conține aspirația spre frumusețe a 
ființei omenești dintotdeauna.

Asocierea temei iubirii cu cea a 
suferinței l-a condus pe Emil Vitroel la 
o construcție contrapunctică, în care 
liniile tăioase, aspre, ce degajă o tensiu­
ne dureroasă, sunt contrabalansate de 
liniile curbe, molatice, senzuale.

Această împletire de arhitectonic și 
simfonic a dat naștere unui "geome- 
trism liric" ce constituie nota de origi­
nalitate pe care a adus-o sculptura în 
lemn a lui Emil Vitroel, în arta statuară 
românească contemporană. Opera lui 
se impune ca o construcție riguroasă a 
spiritului, aplicată fondului său afectiv 
alcătuit din suferință și iubire.

either, being inspired neither by the 
Bible, nor by the Thora. It is an earthly 
Iove, sensual and sweet, resembling 
perhaps the one shared by the first 
human couple, before the fall into the 
sin. A Iove that contains man’s eternal 
aspiration to beauty.

The association between the theme of 
Iove and of sufferance led Emil Vitroel 
to a counterpoint construction, in 
which the harsh, sharp lines emanating 
a painful tension are counterbalanced 
by curved, soft and sensual lines.

This intertwining of architectural and 
symphonic resulted in a "lyric 
geometrism" which represents the 
touch of originality that Emil Vitroel's 
woodcarving had brought into the 
contemporary Romanian statuary art. 
His work asserts itself as a rigorous 
making of the spirit attached to his 
affective background, made up of suf­
ferance and Iove.

Tristețe I 
lemn 
41x37 cm

Sadness I 
Wood 
41x37 cm

Szomorusâg I 
fa
41x37 cm

vonalakat a gorbe, erzeki puha vona- 
lak ellensulyozzâk.

Az architekturâlis es a szimfonikus 
osszefonodâsa nyomân sziiletett meg 
az a "lîrai geometria", amely muvesze- 
tenek sajâtos ismerve a kortârs român 
szobrâszatban. Munkâssâga tudatos 
szellemi epîtkezes, amely joi kiegeszi'ti 
a szenvedest es a szeretetet.



Tristețe III 
lemn tei 

60x22 cm

Sadness III 
Lime tree wood 

60x22 cm

Szomorusăg III 
hâisfa 

60x22 cm



Geometrism liric
Privită de aproape, sculptura în lemn a 
lui Emil Vitroel se înfățișează ca o 
alternanță de planuri convexe și con­
cave, articulate ritmic și delimitate de 
muchii ferme. Un joc de curbe și con- 
tracurbe elegante, amplu desfășurate, 
închide formele într-un tot armonios. 
Ritmicitatea suprafețelor concave și 
convexe determină mișcarea luminii și 
dă viață formelor. Lumina alunecă pe 
suprafețele curbe și pătrunde în con- 
cavități unde creează zone de penum­
bră diafană. Ici-colo, în planurile a- 
dânci ale ochilor și gurii personajelor 
sau în cutele unei draperii, o umbră 
densă se așterne ca un mister. Pe lângă 
aceste efecte optice, puse în serviciul 
expresiei dramatice a întregii lucrări, 
Emil Vitroel cultivă efectele tactile. 
Grija lui pentru un finisaj desăvârșit 
evocă meticulozitatea unui orfevrier. 
Procedeele abrazive și baițurile co­
lorate, urmate de o lustruire insistentă, 
conferă lucrărilor sale o prețiozitate 
încântătoare. Dincolo de conținutul 
de idei și sentimente, o lucrare de 
sculptură în lemn, cioplită de Emil 
Vitroel, constituie un "obiect frumos", 
conceput să placă privirii. Preocu­
parea pentru decorativism l-a condus 
pe sculptorul nostru, în finalul activi­
tății sale creatoare, la o formulă stilis­
tică în care a captat unele sugestii din

Lyric Geometrism
Watching it closely, we can grasp in 
Emil Vitroel's woodcarving an alter- 
nation of convex and concave plâns, 
which are rhythmically articulated 
and delimited by firm edges. A game 
of curves and elegant counter curves, 
amply deployed, encloses the shapes 
within a harmonious whole. The 
rhythmic movement of the concave 
and convex surfaces determines the 
motion of life and makes the shapes 
alive. The light is gliding on the 
curved surfaces penetrating the con- 
cavities and creating here spots of 
translucent half-dark. Here and there, 
inside the deep plâns of the charac- 
ters1 eyes and mouths or the fold of a 
curtain, a dense shadow is laying 
down like a mystery. Besides these 
optical effects serving the dramatic 
expression of the whole work, Emil 
Vitroel also cultivates the tactile 
effects. His concern for a perfect fin- 
ish reminds us of the meticulousity of 
a craftsman. The abrasive procedures 
and the colored wood paints, foL 
lowed by an insistent polishing confer 
his works an enchanting preciousness. 
Beyond the contents of ideas and feel- 
ings, a woodcarving work performed 
by Emil Vitroel, constitutes a "beauti- 
ful object", conceived in order to 
charm our looks.

Lirai geometrizmus
Vitroel Emil szobraiban szembetuno a 
domboru es homoru sîkok ritmikus 
vâltakozăsa. A gorbek es "ellengor- 
bek" elegăns jâteka szeles îvben, har- 
monikus egysegben vegzodik. A dom­
boru es homoru feliiletek ritmusa 
hatârozza meg a fenymozgâst, ez 
lehel eletet a formakba. A feny vegig- 
pâsztăzza a gdrbe feliileteket, behatol 
a homoru reszekbe, ahol finom 
felărnyekos zonâkat teremt. Ott, a 
szem legmelyebb sîkjăban es az 
alakok szâjszegleteben, vagy egy fiig- 
gony răneai kozott misztikus feny rej- 
lik. A drâmai kifejezest szolgăld 
optikai hatâsokon kîviil Vitroel Emil 
taktikai hatâsokat is hasznâl. A 
tdkeletes kivitelezes irănti figyelme 
egy orfevrier akkurătossâgâra emle- 
keztett. A ragasztâsi eljârâsok es a 
szmes pâcok, majd az ezeket kdveto 
fenyesîtes elbuvolo precîzităst ad 
munkâinak. Az eszmei es erzelmi tdl- 
teten tulmutatva Vitroel Emil fafara- 
găsai "szep târgyak", melyek azzal a 
cellal kesziiltek, hogy a szemet 
gyonyorkodtessek.
A dekoratizmus irănti figyelme 
alkotoi pălyăjănak vegen elvezette 
szobrăszunkat egy olyan stilisztikai 
formăhoz, amelyben felhasznâlta a 
Jugendstil egy-egy otletet. Ăm ebbol
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Melankolia

Melancolie 
lemn tisă 

42x25 cm

Melancholy
Yew tree wood 

42x25 cm

42x25 cm



Jugendstil. Dar, din această ultimă 
etapă, Emil Vitroel nu ne-a lăsat decât 
foarte puține lucrări care nu impie­
tează asupra trăsăturilor de ansamblu 
ale operei sale.
Cunoscându-1 bine pe artist, pot 
spune acum, că aceste câteva lucrări și 
orientarea lor stilistică sunt un omagiu 
adus orașului Arad, în care a trăit și de 
care s-a simțit legat cu tot sufletul, în­
drăgostit fiind de arhitectura sa cen- 
tral-europeană, în care ornamentația 
"secession" se află "la ea acasă"!

By the end of his creative activity, the 
preoccupation for decorativeness led 
our sculptor to a stylistic formula in 
which he caught some suggestions of 
the Art Nouveau. But there are only a 
few works left to us by Emil Vitroel 
from this period, works that do not 
alter the general features of his work. 
Having known the artist, I can say 
that these few works and their stylis­
tic orientation are an homage ren- 
dered to the city of Arad where he 
lived and to which he felt attached 
with all his heart, loving its Central- 
European architecture, in which the 
"Secession" ornamentation find its 
"home"!

az utolso idoszakbol Vitroel Emil 
nagyon keves munkât hagyott rânk, s 
ezek nem befolyâsoljăk, nem torik 
meg eletmuvenek ăltalănos egyseget. 
Eletpâlyăjănak ismereteben, elmond- 
hatom, hogy ez a nehăny munkăja es 
stilisztikai orientăcioja egyfajta tiszte- 
let Arad irănt, amelyben elt es amely- 
hez igaz lelkevel kotodott. Szerette a 
văros kozep-europai epiteszetet, amely- 
nek szecesszios dîszîtotclemei oly 
kozel âlltak a szîvehez.
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Gânditoare 
lemn stejar 
67x19 cm

Thinker
Oak tree wood 

67x19 cm

A gondolkodo 
tolgyfa 

67x19 cm



Motivul fundamental
Motivul predilect al sculpturii în lemn 
a lui Emil Vitroel este femeia. în mare 
parte, opera sa reprezentativă consti­
tuie o veritabilă galerie de figuri femi­
nine. O galerie de figuri, dar nu de 
"portrete", în accepția obișnuită a ter­
menului. Aceasta pentru că demersul 
sculptorului este dominat de un "nisus 
formativus" mult mai ambițios și mult 
mai profund decât banala asemănare 
cu un model. Un "nisus formativus" 
care vede necesarul în unele "aspecte 
elementare" și universale ale ființei. 
Potrivit acestei tendințe, sculptorul 
Vitroel nu a căutat să reprezinte 
trăsături individuale sau tipice, ci "stări 
sufletești" fundamentale ale umanului. 
Datele realului, selectate și reduse la 
maxim, sunt supuse întru totul spiritu­
lui creator al artistului și voinței sale 
constructive. Unele figuri de femei 
create de Emil Vitroel, par niște 
făpturi ireale, ciudate, cu sâni și brațe 
rotunjite voluptos, cu ochi nefiresc de 
mari, care privesc înăuntru, ca într-un 
vis. Din ansamblul armonios al liniilor 
și formelor se degajă o senzualitate 
suavă și pură, ce aparține unor ființe 
situate dincolo de bine și rău. Ele par 
înfiorate de nostalgia unui paradis 
pierdut. Puritatea și eleganța expresivă 
a figurilor lui Emil Vitroel ne 
îndreaptă gândul pe căi nebănuite la

The Fundamental Motive
The favorite motive of Emil Vitroel's 
woodcarving is the woman. Most of 
his representative works constitute a 
real gallery of feminine figures. A 
gallery of figures, but not of "por- 
traits", in the usual sense of the term. 
For the artist's approach is dominated 
by a "nisus formativus" much more 
ambitious and much more profound 
than the trivial resemblance to a 
model. A "nisus formativus" that per- 
ceives what is necessary in some uni­
versal and "elementary aspects" of the 
human being. According to this ten- 
dency, Vitroel, the sculptor, did not 
try to represent individual or typical 
features, but fundamental "states of 
mind" of the human spirit. Data of the 
real, selected and reduced at the high- 
est point are totally subject to the cre­
ative spirit of the artist and his con­
structive will. Some of the female fig­
ures created by Emil Vitroel look like 
some unreal, bizarre creatures, with 
breasts and arms voluptuously round- 
ed, with unnaturally big eyes, looking 
inside, like in a dream. The harmo- 
nious whole of the lines and shapes 
breathes out a pure, tender sensuality, 
belonging to some creatures from 
beyond the good and evil. They seem 
thrilled by the nostalgia for some lost 
paradise. The purity and expressive 
elegance of Emil Vitroel's figures 
makes us subconsciously think of those

A fdmotivum
Vitroel Emil szobrâszatănak kedvelt 
motîvuma: a no. Reprezentativ elet- 
muvenek java a szebbik nemet ăbră- 
zold alakok galeriâjâbol âll,- noalakok- 
bol, de nem a szokvânyos ertelemben 
vett portrekbol. Ez azert van, mert a 
muvesz motivâciojat sokkal igenye- 
sebb es melyebb "nisus formativus" 
tâplâlja, mint a banâlis hasonlosâg a 
modellel. Egy olyan "nisus formativus", 
amely a sziiksegest a let elemi es 
ăltalănos tenyezoiben lâtja. Ezert a 
muvesz nem az egyeni vagy a tipikus 
jellemvonâsokat domborîtotta ki, 
hanem az alapveto lelkiâllapotokat. A 
valos jellemvonâsokat az alkoto meg- 
szurte es maximâlisan lecsdkkentette, 
majd teljeseggel alârendelte elkepze- 
lesenek. Vitroel egyik-mâsik noalakja 
kiilonos, irreâlis lenynek tunik, nagy 
kerek keblekkel es karokkal, terme- 
szetellenesen nagy, âlomszeruen befele 
nezo szemekkel. A vonalak es a formâk 
harmonikus egysegebol tiszta es naiv 
erzekiseg arad, amely csak a jo es a 
rossz hatârân tulmutato lenyek sajâ- 
tossâga. Mintha megrettennenek az 
elvesztett paradicsom nosztalagiâjâtol. 
Vitroel alakjainak tisztasăga es elegan- 
ciâja azokra a hosszu nyakiî, karakte- 
risztikus ornî es mandula vâgâsu szemu 
nokre emlekeztet, akiket Modigliani 
festett vâszonra es faragott kobe.
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acele femei cu gâtul lung și arcuit, cu 
profilul ascuțit al nasului și cu ochii 
migdalați pe care Modigliani le-a pic­
tat pe pânză și le-a cioplit în piatră.
Alteori, figurile lui Vitroel par cu­
prinse de o trăire atât de intensă încât 
forma dobândește contorsiuni dure­
roase. Expresia acestor figuri evocă, în 
mod ciudat, chipul lui Laokoon și al 
fiilor săi. Patosul elenistic ne este 
restituit în forme moderne, de un 
sculptor care a cunoscut profund 
tragediile ființei umane, în secolul al 
XX-lea. Dar patosul lui Emil Vitroel 
nu atinge niciodată paroxismul antic. 
El rămâne mereu "in stătu nascendi", 
mai mult presimțit decât manifestat. 
Este un patos supus geometrismului 
formei, un patos înfrânat. Cenzura 
rațională a așezat o surdină asupra 
tumultului interior. Prin mijloacele 
artei sale și folosind puține elemente, 
sculptorul Emil Vitroel a conceput un 
imn închinat OMULUI. Tragismul, 
încorporat în opera sa celebrează o 
ființă superioară, care își înțelege des­
tinul pe acest pământ. Suportând po­
vara destinului său, omul nu este un 
înfrânt. El răzbate prin puterea rațiunii 
și noblețea sentimentelor sale. Scul­
ptura în lemn a lui Emil Vitroel este 
străbătută de un suflu umanist atât de 
necesar omului de azi și dintotdeauna. 

long, bent-necked women, with their 
sharp profile of the nose and their 
deep eyes which Modigliani had 
painted on canvas and carved in 
stone.
Some other times, Vitroel's figures 
seem filled with such an intense fervor 
that the shape acquires painful con- 
tortions. The expression of these fig­
ures evokes in a peculiar way the face 
of Laokoon and his sons. The 
Hellenistic pathos is being given back 
to us in modern shapes by a sculptor 
who had profoundly experienced the 
human tragedies of the 20th century. 
Nevertheless, Emil Vitroel's pathos 
never reaches the ancient paroxysm. 
He remains always "in stătu nascendi", 
rather sensed than manifest. It is a 
pathos submitted to the geometrism 
of the shape, a refrained one. The 
rațional censorship laid a sourdine 
over the inner tumult. By means of his 
art and using few elements the sculp­
tor Emil Vitroel conceived a hymn 
dedicated to MAN. The tragic flow 
included in his work celebrates a 
superior human being who is fully 
aware of their destiny in this world. 
Bearing the burden of his destiny, the 
man is not defeated. He is making his 
way by the power of his mind and the 
nobility of his feelings. Emil Vitroel's 
woodcarving is impregnated with a 
humanistic flow, which is so vital to 
the man of nowadays and of all times.

Mâskor Vitroel alakjai annyi belso fe- 
sziiltsegrol tanuskodnak, hogy mâr- 
măr făjdalmas torzokhoz vezetnek. 
Ezek az alakok mintha Lakoont es fiait 
ideznek. A gorog pâtoszt modern for- 
măkban adja vissza a szobrăsz, aki 
melysegeiben ismerte meg a XX. 
szâzadi ember tragediâjât.
Vitroel Emil pâtosza sose emelkedik 
az antik paroxizmus csucsaira. Meg- 
marad mindig "in stătu nascendi", 
inkăbb a meg-es ăterzett, mint a 
kinyi'lvâmtott pătosznâl. A forma 
geometriâjănak alărendelt pâtosz, năla 
nagyon is viszafogott. A râcid cen- 
zurâja hangfogot szerelt belso nyugta- 
lansâgâra. Nagyon keves eszkozzel, 
csupân muveszetere hagyatkozva 
Vitroel Emil az EMBERHEZ intezett 
himnuszt teremtett.
Az eletmuvebe beepiilt tragikumnak 
ketsegteleniil meghatârozo szerepe 
volt abban, hogy megertse, mi celbol 
van ezen a vilâgon. A sorsănak bal- 
lasztjăt hordozo ember nem legyo- 
zbțt. Gondolkodăsa, ereje es nemeș 
erzesei reven talpra tud alini. Vitroel 
Emil szobrăszatăt napjaink emberenek 
es a mindenkori embernek olyannyira 
sziikseges humănum legkdve hatja ăt.

23



Amintire I 
lemn 

92x34 cm

Memory I 
Wood 

92x34 cm

Emlck I 
fa 

92x34 cm



Locul sculptorului Emil Vitroel în arta 
românească contemporană
Interesul stârnit de arta lui Brâncuși, 
pe plan mondial, în a doua jumătate a 
secolului al xx-lea, nu putea să nu aibă 
un ecou în țara lui de baștină. Aproape 
toți sculptorii noștri reprezentativi 
dintr-o generație de aur ce cuprinde, 
printre alții (și mă refer doar la cei 
care au excelat în cioplirea lemnului), 
pe Ovidiu Maitec (n.1925), Victor 
Gaga (n. 1930), Alexandru Gheorghiță 
(n. 1931), Gheorghe Iliescu-Călinești 
(n.1932) și în ultimul rând George 
Apostu (n. 1934), fi sunt datori, într-un 
fel sau altul, celui care a fost "pre­
mergătorul artei abstracte" (Ionel 
Jianu).

Din fericire pentru ei și arta româ­
nească, nici unul nu l-a "imitat", dar 
toți s-au definit pornind de la el, fiecare 
reușind un profil distinct cu care au 
îmbogățit patrimoniul nostru artistic. 
Brâncuși le-a îndreptat atenția asupra 
vitalității formelor arhaice si forței lor 
simbolice. Au reținut de la el concep­
tul de "formă pură", tendința spre o 
simplitate maximă, claritatea absolută 
și o mare rigoare arhitecturală. Re­
curgând la vechea noastră tradiție a 
lemnului, acești artiști au creat forme 
noi, încărcate cu o semnificație uni­
versală. In această generație de aur,

The place of Emil Vitroel's work in 
the Romanian contemporary art
The interest roused by Brancusi's art 
throughout the world in the second 
half of the 20th century couldn't have 
lacked a certain echo in his native 
country. Almost all our representative 
sculptors, belonging to a golden gen- 
eration that includes, among others 
(and 1 am referring here only to those 
who excelled in woodcarving) Ovidiu 
Maitec (born 1925), Victor Gaga 
(born 1930), Alexandru Gheorghita 
(born 1931), Gheorghe lliescu- 
Calinesti (born 1932) and last, but not 
least, the great George Apostu (born 
1934) - are indebted in one way or 
another, to the one who had been 
"the forerunner of the abstract art" 
(Ionel Jianu).

Fortunately for them and for the 
Romanian art, none of them "imitat- 
ed" Brâncuși, but all of them defined 
themselves by starting from him, each 
of them succeeding in making their 
own profile which enriched our artistic 
patrimony. Brâncuși made them pay 
attention to the vitality of the archaic 
forms and their symbolic force. They 
got from him the concept of "pure 
form", the tendency to a maximum 
simplicity, the absolute clarity and a 
great architectural rigor.

Vitroel Emil helye a kortărs român 
muveszetben
A Brâncuși muveszete irânt vilăgszerte 
megmutatkozo erdeklodesnek a XX. 
szăzad mâsodik feleben eroteljes visz- 
hangja volt a szulfoldjen. Az "arany 
nemzedek" valamennyi reprezentatîv 
szobrăsza - es itt csak azokra hivatko- 
zom, akik a fafaragăsban tuntek ki - 
Ovidiu Maitec, (1925-ben sziiletett), 
Victor Gaga (1930), Alexandru 
Gheorghita (1931), Gheorghe Iliescu- 
Calinesti (1932) es, nem utolso sor- 
ban, a nagy George Apostu (1934) - 
adosa valamilyen modon annak, aki az 
absztrakt muveszet elofutăra volt" 
(Ionel Jianu).

Szerencsejiikre, es a român muveszet 
szerencsejere, egyikiik se "utânozta", de 
mindnyâjuk onmegvalosîtâsâban fontos 
szerepet jătszott. Valamennyiiiknek 
sikeriilt olyan sajâtos arculatot kialakîta- 
nia, amellyel gazdagîtottâk muveszeti 
oroksegiînket. Brâncuși felhîvta a 
figyelmuket az archaikus formâk 
eletkepessegere es jelkepes erejere. 
Megorîztek tole a "tiszta formâk" 
elmeletet, a maximâlis egyszerusegre 
valo tdrekvest es a fokozott epîteszi 
precizitâst. Hagyomânyainkhoz vissza- 
terve, ezek a muveszek egyetemes 
jelentdseggel telîtett uj fomâkat hoz- 
tak letre a szobrâszatban.

25



26

Tristețe II 
lemn 

41x37 cm

Sadness II 
Wood 

41x37 cm

Szomorusâg II 
fa 

41x37 cm



Emil Vitroel (n.1929) ocupă un loc 
aparte, in demersul prin care și-a ela­
borat stilul propriu, el n-a pornit de la 
Brâncuși, dar aceasta nu înseamnă că 
nu a fost sensibil la inovațiile de ordin 
tehnic ale marelui nostru compatriot. 
După cum se știe, Brâncuși insista în­
delung asupra lucrărilor sale, cizelân- 
du-le și lustruindu-le până ce obținea 
o stălucire și o transparență prin care 
"se vede sufletul". - "Cizelarea este o 
necesitate pe care o cer formele aproa­
pe absolute ale anumitor materii.
Dar ea poate deveni vătămătoare pen­
tru cei care fac biftec", spunea el. Fiind 
convins că o lucrare de sculptură este, 
înainte de toate, un "obiect frumos", 
Emil Vitroel a adoptat cizelarea brân- 
cușiană pe care a practicat-o stăruitor, 
cu mișcări domoale, ca pe un fel de 
mângâiere a materiei. Privindu-1 lu­
crând, aveai impresia că participi la un 
ritual. Lustrul pe care îl obținea nu 
concurează, insidios și furtiv, metalul, 
ci dimpotrivă, pune în valoare noble­
țea proprie a lemnului.
Spre deosebire de colegii din gene­
rația sa, Emil Vitroel a rămas până la 
capătul vieții, un sculptor al omului.

A cioplit în lemn, trăsăturile virile și 
puterea de concentrare și meditație ale 
bărbatului, senzualitatea și gingășia 
femeii. Sub acțiunea daltei sale, aceste 

Resorting to our old tradition of 
woodworking, these artists created 
new forms, bearing a universal signifi- 
cance.

Emil Vitroel (born 1929) has got a 
special place in this golden genera- 
tion. In his approach to forge bis own 
style he did not start from Brâncuși, 
which does not mean that he was not 
sensitive to the technical innovations 
of our great compatriot.
As it is generally known, Brâncuși 
used to keep on working on his cre- 
ations, finishing and polishing them 
until he got such a shine and a trans- 
parency that "one could see the soul" 
through it. "The polishing is a neces- 
sity required by the almost absolute 
forms of some matters. But it may 
become harmful for those who make 
beefsteak", he used to say.

Aware of the fact that a sculptural 
work is first of all a "thing of beauty", 
Emil Vitroel adopted Brancusi's pol­
ishing which he practiced insistently, 
with soft movements, as if he had 
been caressing the matter. Watching 
him work, one would think one was 
attending a ritual. The shine he would 
get does not insidiously or furtively 
compete with the metal, but on the 
contrary it gives a new value to the 
wood's own nobility.

Vitroel Emil (1929) megkiildn- 
bdztetett helyet foglal el eben az 
"arany nemzedekben." Stîlusânak a 
kialakîtâsăban 6 nem Brâncusibol indult 
ki, de ez nem jelenti azt, hogy nem 
volt fogekony nagy honfitărsunk 
technikai jellegu ujîtâsaira.

Mint tudjuk, Brâncuși aprolekosan 
dolgozott munkâin, addig cizellălta, 
fenyesîtette oket, amîg elerte azt a 
ragyogăst es ăttetszoseget, amely 
szinte bepillantăst engedett a tărgy 
"lelkebe." "A cizellălăst egyes anyagok 
szinte abszolut formai igenylik. Am 
azok szâmâra akik "bifszteket" 
keszîtenek, egyenesen kăros lehet" - 
jegyezte meg Brâncuși.

Vitroel Emil meggyozodessel vallotta, 
hogy a szobor mindenek elott "egy 
szep tărgy". Ebbol a megfontolâsbol 
alkalmazta a Brâncuși fele cizellălăst, 
amelyet kovetkezetesen alkalmazott, 
lăgy mozdulatokkal, mintha simogat- 
nă az anyagot. Munkăjănak szemtanu- 
jakent az emberben azt a benyomăst 
keltette, hogy reszese egy rîtusnak. Az 
îgy nyert fenyezes nem konkurenciăja 
a femnek, hanem eppen ellenkezoleg, 
kiemeli a fa nemeș sajătossăgait.

Pălyatărsaitol elteroen Vitroel Emil 
elete vegeig megmaradt az embert

27



28

Introspecție 
lemn nuc 

51x24 cm

Introspection 
Nut tree wood 

51x24 cm

Onvizsgâlat 
diofa 

51x24 cm



trăsături depășesc cadrul strâmt al unei 
psihologii individuale, devenind ipos­
taze existențiale. Fără acest aport, 
contribuția "generației de aur" la arta 
statuară românească, din ultimii cinci­
zeci de ani, ni se pare incompletă.

Unlike h is fellow members of his gen- 
eration, Emil Vitroel remained a 
sculptor of man up until the end of his 
life. He carved in wood the virile fea- 
tures and power of concentration and 
meditation of the man, or the sensual- 
ity and tenderness of the woman. 
Under the action of his chisel, these 
features go far beyond the narrow 
framework of an individual psycholo- 
gy, becoming existențial hypostases. 
Without this participation, the contri- 
bution of the "golden generation" to 
the Romanian statuary art of the last 
lifty years would be, in our opinion, 
incomplete.

âbrâzolo szobrăsznak. Fâba veste a 
ferfiero, a koncentrălo kepesseg es 
meditâcids kepesseg jellemvonăsait, a 
noi gydngedseget es erzekeny- 
seget.Vesoje alatt ezek a jellemvonă- 
sok szetfeszitik az egyen szuk pszi- 
chologiai kereteit es egzisztenciâlis 
feltetelle vâlnak. Ez a kiegeszites 
nelkul az "arany nemzedek" hoz- 
zâjărulâsa a român szobrâszat utdbbi 
fel evszâzadâhoz hiânyosnak tunne.
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Revista "Arta11, 1988
OCTAVIAN BARBOSA

Arta Magazine, 1988
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Arta folyoirat, 1988

Cald și sever
Un drum de o remarcabilă consecvență 
- în sculptura lui Emil Vitroel, care 
gândește fasonarea lemnului în sensul 
stilizării ritmic - decorative și în acela 
al expresiei cu adâncimi simbolice, 
legate nu atât de particularitățile unui 
loc, cât de înrădăcinarea în tradițiile 
ancestrale. E o sculptură radioasă și în 
același timp, viguroasă, care caută o 
congruență între ritmurile derivate din 
observarea figurilor alese ca model sau 
motiv și ritmurile naturii, convertite 
plastic într-o expresie dansant muzi­
cală. Artistul a fost preocupat o viață 
întreagă de figura umană ca tip repre­
zentativ al unui mod de gândire și de 
trăire fără a sublinia cu ostentație indi­
vidualizările excesive. Cald și sever în 
același timp.

Warm and Rigorous
There is a journey of remarkable con- 
sistency in Emil Vitroel's sculpture, 
who considers wood cutting in the 
sense of its rhythmical and decorative 
stylisation and also in the rhythm of 
deep symbolical expression, connected 
not as much to the peculiarities of a 
certain place, but to its rooting in the 
ancestral traditions. It is both a glow- 
ing and vigorous sculpture searching a 
congruence between the rhythms 
derived from the observation of mod- 
els and motifs and the rhythms of 
nature-plastically converted into a 
dancing musical expression. The artist 
was preoccupied his entire life with the 
human face as a representative type of 
a way of thinking and living, without 
ostentatiously emphasizing any exces- 
sive individualization. Warm and rig­
orous at the same time.

Tulfutott es szigoru
Vitroel Emil szobrâszatâra a rend- 
kîviili kovetkeztesseg jellemzo. A 
fafaragâst ritmikus-dekoratîv stîlizâ- 
lâskent kepzeli el, egy olyan jelkepes 
melyseg kifejezojekent, amely nem 
annyira kbtodik a hely sajătossâgai- 
hoz, mint az osi hagyomânyokhoz. 
Egyfajta sugârzo es ferfias szobrâszat 
ez, amely bszefiiggeseket keres a 
modellkent vagy motîvumkent kivă- 
lasztott figurăk es a termeszet ritmusai 
kbzott. Mindezeket tâncos, zenes 
plasztikai kifejezesi formâba onti. A 
muveszt egesz eleteben foglalkoztatta 
az ember figurăja, mint a jellemzo 
gondolkodâs-es eletmod megtes- 
tesîtoje, anelkul, hogy a tiilzo egyeni 
vonâsokat kiemelte volna. Tulfutott, 
de szigoru is ez az ăbrâzolăs.
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Emil Vitroel și crezul său artistic
"Tot ceea ce fac e o cântare închinată 
omului. Vreau ca arta mea să-i facă pe 
oameni mai buni, să le dea încredere în 
ei, să le dea conștiința existenț.-i subli­
mului în ființa lor, să-i facă mai înțe­
lepți"

"Nu poți iubi omenirea fără să iubești 
omul de lângă tine, nu poți iubi po­
poarele lumii dacă nu iubești cu în­
flăcărare patria ta, semenii în mijlocul 
cărora trăiești, plaiurile minunate unde 
ai văzut lumina zilei. Acest simțământ 
fiind profund înrădăcinat în gândirea și 
simțirea artistului, lucrările lui vor radia 
acest sentiment chiar dacă titlul lucrări 
nu este declarat".

Emil Vitroel and His Artistic Creed
"Everything I do is a hymn worshiping 
man. I would like my art to make peo- 
ple better, make them self-confident, 
and make them aware of the sublime 
existing within their beings, make 
them wiser."

"You cannot Iove humanity without 
loving your neighbour, you cannot 
Iove the peoples of the world if you 
don't Iove your homeland with fer- 
vour, your fellow citizens and the won- 
derful lands where you were born. This 
feeling being profoundly rooted in the 
artist's thinking and feeling, his work 
will emanate this sentiment, even if the 
title of the work is not declared."

Emil Vitroel es muveszi hitvallâsa
"Mindazt, amit csinâlok az embernek 
ajânlott himnusz. Azt szeretnem, 
hogy muveszetem jobbâ tegye oket, 
novelje onbizalmukat, ismerjek fel a 
lenyiikben rejlo szepseget es legyenek 
bolcsebbek".

"Nem szeretheted az emberiseget, ha 
nem. szereted a melletted levot; nem 
szeretheted a vilâg nepeit, ha nem 
szereted forron a hazâdat, sorstărsai- 
dat, akikkel egyiitt elsz, azt a csodâs 
tăjat, amelyben szulettel. Ez az erzes 
melyen gydkerezik a muvesz gondo- 
Ikodăsâban es erzeseiben. Munkâibol 
akkor is sugârzik ez az erzes, amikor 
nem ad cîmet nekik".
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"Nu cred în operele de artă născute 
din neant. Orice lucrare, oricât de 
interpretată să fie ea, are la origine 
realitatea obiectivă.

Artistul interpretează această realitate 
de pe poziția lui de om-cetățean, nu 
de gânditor-creator. Opera nu se naș­
te niciodată din întâmplare. Artistul 
adevărat vrea întotdeauna să comu­
nice ceva, să convingă pe cei din jurul 
lui cu mijloace specifice artei sale, să 
transmită un mesaj. Dacă el este cu 
adevărat înzestrat și crede cu pasiune 
ceea ce spune, va influența mediul lui, 
deci implicit va contribui la schim­
barea în bine a realității. Iată si marea 
răspundere a creatorului de artă, 
conștient de menirea lui în societate. 
In lumea noastră plină de trans­
formări, mesajul artistului trebuie să 
fie limpede, să aibă o mare încărcătură 
umanistă, să ajute omul pentru a 
putea discerne binele de rău, să 
militeze neâncetat pentru progres și 
pace în lume. Artistul nu lucrează pen­
tru sine sau pentru un cerc restrâns de 
contemporani.

Visul lui este ca lucrările să-i fie cu­
noscute și apreciate de întreaga socie­
tate devenind un reprezentat al cul­
turii națiunii sale. Profilul unui artist, 
desigur este determinat în mare măsură 

"I do not believe in the works of art 
coming out of nothingness. Any 
work, no matter how interpreted, has 
its origins in the objective reality.

The artist is interpreting this reality as 
a fellow-citizen, not as a thinker-cre- 
ator. The work is never born by 
chance. The real artist is always will- 
ing to convey something, to convince 
everybody around him using his art's 
specific means, to send a message. If 
he is really gifted and passionately 
believes in what he is saying, he will 
influence his environment and conse- 
quently will contribute to the better- 
ment of reality. This is the great 
responsibility of an art creator, aware 
of his role in the society. In our world 
full of changes, the artist's message 
must be clear, loaded with humanity 
and help the man to choose between 
good or wrong, to ceaselessly seek 
world peace and progress. The artist 
does not work for himself or a small 
group of his contemporaries.

His dream is that his work be known 
and appreciated by the entire society 
and that he become a representative 
of the culture of his nation. An artist's 
profile will certainly and greatly be 
determined by his personality, by the 

"Nem hiszek a semmibol sziiletett 
muveszi munkâkban. Mindenik mu, 
akârmennyire is magyarâznâk, az 
objektîv valosâgbdl ihletodik.

A muvesz ezt a realitast sajăt emberi- 
polgâri szemszogebol magyarâzza. A 
mualkotâs sose sziiletik veletleniil. Az 
igazi muvesz mindig kozolni akar 
valamit, meggyozni kornyezetet 
muveszetenek sajâtos eszkozeivel, 
iizenetet kîvân kiildeni. Ha valoban 
tehetseges es szenvedelyesen hisz 
abban, amit iizen, hatâssal lesz a 
kdrnyezetere, azaz kozvetleniil hoz- 
zăjârul ahhoz, hogy a valosâg jobb 
legyen. Ime ebben rejlik az alkoto 
hatalmas felelossege, tărsadalmi hiva- 
tâstudata. Vâltozâsokkal teii vilăgunk- 
ban a muvesz iizenetenek vilăgosnak, 
melysegesen humanista toltetunek 
kell lenni, hogy hozzâsegîtse az 
embert elvâlasztani a jdt a rossztol, 
hogy sziintelenul harcoljon a ha- 
ladâsert es a bekeert a vilăgon. A 
muvesz nem magâert dolgozik, hanem 
kortărsainak egy szukebb kdreert.

Alma az, hogy munkăit az egesz târsa- 
dalom megismerje, ertekelje, mert ezâltal 
6 nemzete kulturăjânak egyik kepvi- 
seloje. A muvesz profiljât nyilvân nagy 
mertekben befolyăsolja a szemelyisege,
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Cap cu draperie 
lemn nuc 

62x28 cm

Draped Head 
Nut trec- wood 

62x28 cm

Fej fiiggonnycl 
didfa 

62x28 cm



de personalitatea lui, de ineditul 
operei sale, dar consider că la fel de 
importantă este seva, din care se tra­
ge, ca gândirea și limbajul lui să fie o 
continuare a tradiției poporului lui". 

originality of his work, but I consider 
that the sap nourishing him is also 
important, that his thinking and lan- 
guage be a prolongation of his peo- 
ple's tradition".

muveinek eredetisege. Ugyanakkor 
nem kevesbe fontos az a mag, amely- 
bol fogant, hogy gondolkodâsa es 
muveszi nyelvezete folytatâsa legyen 
nepe hagyomânyainak".

N o P O L* MLb-
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Cap II 
lemn alun 
50x40 cm

Head II
Hazel tree wood 

50x40 cm

Fej II 
mogyorofa 
50x40 cm



"Modalitățile de exprimare artistică - nu 
pot fi un scop în sine, deci nu se pot 
crea opere autentice de dragul unor 
exhibiții sau experimente sterile. Forma 
trebuie să servească întotdeauna un 
conținut major.

Opera va fi întradevăr valoroasă dacă va 
fi realizată de o minte și de un suflet sin­
cer și sensibil, de un artist cu o cultură 
vastă care, printr-o muncă perseverentă, 
și-a dobândit o personalitate atât în 
ceea ce zice cât și în felul cum se 
exprimă.

Cred că aceasta este cheia diversității în 
artă. Nu cred că ar exista priorități în 
artă. Am convingerea că o lucrare 
primește statutul de operă de artă numai 
în cazul în care are un conținut bogat de 
idei și este realizată într-o formă per­
sonală și de mare expresivitate, dacă 
artistul reprezintă epoca sa atât în 
gândire, cât și în limbaj."

The modalities of artistic expression 
cannot represent a goal themselves, so 
that we cannot create valid works for 
the sake of some exhibitions or sterile 
experiments. Form must always serve a 
major substance.

The work will be really valuable if it is 
achieved by a sincere and sensitive 
mind and soul, by a highly cultured 
artist who, after hard and perseverant 
work, gained his own personality in no 
matter what he is saying or doing.

I think this is the key to diversity in art. 
1 do not think there are priorities in art. 
I am convinced that a work will be con- 
sidered a work of art if it contains ideas 
and it has a highly expressive, personal 
form and the artist stands for his epoch, 
both in thinking and language."

"A muveszi kifejezesmddok nem lehet- 
nek onceluak, Nem lehet igazi muveket 
letrehozni kîserlet vagy meddo onmu- 
togatâs kedveert. A forma nem letezhet 
magasabbrendu tartalom nelkiil.

A mu valoban akkor vâlik ertekesse, ha 
oszinten, erzekeny lelekbol es gondo- 
latbol fakad, alkotoja alapos muvelt- 
segu, aki kbvetkezetes munkaval olyan 
szemelyisegge vait, hogy tekintelye van 
annak, amit mond es ahogy mondja.

Ugy velem, ez a titka a muveszet sok- 
szînusegenek. Meggyozodesem, hogy 
egy munka csak akkor vâlik muveszi 
alkotâssâ, ha gazdag eszmei tartalmat 
hordoz es nagyon kifejezo, egyeni for- 
mâban valosul meg valamint akkor, ha a 
muvesz gondolkodăsban es nyel- 
vezetben is korszakânak kepviselo'je."
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Contrapost 
lemn nuc 

70x25 cm

Counter post 
Nut tree wood 

70x25 cm

Ellenpozîcio 
diofa 

70x25 cm



"Lucrez la mai multe piese în același 
timp, natural și în funcție de idei. 
Fiecare idee naște o alta și, având o con­
tinuitate aceasta dă la rândul ei inspi­
rație. Uneori am ca orice om, puncte 
moarte pe care le depășesc tot prin 
muncă. Nu pot lucra, continuu, cum ar 
fi ideal, fiindcă funcționez și ca profesor 
la Școala Populară de Artă. Este foarte 
greu să găsești într-un domeniu un 
mijloc de exprimare complet nou, dar 
încerc fără să fiu singurul, să pun în va­
loare dualitatea pozitiv-negativ, exis­
tentă în fiecare om. Teoretic, sculptura 
face plinuri, nu goluri, dar viața arată că 
golurile pot provoca aceeași emoție 
plastică pe care o provoacă plinul".

Acest montaj a fost alcătuit pe baza unor 
extrase din interviurile acordate de sculptorul 

Emil Vitroel în presa locală.

1 work on several pieces at the same 
time, depending on my ideas, naturally. 
Every idea results in another one, 
which will inspire me in its turn. 
Sometimes, as everyone else, I reach a 
dead end but I get over it also by work- 
ing. I cannot work all the time, which 
would be perfect, because I also teach 
at The Popular School of Art. It is very 
difficult to find a completely new 
means of expression in a certain field, 
but 1 do my best to be the only one, to 
turn to good account the positive-neg- 
ative duality that exists in every man. 
Theoretically, sculpture deals with sub- 
stance, not with emptiness, but life has 
shown that emptiness can arouse the 
same plastic emotion, just like sub- 
stance".

This collar/e toas made using 
excerpts front tbe intervietvs 

that Emil Vitroel had țjiven to 
local netvspapers.

"Tobb munkân dolgozom egyszerre, a 
gondolatoktdl fiiggoen. Az egyik gon- 
dolat sziili a mâsikat, folyamatosan, es 
ez inspirai. Olykor, mint minden 
embernek, vannak holtpontjaim, ezeket 
munkâval hidalom ăt. Nem tudok 
folyamatosan dolgozni, ahogy ez 
idealis lenne, mivel tanîtok is a 
muveszeti nepiskolâban. Nagyon 
nehez, egy teriileten meroben uj kife- 
jezesmodot talălni, de arra tdrekszem, 
anelkiîl hogy ebben egyediili lennek, 
hogy ervenyesîtsem a pozitîv-negatîv 
kettosseget, amely minden emberben 
fellelheto. Elmeletil eg a szobrâszat 
feltoltodeshez vezet, nem lelki 
sivârsâghoz, de az elet azt mutatja, 
hogy ezek a megtisztulâsok epp olyan 
plasztikai keszenletet vâlthatnak ki, 
mint a feltoltodesek."

Az osszeăllt'tăst a helyi sajtoban 
Vitroel Emiliei ke'szi'tett inter- 

jukbdl văloțjattuk ossze.
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Cap dramatic 
lemn alun 
70x30 cm

Dramatic
Hazel tree wood 

70x30 cm

Drâmai fej 
mogyorofa 
70x30 cm



Emil Vitroel

Interviu din presa locală 
1978

Emil Vitroel

Interview in Local 
Newspapers 1978

Un gând despre raportul dintre sculp­
tură și arhitectura de azi
"Arhitectura zilelor noastre prezintă 
suprafețe mari netede. Pentru a le de­
cora nu putem recurge la elemente din 
renaștere și baroc, pentru că ar fi ceva 
anacronic. Ca să spargem monotonia, 
clădirile (și orașul) au nevoie de 
decoruri artistice care să le confere 
personalitate, să umple suprafețele, să 
întregească arhitectura modernă având 
un efect asupra simțului estetic al con­
temporanilor. Sculpturile monumen­
tale oferă orașului o patină și devin 
sursă de reînnoire spirituală pentru 
locuitorii acestui oraș. Dar ceea ce 
este și mai important, ne întăresc sen­
timentele pentru locurile natale, ne 
întăresc dragostea de țară".

A thought about the relationship 
between today's sculptare and archi- 
tecture
"Nowadays architecture deals with 
smoother surfaces. In order to deco­
rate them, we cannot resort to 
Renaissance and Baroque elements, as 
it would be something outdated. To 
obliterate monotony, the buildings 
(and the city) need artistic decora- 
tions to confer them personality, fiii 
their surfaces and complete the mod­
ern architecture, having an effect on 
the aesthetic sense of the contempo- 
raries. Monumental sculptures offer 
the city an old touch and become a 
source of spiritual renewal for its 
inhabitants. But what is more impor­
tant, they strengthen our feelings for 
the native places, and the Iove for our 
country."

Emil Vitroel

A helyi sajtoban megjelent 
interjubol

Gondolat a szobrăszat es a mai 
epiteszet kdzdtti kapcsolatrol

"Napjaink architekturăja nagy, suna 
feliiletekkel dolgozik. Diszftesukhoz 
nem folyamodhatunk a renesszănsz es 
a barokk elemeihez, mert ez anakro- 
nisztikus volna.
Az egyhangusăg megtbresehez az 
epiileteknek (es a vărosoknak) szuk- 
segiik van olyan muveszi dekorăciora, 
amely egyeniseget kblcsonbz, betolti 
a feliileteket, kiteljesiti a modern 
epfteszetet, ugyanakkor befolyâsolja 
kortârsaink esztetikai erzeket. A mo- 
numentălis szobrok patinat kol- 
csdnoznek a vârosnak, lakosai szămăra 
pedig a szellemi megujulâs forrăsăt 
jelentik. De meg ennel is fontosabb, 
hogy erositik szulbfbldiink irănti erze- 
seinket, erdsftik hazaszeretetiînket."
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Tors 
lemn nuc 

41x21 cm

Torso
Nut tree wood 

41x21 cm

Torzo 
diofa 

41x21 cm



Emil Vitroel

despre rolul taberelor de 
sculptură

Emil Vitroel

On the Role of Sculpture
Camps

Emil Vitroel

A szobrâszati tăborok 
szereperol

"Nu se învață artă unul de la celălalt, 
pentru că arta nu se poate învăța. Nici 
la facultate nu se învață artă, se învață 
meserie într-o oarecare măsură, dar 
dacă cineva nu poartă în el Scânteia 
Divină nu poate fi ajutat nici de Dum­
nezeu. Taberele sunt convorbiri, întâl­
niri, schimburi de gânduri. In general 
artiștii nu preiau concepte, modul de a 
vedea, dar își văd lucrările care trans­
mit idei și se naște o legătură spirituală.

Din interviul acordat D-nei Niedzilsky 
Katalin, în Beke's Megyei Hirlap 

3 august 2001

"You cannot learn art from one anoth- 
er, as art cannot be learned. They don't 
teach you art even in the art school, 
they teach you the craft in a certain 
degree, but if someone does not bear 
inside him a Divine Sparkle, not even 
God can help him. The camps mean 
talks, meetings, and exchanges of 
thoughts. In general, artists do not bor- 
row concepts or the way of seeing, but 
they recognize the works which con- 
vey ideas, and thus a spiritual bond 
appears."

From the intervietv given to Mrs. Niedzilsky 
Katalin, in Beke's Megyei Hirlap, 

August 3rd 2001 

"A muveszetet nem lehet egymăstdl 
elsajătîtani, mert a muveszetet nem 
lehet megtanulni. Az egyetemen sem 
tanulunk muveszetet, csupăn bizonyos 
mertekben mesterseget. De ha valaki 
nem hordozza magâban az isteni 
szikrât, azon az Isten sem segîthet. A 
tăborok, megbeszelesek, talâlkozâsok, 
eszmecserek sorân a muveszek nem 
veszik ât egymăs eloîteleteit, szem- 
leletet, viszont lâtjăk egymăs munkăit, 
amelyek gondolatokat kozvetîtenek, es 
ezăltal kozottiik szellemi ertekcsere jon 
letre".

Niedzilsky Katalinnak, a Beke's Megyei 
Hi'rlapban adott interjubdl, 

2001 augusztus 3.
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Plutire II 
lemn nuc 

62x28 cm

Floating II 
Nut tree wood 

62x28 cm

Lcbcgcs II 
diofa 

62x28 cm



Sass Ervin

Interviu din Bekes Megy Nap 
aug. 2001

In sculptura lui Emil Vitroel nu este 
vorba de copiere umilă, deși portretele 
păstrează trăsăturile caracteristice ale 
feței. Astfel cele 18 statui în grădina 
din Orashâza ne conving că artistul 
recompune elementele realului, le 
accentuează pentru că ceea ce vrea să 
spună cu câte o lucrare necesită acest 
lucru. Una din lucrări poartă denu­
mirea "Tristețe". Ea reprezintă un cap 
de femeie îngropat în palmă, și din 
nucul masiv făurește un păr bogat, în 
mișcarea vântului, o gură deformată 
de plâns, pleoapele închise, toate 
caracteristicile cunoscute și latente ale 
tristeții, le reprezintă cu ușurință, cu 
simplitate, cu un efect marcant. "Tris­
tețea" este o lucrare care atrage atenția 
asupra celorlalte lucrări. "Autopor- 
tret"-ul primește musafirii care sosesc 
la această serată,- o altă capodoperă 
"Dama cu șiragul de mărgele", "Nudul 
culcat" cu muzica și tainele formelor 
rotunde,- torsul feminin, imnul puterii 
de viață â la Vitroel și "Veghe" din a 
cărui ochi deschiși se pot citi așteptările 
anului 1989.

Sass Ervin

Interview from Bekes Megy 
Nap August 2001

Sass Ervin

A Bekes Megyei Nap adott 
interjubol

Emil Vitroel's sculpture is not a mere 
unobtrusive transfer, although the 
portrays maintain the characteristic 
features of the human face. In this 
way, the 18 statues in the Orashâza 
garden convince us that the artist 
recomposes actual elements, empha- 
sizing them, because what he wishes 
to express through his works requests 
this. One of his works is called 
"Sadness". It represents a woman's 
head buried in her palm, and he cre- 
ates a wealth of curls from a massive 
walnut tree, swaying in the wind, a 
mouth that is distorted because of her 
crying, shut eyelids, all the known 
and dormant features of sadness, he 
represents them so easily, with sim- 
plicity, with a striking effect. 
"Sadness" is a work that draws atten- 
tion upon the other creations. The 
"Self-portrait" welcomes the guests 
arriving at this soiree,- another master- 
piece, "The Lady with the String of 
Beads", "Recumbent Nude" with its 
music and mystery of round shapes,- 
the feminine torso, the hymn of the 

Vitroel Emil szobrâszatâban nem 
beszelhetiink szolga husegu mâsolâs- 
rol, noha a portrek megorzik az arc 
jellegzetes vonâsait. Az oroshâzi kert- 
ben lâthato 18 szobor meggyoz arrol, 
hogy a muvesz ujrakomponâlja a valos 
elet elemeit, kihangstilyozza ezeket, 
inert munkâinak mondanivaloja ezt 
sziiksegesse teszi. Az egyik alkotâsa a 
Szomorusâg ci'met viseli. Egy tenyerbe 
temetkezett noi fejet âbrăzol. A 
masszîv diofăbol kibontakozik a szel 
borzolta gazdag hajkorona, a sîrâsra 
gorbiilo szăj, a lezârt szempillâk, a 
szomoriisăg valamennyi szemmel 
lâthato es rejtett jellemzoi, melyeket 
egyszeruen, kbnnyeden, de nagyon 
hatâsosan âbrăzol. A Szomorusâg fel- 
hîvja a figyelmet a tobbi munkăra: az 
Onarckep fogadja az estelyre erkezo 
vendegeket. Mâs muremekek - Holgy 
gybngysorral, Fekvo akt, Noi torzo - 
a Vitroel tîpusiî eletkedv himnuszai,- a 
Virrasztâs, amelyben a no nyitott 
szemebol kiolvashatok az 1989-es 
evhez fuzbtt remenyek.
Az aradi muveszek doyenje csupân jo
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Tristețe V 
lemn tisă 

70x30 cm

Sadness V 
Yew tree wood 

70x30 cm

Szomorusâg V 
tiszofa 

70x30 cm



Decanul artiștilor arădeni ne-a adus 
numai chipuri de oameni buni (foarte 
buni) pentru că el crede și a crezut din- 
totdeauna că majoritatea oamenilor 
sunt buni, cinstiți, sinceri. Să nu între­
băm dacă acest lucru nu-i o naivitate, 
pentru că sculpturile în lemn ale lui 
Emil Vitroel au ultimul cuvânt de spus și 
așa este mai bine. 

power of life specific for Vitroel and 
"Watchfulness" from whose open eyes 
one can read the expectations for 
1989.
The dean of the Arad artists brought us 
only faces of kind people (very kind) 
because he believes, and has always 
believed, that the majority of people 
are kind, honest, sincere. We ought not 
to ask if this thought is naive, because 
Emil Vitroel's wooden sculptures have 
the last word, and it is better this way.

(es nagyon jo) emberek arcât hozta el, 
mivel 6 hisz es mindig hitt abban, hogy 
az emberek tobbsege jo, becsiiletes es 
oszinte. Ne kerdezziik, hogy ez nem 
egyfajta naivitas-e, mert Vitroel Emil 
szobrai mondjâk ki az utolso szot, es ez 
fgy jobb.
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Plutire I 
lemn nuc 

52x2(1 cm



Nedo Geza

Delkelet, aug. 2001
Nedo Geza

Delkelet, Aug. 2001
Nedo Geza

Delkelet, 2001, augusztus

Sculptorul Emil Vitroel și femeile 
Iubire cioplită în lemn
In 3 august 2001, soții Gonda- 
Zelenka din Orashăza, au oferit un 
prilej de bucurie iubitorilor de artă. 
Grădina casei din str. Kond, m mod 
miraculos a devenit mtr-o clipă un 
spațiu expozițional, unde am putut 
admira lucrările sculptorului arădean 
Emil Vitroel. Expoziția a fost deschisă 
de Sapi Lajos, cetățeanul de onoare al 
orașului Orashăza. Sapi Lajos, direc­
torul de la Guardian Hunguard, m dis­
cursul său a spus, printre altele, că m 
creația lui Emil Vitroel ocupă un loc 
important lemnul, deși a lucrat și m 
piatră și m bronz. In lucrările lui, 
formele pozitive, și negative poartă 
ideea.

Cel mai bine se exprimă m portrete 
feminine. Dr. Varga Lajos, deputat m 
Parlament, a luat cuvântul la vernisajul 
artistului. Evenimentul l-a asemuit cu 
o oază, unde publicul iubitor de artă 
se recreează și renaște.

The Sculptor Emil Vitroel and women- 
love carved in wood
On August 3rd 2001, the couple 
Sanda-Zelenka from Orashăza, offered 
an opportunity of rejoicing for art 
lovers. The garden of the house in 
Kond Street miraculously became in 
split seconds an exposition where we 
could admire the works of the Arad 
sculptor, Emil Vitroel. Sapi Lajos, the 
Citizen of honour in Orashăza, inau- 
gurated the exhibition. Sapi Lajos, 
director of Guardian Hunguard men- 
tioned in his speech that in Emil 
Vitroel's creation, wood has an 
important place, although he had 
worked in stone and bronze, as well. 
In his works, both the positive and 
negative shapes bear the idea.

His best expression is to be found in 
the feminine portraits. Dr. Varga 
Lajos, MP, also made a speech at the 
opening of the artist's exhibition, 
which he compared to an oasis where 
the art-loving public would come to 
relax and revive.

Vitroel Emil es a ndk
Fâba faragott szerelem
2001 augusztus 3-ăn a Gonda- 
Zelenka oroshăzi hăzaspăr megorven- 
deztette a muveszetbarătokat. A Kond 
utca haz kertje csodălatos modon 
szoborparkkă alakult ăt, amelyben 
gyonyorkodhettiink Vitroel Emil aradi 
szobrăszmuvesz alkotăsaiban. A kiăl- 
Iftăst Sapi Lajos, Oroshăza diszpolgăra 
nyitotta meg. A Guardian Hunguard 
igazgatoja beszedeben, tobbek kozt, 
azt mondta, hogy Vitroel Emil alkoto 
muveszeteben fontos szerepet jătszik a 
fa, noha kdben es bronzban is dolgo- 
zott. Munkăiban a pozitiv es a negativ 
formăk az eszme hordozoi.

Kifejezesmodja a leghatekonyabban a 
noi portekban ervenyesiil. Dr. Varga 
Lajos orszăggyulesi kepviseld, aki szot 
kert a megnyiton, az esemenyt egy 
oăzishoz hasonli'totta, ahol a muve- 
szetkedvelo kdzonseg feliidiilesre lei es 
ujjăsziiletik.



Odihnă pe câmp 
lemn nuc 

100x30 cm

Rest in the Field 
Nut tree wood 

100x30 cm

Pihenes a mezon 
diofa 

100x30 cm
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Dacă azi, în lumea noastră plină de 
artă comercială, unde domină goana 
după bani, găsim un loc liniștit, 
răcoros, trebuie să ne oprim o clipă și 
să savurăm frumosul: amintirea, iubirea 
cioplite în lemn. L-a citat pe lohann 
Wolfang Goethe: "arta este translato­
rul, mesagerul (irascibilului)" și a con­
tinuat cu Schumam "a transmite lumină 
m adâncul inimilor oamenilor este 
misiunea artei".

După vernisaj Emil Vitroel a vorbit ... 
despre importanța femeii în viața și 
creația artiștilor. "In această problemă 
nu sunt singur. Dacă studiați istoria 
artelor (mai ales domeniul sculpturii) 
figurile principale sunt femeile. Corpul 
și sufletul lor este mult mai expresiv 
decât al bărbaților. Moliciunea și 
căldura corpurilor lor este inegalabilă".
- Azi putem vedea în această expoziție, 
numai lucrări din lemn. "Da, dar am 
lucrat și în alte materiale. De ce am 
rămas, totuși la lemn? Poate pentru că 
este mai apropiat omului. E o lume 
vie...(și atunci trăiește, când deja este 
mort?)".

Am totuși o problemă... Starea sănă­
tății mele nu mai este aceeași. Am în­
ghițit mult praf, cioplind de mulți ani în 
lemn. Dar nu am renunțat la bucuria 
creației. Azi, dalta mă ascultă mai greu 

If today, in this world of ours full of 
commercial art, dominated by the 
rush for money, we can find a peace- 
ful, refreshing place, we ought to stop 
for a moment and enjoy the beauty: 
the memory and Iove, carved in wood. 
He quoted Johann Wolfgang Goethe: 
"art is the translator and the messen- 
ger of the irascible" and he went on to 
quote Shumam "the mission of art is 
to covey light to the bottom of peo- 
ple's harts."

After the opening Emil Vitroel spoke 
about...the importance of the woman 
in the life and creation of the artists. "I 
am not the only one here. If you study 
the history of arts (particularly the 
field of sculpture) the main subjects 
are women. Their body and soul are 
much more expressive than those of 
men. The softness and warmth of 
their bodies can't be equalled." 
"Today, in this exhibition, we can see 
only wood works." "Yes, but I have 
worked in other materials, too. Yet, 
why did I stick to wood? It might be 
closer to man. It is a living world...(it 
will live even when it is already 
dead?).

I do have a problem, though...My 
health condition is not what it used to 
be. I have been swallowing a lot of

Ha ma, a kereskedelmi muveszettol es 
a penzhajszâtol telftett korunkban 
talălunk egy csendes, huvos helyet, 
meg kell ăllnunk egy percre, hogy 
csodâlattal adozzunk a szepsegnek: a 
fâba faragott emleknek es a szerelem- 
nek. Johann Wolfgang Goethet idezte: 
" a muveszet tolmâcsa, hfrnbke a lob- 
banekonysâgnak". Es Schumannal foly- 
tatta: "A muveszet szerepe fenyt vinni 
az emberi szivekbe."

A megnyito utân Vitroel Emil 
beszelt... a nok fontossâgârol az elet- 
ben es a muveszi alkotâsban. "Ebben a 
kerdesben nem vagyok egyediil. Ha 
tanulmânyozzăk a muveszettdrtenetet 
(kiilbnosen a szobrâszatban), a fo 
alakok mindig a nok. A testiik es a 
lelkiik sokkal kifejezobb, mint a ferfi- 
ake. Testiik hajekonysâga es melege 
utolerhetetlen."
- Ezen a kiăllftăson csak fabol faragott 
munkâkat lâthatunk?
- Igen, de dolgoztam mas anyagokkal 
is. Hogy miert maradtam meg megis a 
fanai? Talan azert, mert kdzelebb âll 
az emberhez. Elo vilâg.. .(akkor is el, 
amikor mâr halott?).

Megis van egy gondom...Az 
egeszsegem mâr nem a regi. A sok 
eves fafaragâs alatt nagyon sok port 
nyeltem. Ennek ellenere nem mond- 
tam le az alkotâs orbmerol.
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Susana 
lemn stejar 
70x32 cm

Susana
Oak tree wood 

70x32 cm

Zsuzsa 
tolgyfa 

70x32 cm

Baladă 
lemn tisă 

120x20 cm

Ballad
Yew tree wood 

120x20 cm

Ballada 
tiszofa 

120x20 cm
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și se întâmplă că o lucrare să o termin în 
jumătate de an.

Și pregătirile țin mai mult ca altădată, 
lucrarea o încep doar după schițe și ma­
chete.
- Vă doresc multă sănătate și succes!
- Vă mulțumesc foarte mult.

P.S. înaintea apariției acestui număr al ziaru­
lui, am primit vestea că Emil Vitroel a decedat la 
9 august la Gyopăros-furdd.

dust carving wood for so many years. 
But I have not given up the joy of cre- 
ation.

These days the chisel is less obedient 
to me and 1 might finish a work in half 
a year.
And the preparations take longer than 
they used to and 1 will begin working 
only after sketches and replicas.
"1 wish you good health and success!" 
"Thank you very much."

P.S. Before tbis issue of the netospaper came out, 
ivegot tbe netos tbat Emil Vitroel bad died on tbe 
9^ of August at Gyoparos-fiirdo.

Ma nehezebben fogom a vesot, es 
megtdrtenik, hogy egy munkât fel ev 
alatt keszitek el.

Az elokesziiletek is tobb idot igenyel- 
nek, mint regebben, a munkăt csak 
vâzlatok es a makettek utân kezdem el.
- Jo egeszseget es sikereket kivânok!
— Koszonom nagyon szepen.

LI. i. Ez a lapszăm megjelene'se elott e'rkezett a 
bir, bogy Vitroel Emil augusztus 9-e'n 
Gyopăros fiirdon elbunyt.
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Columbina 
lemn tei 

53x28 cm

Columbine
Lime tree wood 

53x28 cm

Columbina 
tiszafa 

53x28 cm



Arlechino 
lemn nuc 
70x30 cm

Harlequin
Nut tree wood 
70x30 cm

Arlechino 
diâfa 
70x30 cm



Tinerețe 
lemn alun 
68x38 cm

Youth
Hazcl trec wood 

68x38 cm

Ifjusâg 
mogyorofa 
68x38 cm
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Fata cu flaut 
lemn tei 

42x52 cm

The Girl with the Flute 
Lime tree wood 

42x52 cm

Lâny furulyâval 
hârsfa 

42x52 cm



Autoportret 
lemn nuc 
44x25 cm

Self-portrait 
Nut tree wood 
44x25 cm

Onarckep 
diofa 
44x25 cm



lemn nuc 
48x25 cm

Portrait
Nut trec wood 

48x25 cm

Portre 
diofa 

48x25 cm



Tânără cu coc 
lemn 
67x50 cm

Young Lady with a Hair Loop 
Wood 
67x50 cm

Fiatal lâny konttyal 
fa
67x50 cm
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Adolescență 
lemn 

70x25 cm

Adolescence 
Wood 

70x25 cm

Serdiilo lâny 
fa 

70x25 cm



Elegie 
lemn 
75x24 cm

Elegy
Wood 
75x24 cm

Elegia 
fa 
75x24 cm



Torsiune 
lemn nuc 

61x24 cm

Torsion 
Nut tree wood 

61x24 cm

Torzo 
di<5fa 

61x24 cm



Cap
lemn 
42x21 cm

Head
Wood
42x21 cm

Fej
fa
42x21 cm
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Mugurel 
lemn tei 

45x60 cm

Young Bud 
Lime tree wood 

45x60 cm

Riigyecske 
hârsfa 

45x60 cm



Primăvara 
lemn 
170x30 cm

Spring
Wood 
170x30 cm

Tavasz 
fa 
170x30 cm

Zorile 1877 
lemn 
140x26 cm

1877 Dawn
Wood 
140x26 cm

Hajnalok 1877 
lemn 
140x26 cm
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Spre soare 
lemn 

122x30 cm

Towards the Sun 
Wood 

122x30 cm

Alkony 
fa 

122x30 cm



Nocturnă 
lemn 
0.70x0.60 cm

Noctumal
Wood 
0.70x0.60 cm

A nap fele 
fa 
0.70x0.60 cm
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Nostalgie 29-EI 
lemn 

53x25 cm

Nostalgia 29-Him 
Wood 

53x25 cm

Nosztalgia 29
fa

53x25 cm



Nostalgie 29-Ea 
lemn 
58x27 cm

Nostalgia 29-Her 
Wood 
58x27 cm

Nosztalgia 29-(5 
fa 
58x27 cm
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Lista reproducerilor

1. Autoportret lemn stejar 53x27 cm Proprietatea artistului
2. Tristețea străbunilor lemn tisă 48x25 cm Colecție particulară, Germania
3. Tristețe I lemn 41x37 cm Colecție particulară, Ungaria
4. Tristețe III lemn tei 60x22 cm Colecție particulară, Germania
5. Melancolie lemn tisă 42x25 cm Proprietatea fundației "Emil Vitroel
6. Gânditoare lemn stejar 67x19 cm Proprietatea artistului
7. Amintire II lemn alun 80x21 cm Colecție particulară, Germania
8. Amintire
9. Amintire I
10. Tristețe II

lemn nuc
lemn
lemn

60x15 cm
92x34 cm
41x37 cm

Colecție particulară. Franța

11. Introspecție lemn nuc 51x24 cm Muzeu Orashâza, Ungaria
12. Veghe lemn alun 32x30 cm Proprietatea artistului
13. Vis lemn alun 50x47 cm Colecție particulară, Germania
14. Maria Binecuvântată lemn nuc 140x50 cm Muzeu Oroshâza, Ungaria
15. Cap cu draperie lemn nuc 62x28 cm Proprietatea artistului
16. Cap II lemn alun 50x40 cm Proprietatea artistului
17. Contrapost lemn nuc 70x25 cm Proprietatea artistului
18. Cap dramatic lemn alun 70x30 cm Proprietatea artistului
19. Tors lemn nuc 41x21 cm Proprietatea artistului
20. Plutire II lemn nuc 62x28 cm Colecție particulară, Germania
21. Tristețe V lemn tisă 70x30 cm Proprietatea fundației "Emil Vitroel
22 Plutire I lemn nuc 52x20 cm Proprietatea Muzeului din Arad
23. Odihnă pe câmp lemn nuc 100x30 cm Proprietatea Muzeului din Arad
24. Susana lemn stejar 70x32 cm Proprietatea fundației "Emil Vitroel
25. Baladă lemn tisă 120x20 cm Muzeu Orashâza, Ungaria
26. Colombina lemn tei 53x28 cm Colecție particulară, Ungaria
27. Arlechino lemn nuc 70x30 cm Colecție particulară, Ungaria
28. Tinerețe lemn alun 68x38 cm Colecție particulară, Germania
29. Cap I lemn nuc 35x45 cm Proprietatea Muzeului din Arad
30. Fata cu flaut lemn tei 42x52 cm Proprietatea Muzeului din Arad
31. Autoportret lemn nuc 44x25 cm Colecție particulară, Ungaria
32. Portret
33. Tânără cu coc
34. Adolescență
35. Elegie

lemn nuc
lemn
lemn
lemn

48x25 cm
67x50 cm
73x25 cm
75x24 cm

Colecție particulară, Germania

36. Torsiune
37. Cap

lemn
lemn

61 x24 cm
42x21 cm

Colecție particulară, Germania

38. Mugurel
39. Primăvara

lemn tei 
lemn

45x60 cm
170x30 cm

Colecție particulară, Germania

40. Zorile 1877
31. Nocturnă
42. Spre soare

lemn
lemn
lemn

140x26 cm
0.70x0.60 cm 
122x30 cm

Proprietatea Muzeului din Arad

43. Nostalgia 29 - EL lemn 53x25 cm Proprietatea artistului
44. Nostalgie-29 - EA lemn 58x27 cm Proprietatea artistului
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Reproduction list

1. Self-portrait Oak tree wood 53 x 27 cm, Artist's property
2. The Ancestors' Grief Yew tree wood 48 x 25 cm, Private collection, Gennany
3. Sadness I Wood 41 x 37 cm, Private collection, Hune/ary
4. Sadness III Lime tree wood 60 x 22 cm, Private collection, Gennany
5. Mefancholy Yew tree wood 42 x 25 cm, Property of "Emil Vitroel" Foundation
6. Thinker Oak tree wood 67 x 19 cm, Artist's property
7. Memory II Hazel tree wood 80 x 21 cm, Private Collection, Gennany
8. Memory Nut tree wood 60 x 15 cm, Private Collection, France
9. Memory I Wood 92 x 34 cm,
10. Sadness II Wood 41 x 37 cm
11. Introspection Nut tree wood 51 x 24 cm, Orashăza Museum, Hunijary
12. Wake Hazel tree wood 32 x 30 cm, Artist's property
13. Dream Hazel tree wood 50 x 47 cm, Private collection, Gennany
14. Blessed Mary Nut tree wood 140 x 50 cm, Orashăza Museum, Hungary
15. Draped Head Nut tree wood 62 x 28 cm, Artist's property
16. Head II Hazel tree wood 50 x 40 cm, Artist's property
17. Counter post Nut tree wood 70 x 25 cm, Artist's property
18. Dramatic Head Hazel tree wood 70 x 30 cm, Artist's property
19. Torso Nut tree wood 41x21 cm, Artist's property
20. Floating II Nut tree wood 62 x 28 cm, Private collection, Gennany
21. Sadness V Yew tree wood 70 x 30 cm, Property of "Emil Vitroel" Foundation
22. Floating I Nut tree wood 52 x 20 cm, Property of Arad Museum
23. Rest in the Field Nut tree wood 100 x 30 cm, Property of Arad Museum
24. Susana Oak tree wood 70 x 32 cm, Property of "Emil Vitroel" Foundation
25. Ballad Yew tree wood 120 x 20 cm, Orashăza Museum, Hungary
26. Columbine Lime tree wood 53 x 28 cm, Private collection, Hunijary
27. Harlequin Nut tree wood 70 x 30 cm, Private collection, Htmgary
28 Youth Hazel tree wood 68 x 38 cm, Private collection, Gennany
29. Head I Nut tree wood 35 x 45 cm, Property of Arad Museum
30. The Girl with the Flute Lime tree wood 42 x 52 cm, Property of Arad Museum
31 Self-portrait Nut tree wood 44 x 25 cm, Private collection, Hungary
32. Portrait Nut tree wood 48 x 25 cm, Private collection, Gennany
33. Young Lady with

a Hair Loop Wood 67 x 50 cm
34. Adolescence Wood 70 x 25 cm
35 Elegy Wood 75 x 24 cm
36. Torsion Nut tree wood 61 x 24 cm, Private collection, Gennany
37. Head Wood 42 x 21 cm
38. Young Bud Lime tree wood 45 x 60 cm, Private collection, Gennany
39. 1877 Dawn Wood 140 x 26 cm, Property of Arad Museum
40. Spring Wood 170 x 30 cm
41. Towards the Sun Wood 122 x 30 cm
42. Nocturnal Wood 0.70 x 0.60 cm
43. Nostalgia 29-Him Wood 532 x 25 cm, Artist's property
44. Nostalgia 29-Her Wood 58 x 27 cm, Artist's property
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A reprodukcîok listăja

1. Onarckep tolgyfa 53x27 cm a muvesz tulajdona
2. Az osok szomorusâg tiszafa 48x25 cm magângyujtemeny, Nânetorsza'g
3. Szomorusâg I fa 41x37 cm magângyujtemeny, Magyarorszăg
4. Szomorusâg III hârsfa 60x22 cm magângyujtemeny, Nmetorszăg
5. Melankolia tiszafa 42x25 cm Vitroel Emil Alapi'tvâny tulajdona
6. A gondolkodo tolgyfa 67x19 cm a muesz tulajdona
7. Emlek II mogyorofa 80x21 cm Diofa, magângyujtemeny, Nmetorszâg
8. Emlek diofa 60x15 cm magângyujtemeny, Franciaorszâg
9. Emlek I fa 92x34 cm
10. Szomorusâg II fa 41x37 cm
11. Onvizsgâlat diofa 51x24 cm Oroshâzi Muzeum, Magyarorszâg
12. Virrasztâs mogyorofa 32x30 cm a muvesz tulajdona
13. Âlom mogyorofa 50x47 cm magângyujtemeny, Nânetorszâg
14. Szuz Măria diofa 140x50 cm Oroshâzi Muzeum, Magyarorszăg
15. Fej fiiggonnyel diofa 62x28 cm a muvesz tulajdona
16. Fej II mogyorofa 50x40 cm a muvesz tulajdona
17. Ellenpozi'cio diofa 70x25 cm a. muvesz tulajdona
18. Drâmai fej mogyorofa 70x30 cm a muvesz tulajdona
19. Torzo diofa 41x21 cm a muvesz tulajdona
20. Lebeges II diofa 62x28 cm magângyujtemeny, Nânetorszâg
21. Szomorusâg V diofa 70x30 cm Vitroel Emil Alapi'tvâny tulajdona
22. Lebeges diofa 52x20 cm Aradi Muzeum tulajdona
23. Pihenes a mezon diofa 100x30 cm Aradi muzeum tulajdona
24. Zsuzsa tolgyfa 70x32 cm Vitroel Emil tulajdona
25. Ballada tolgyfa 120x20 cm Oroshâzi Muzeum, Magyarorszăg
26. Columbina tiszafa 53x28 cm magângyujtemeny, Magyarorszăg
27. Arlechino diofa 70x30 cm magângyujtemeny, Magyarorszăg
28. Ifjusâg mogyorofa 68x38 cm magângyujtemeny, Magyarorszăg
29. Fej I diofa 35x45 cm Aradi Muzeum gyujtemenye
30. Lâny furulyâval hârsfa 42x52 cm Aradi Muzeum gyujtemenye
31. Onarckep diofa 44x25 cm magângyujtemeny, Magyarorszăg
32. Portre diofa 48x25 cm magângyujtemeny, Nfmetorszăg
33. Fiatal lâny konttyal fa 67x50 cm
34. Serdiilo lâny fa 73x25 cm
35. Elegia fa 75x24 cm
36. Torzo diofa 61x24 cm magângyujtemeny, Nemetorszăg
37. Fej fa 42x21 cm
38. Riigyecske hârsfa 45x60 cm magângyujtemeny, Nânetorszăg
39. Tavasz fa 170x30 cm
40. Hajnalok 1877 fa 140x26 cm Aradi Muzeum tulajdona
41. Alkony fa 0.70x0.60 cm
42. A nap fele fa 122x30 cm
43. Nosztalgia 29 fa 53x25 cm a muvesz tulajdona
44. Nosztalgia 29-(5 fa 58x27 cm a muvesz tulajdona
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Horia Medeleanu

Dialogul cu piatra
Horia Medeleanu

Dialogue with the stone
Horia Medeleanu

Pârbeszed a kdvel

Sculptura în piatră reprezintă un capi­
tol restrâns al operei lui Emil Vitroel. 
Dialogul lui cu acest material s-a 
petrecut în anii maturității sale artis­
tice, când stilul său era deplin cristali­
zat. Intr-un anumit sens, piatra a con­
stituit o provocare. Sculptorul se afla 
în fața unei probleme în același timp 
dificile și incitante. El trebuia să aplice 
pietrei, o formulă stilistică elaborată 
(și validată) într-un alt material, cu 
alte calități intrinseci și posibilități 
expresive. "După cum știți, materialul 
meu preferat este lemnul", recunoaște 
el însuși, într-un interviu acordat unui 
gazetar. Și continuă: "Sculptorul tre­
buie să se adapteze materialului în 
care lucrează, aceasta fiind, de fapt, 
după opinia mea, una din legile sculp­
turii, deoarece nu poți face în granit 
ceea ce poți face în bronz sau lemn". 
Important este "să nu te fure materia­
lul în care lucrezi, să rămâi tu însuți".

The sculpture in stone represents a 
limited chapter of Emil Vitroel's 
work. His dialogue with this material 
took place during the years of his 
artistic maturity, when his style was 
fully crystallised. In a certain sense, 
the stone was a challenge. The sculp­
tor found himself in front of a prob­
lem, which was both difficult and 
intriguing. He had to deal with the 
stone using a stylistic formula, which 
he had elaborated and validated in 
another material, having other intrin- 
sic qualities and expressive possibili- 
ties. "As you know, wood is my 
favourite material", he admits in an 
interview given to a newspaperman. 
And he adds: "The sculptor has to 
adapt himself to the material in which 
he is working and in my opinion, this 
is in fact one of the laws of sculpture, 
since you can't make in granițe what 
you can make in bronze or wood".

A kdszobrâszat Vitroel Emil elet- 
muvenek kisebb resze. Dialogusa 
ezzel az anyaggal muveszi pâlyâjănak 
zenitjen kdvetkezett be, amikor măr 
teljesen kikristâlyosodott a stilusa. 
Bizonyos mertekben a ko uj kihîvâst 
jelentett szâmâra. A szobrăsz nehez es 
izgato feladat elott âllt. A koben olyan 
kiprobâlt es elfogadott stilisztikai for­
mat kellett alkalmaznia, amely egy 
mas jellegzetesseggel es kifejezesi 
lehetosegekkel rendelkezd anyagban 
bevâlt. "Amint tudjâk, az en kedvenc 
anyagom a fa", ismerte el 6 maga 
egyik interjujâban, majd azzal folytat- 
ta: "A szobrăsznak alkalmazkodnia 
kell ahhoz az anyaghoz, amellyel dol- 
gozik. Ez szerintem a szobrâszat 
egyik alaptorvenye, hiszen nem tehe- 
ted meg azt a grânittal, amit a bronz- 
zal vagy a fâval. Fontos az, hogy ne 
engedj az anyag csâbîtâsânak, legy hu 
onmagadhoz".
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Cu aceste gânduri s-a apropiat Emil 
Vitroe! de blocul de piatră. La o primă 
privire, unele din aeste creații par sim­
ple replici în piatră ale unor lucrări în 
lemn, având același titlu (Cap, Intros­
pecție, Elegie). Privindu-le cu atenție, 
observăm însă, modificările: formele 
sunt ușor aplatizate, rotunjimile mult 
diminuate, unele volume fiind abia 
indicate, iar planurile de adâncime 
împuținate. Lucrările se impun, în 
primul rând, ca "prezențe decorative", 
destinate să înnobileze și umanizeze o 
ambianță vegetală. Am putea spune că 
aceste lucrări au neapărată nevoie de 
un peisaj, după cum peisajul însuși 
pare că reclamă sculptura adecvată. 
Inteligența artistică a sculporului a tri­
umfat asupra materialului. Piatra a fost 
învinsă de un artist care s-a prefăcut că 
îi este supus. Acest dialog între artist și 
piatră a însemnat, de fapt, o luptă, o 
luptă în care artistul a impus materiei, 
un tipar mental. Această luptă a gene­
rat însăși coerența întregii opere a lui 
Emil Vitroel, conferindu-i totodată 
timbrul specific.

Năzuința supremă a sculptorului Emil 
Vitroel a fost însă crearea unor monu­
mente menite să înfrunte un spațiu 
vast, nelimitat. Nu știm - și nu putem 
ști - în ce măsură această năzuință ar fi 

What is important is "not to let your- 
self carried away by the material you 
are working in, to remain yourself".
Bearing these thoughts in mind, Emil 
Vitroel approached the block of 
stone. At the first glance, some of 
these creations seem plain replicas in 
stone of some works made in wood, 
having the same title (Head, 
Introspection, Elegy). But if we 
observe them more carefully we can 
notice the alterations: the shapes are 
slightly flattened, the roundness is 
much diminished, some of the vol- 
umes being only indicated, the plâns 
of deepness are lessened. First of all, 
the works stand out as "decorative 
presences", meant to enrich and 
humanise a vegetal ambiance. We 
could say that these works essentially 
need a natural background, just like 
the background seems to appeal the 
adequate sculpture. The artistic intel- 
ligence of the sculptor triumphed over 
the material. The stone was defeated 
by an artist who pretendcd to be its 
subject. This dialogue between the 
artist and the stone was, in fact, a fight 
in which the artist imposed the matter 
a mental mould. This fight generated 
the very coherence of the entire work 
of Emil Vitroel and conferred it its 
specific pattern.

Ezekkel a gondolatokkal kbzeledett 
Vitroel Emil a kokockâhoz. Elso lâtâs- 
ra ezen alkotăsok egyik-mâsika egy- 
szeru vâlasz az azonos cîmet viselo 
famunkâkra (Fej, Elegia, Tbprenges). 
Ha azonban jobban megfigyeljiik 
oket, eszrevessziik a modosîtâsokat: a 
formâk egy kisse laposabbak, a le- 
kerekîtesek joval kisebbek, egyik-mâsik 
volumen eppen hogy csak jelzett, 
kevesebb a melysegi sîk. Ezek a 
munkăk, mindenek elott, dekoratîv for- 
mâjukkal tunnek fel, azzala cel lai, hogy 
egy vegetâlis kbrnyezetet humanizâl- 
janak, emberkozelibbe tegyenek. 
Elmondhatjuk, hogy ezek a munkăk 
csak a terben mutatnak, mint ahogy 
maga a tâj is megkoveteli a megfelelo 
szobrot. A szobrâsz intelligenciâja 
feliilkerekedett az anyagon. A muvesz 
diadalmaskodott az anyag felett, 
mikbzben ugy tett, mintha alârendelt- 
je lenne. A muvesz es a ko kbzotti 
pârbeszed tulajdonkeppen harc volt, 
amelyben a muvesz mentâlisan kere- 
kedett az anyag fole. Ebbol a harcbol 
fakad Vitroel Emil muvenek egysege 
es sajâtossâga.

Vitroel Emil leghobb văgya egy hatal- 
mas teret betolto emlekmu megal- 
kotăsa volt. Nem tudjuk es nem 
tudhatjuk, hogy ez a văgya milyen
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Izvor 
210x150x150 cm 

piatră cioplită - Faleza Mureșului 
tabără de sculptură 

1980

Spring 
210x150x150 cm 

Carved stone, Mureș River Bank 
Sculpture câmp, 

1980

Forrâs 
210x150x150 cm 

faragott ko, Maros part 
Szobrăsz tăbor 

1980



putut să-l conducă la realizarea unor 
opere de anvergură, dacă norocul nu 
l-ar fi ajutat decft o singură dată. 
"Monumentul Eroilor de la Păuliș" este 
o creație al cărei autor principal este 
Emil Vitroel, chiar dacă trebuie să 
luăm m considerare aportul unui al 
doilea sculptor și mai ales, cel al unui 
arhitect. Vocația de sculptor monu- 
mentalist a lui Emil Vitroel este 
dovedită de proiectele anterioare, pre­
mergătoare variantei finale. Pentru 
istoricul de artă de mâine, trebuie să 
menționăm aici, avatarurile acestui 
monument grandios, supus unor peni­
bile constângeri ideologice de coman­
ditarii din acea vreme. In pofida acelor 
constrângeri, Emil Vitroel a înfăptuit 
o operă durabilă.
E puțin? E de-ajuns?

Izvor
Sculptorul mărturisindu-se scriitorului

Florin Banescu,
Revista "Orizont", Timișoara,
Septembrie 1985

Cu Emil Vitroel m-am întâlnit prima 
oară în marginea unui izvor. Meta­
foric, vorbind, firește. De fapt, el se 
afla, nici mai mult, nici mai puțin, 
cațărat pe un bloc de piatră albă. De 
sub dalta sa se ridica o pulbere fină 

The supreme aspiration of the sculp­
tor Emil Vitroel was nevertheless the 
creation of some monuments meant to 
face a vast, unlimited space. We do 
not know - and we could not ever - to 
which extent this aspiration could 
have led him to the making of some 
major works, if the luck hadn't helped 
him but once. "The Paulis Heroes 
Memorial" is a creation whose main 
author is Emil Vitroel, even though 
we have to take into consideration the 
contribution of a second sculptor and 
especially that of an architect. Emil 
Vitroel's vocation as a sculptor of 
monumental works is proved by the 
previous projects, forerunning the 
final variant. We have to mention 
here, for the sake of the art historian 
of tomorrow, the tormenting alter- 
ations of this great monument, subject 
to pathetic ideologica! constraints due 
to the leaders of that time. In spițe of 
these constraints, Emil Vitroel created 
a lasting work.
Is this little? Is it enough?

The Spring
Sculptor to ivriter conjessions

Florin Banescu, "Orizont", 
Timișoara, September 1985

I first met Emil Vitroel beside a 
spring. A metaphoric one, of course. 
As a matter of fact, he was virtually 

mertekben vezetett volna egy nagy 
hatâsu mu megalkotâsâhoz, ha ebben 
az egyetlen esetben a szerencse nem 
szegddott volna melle. A Paulisi osok 
emlekmuvenek elsd szâmu alkotoja 
Vitreol Emil, meg akkor is, ha nem 
hagyhatjuk figyelmen kivul egy mâsik 
szobrâsz es foleg egy muepitesz hoz- 
zâjârulâsat. Vitroel Emil monu- 
mentâlis szobrâsz elhivatottsâgât a 
vegso văltozatot megelozo variânsok 
bizonyftjâk. A holnap muveszettdrte- 
nesze szâmâra itt meg kell emliteniink 
ennek a grandiozus emlekmunek a vi- 
szontagsâgait, a kor megrendeloinek 
kfnos kenyszereit. Mindezek ellenere 
Vitroel Emil maradando muvet 
alkotott.
Keves? Elegendo?

Forrâs
A szobrâsz vall 
az i'ronak

Florin Banescu
temesvâri Orizont Jolyoirat 
1985, szeptember

Vitroel Emiliei eloszdr egy forrâsnâl 
talâlkoztam. Termeszetesen metafori- 
kus ertelemben. Tulajdonkeppen o egy 
feher kotomb tetejen tronolt. Vesoje 
aloi feher por szâllt fel, amelynek
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Cap
Soclu: travertin 180 cm 

Faleza Mureșului 
Tabără de sculptură 

1981

Hcad 
120x90x60 cm 

Pedestal: travertine 180 cm 
Mureș River Bank 

Sculpture câmp, 
1981

Fcj 
120x90x60 cm 

talapzat, travertin, Maros part, 
Szobrâsz tâbor 1981

8 1



căreia lumina fi dădea irizări ciudate. 
Lumina soarelui și lumina pietrei! Nu 
puteam spune care dintre aceste lu­
mini este mai puternică. De fapt aici 
era și ",cheia" viitoarei lucrări. Un dia­
log fntre "formele pozitive și cele 
negative" (spunea). El, artistul, crea un 
punct de conflict fntre ele. "Iluzia pozi­
tivului se poate realiza prin negativ", 
mai spunea el. Și: "vedem totul prin 
jocul luminii. Mizez (și) pe slăbiciu­
nea omenească. In esență, lucrarea se 
va naște prin perfecționarea formei, 
degajând unele volume pentru a da o 
ambianță plăcută privirii - mai departe 
totul depinde de lumină și de iluzia 
dată de ea, prin vibrația-i". Lucrarea 
cu pricina se numește (acum, când fși 
are locul ei definitiv, pe malul 
Mureșului) "Izvorul". Pentru a o termi­
na, Emil Vitroel a rămas fidel cre­
dințelor sale dintotdeauna,- a pornit de 
la desen și de la "punerea fn spațiu". El 
abordează o lucrare de proporții mari 
numai după ce a "văzut-o" fn spațiu, 
după ce i-a zămislit macheta. Chiar și 
pentru (numeroasele-i) lucrări fn lemn 
a folosit studii în ghips. Nefiind de 
acord cu "descoperirile pe parcurs". 
Piatra i se pare mai... ușoară - fiindcă 
și lemnul e (la început) un material 
brut, el nu-i exploatează formele, 
ferindu-se de impresia de artizanat. 
Oricum, piatra și lemnul trăiesc prin 

mounted on a block of white stone.
A fine powder was rising from under 
his chisel and the light would give it 
strânge colours. The light of the sun 
and the light of the stone! 1 could not 
teii which of the two lights was more 
powerful. This was, in fact, the "key" 
of the work to come. A dialogue 
between the "positive shapes and the 
negative ones" (he used to say). He, 
the artist, would create a point of con­
flict between the two. "The positive 
illusion can be achieved through the 
negative", he also said. And also: "we 
see everything through the game of 
light. I rely on the human weakness, 
as well. Essentially, the work will be 
born out of the perfection of the form, 
creating some volumes in order to 
offer a pleasant ambiance to our look- 
all the rest will depend on the light 
and the illusion it will give, through 
its vibration". The work we are talking 
about is called (now that its location 
was established on the bank of the 
Mureș river) "The Spring". In order to 
finish it, Emil Vitroel remained loyal 
to his old convictions,- he started it 
from a drawing and the "positioning 
within the space". He will tackle a 
work of large proportions only after 
he has "seen" it in space and after he 
has made its small-scale model. He 
would use plaster models even for 
his numerous works in wood, never 

csodăs korvonala kirajzolodott a feny- 
ben. Nem tudtam megăllapftani, melyik 
feny volt az erosebb. Tulajdonkeppen 
itt kellett keresniink kesziilo munkăjă- 
nak a "kulcsât". Dialogus "a pozitiv es 
negativ formâk kdzbtt" (mondotta.) A 
muvesz utkozesi pontot hozott letre 
kbzottuk. "A pozitfv illuziojât a 
negativ segftsegevel hozhatjuk letre". 
Ezt is 6 mondta. Es a tovâbbiakban: 
"...mindent a fenyjâtek segftsegevel 
lătunk. Az emberi gyengesegre is 
szâmftok. Lenyegeben a mu a forma 
tokeletesftesevel jon letre, megsza- 
badul a tomeg egy reszetol, hogy a 
szemnek kellemesebb legyen a kdr- 
nyezet. A tovâbbiakban minden a 
fenytol es az altala letrehozott illu- 
ziotol, a fenyozontol fiigg". A szoban 
forgo munka (most, hogy megtalâlta 
vegleges helyet a Maros partjân) cfme: 
A forrâs. Kivitelezeseben Vitroel Emil 
hu maradt alapveto meggyozodesehez a 
rajzbol es a mu terbeli elhelyezesbol 
indult ki. A muvesz csak akkor lat neki 
egy nagy munkânak, amikor mâr lâtta 
terben es elkeszftette a makettjet. 
Valamennyi faszobrâhoz is hasznâlt 
gipsztanulmânyokat. Sose ertett egyet 
a munka kozbeni "felfedezesekkel". A ko 
szâmâra kdnnyebbnek tunt..., mivel 
(kezdetben) a fa is nyersanyag, nem 
hasznâlta ki a formai lehetosegeket, mert 
odzkodott az olcso megoldâsoktol.
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Introspecție 
piatră cioplită 

Zalkod - Ungaria 
tabăra de sculptură 

1996

Introspection
Carved stone

Zalkod, Hungary
Sculpturi* câmp,

1996

Onvizsgălat 
imenzio, faragott ko, Zalkod, 

Magyarorszăg, Szobrăsz tăbor,



volumul lor. Bronzul prin contur (impu­
nând o concepție "mai desenată, mai 
subțiată"). Vitroel e un mare talent, cu 
o creație supusă intelectului. Ca om, e 
unul măsurat m gesturi și care tace 
mtr-un fel ce-ți impune. Nu-i o mirare. 
Atunci când m lucrările sale pătrunde 
adânc m material, perforându-1, spa­
țiul acela gol (aparent!) devine formă. 

agreeing to the "discoveries in the 
long run". The stone seems... lighter 
to him - as wood is also a tough mate­
rial at the beginning and he doesn't 
take advantage of its shapes, avoiding 
the impression of handicraft. Anyway, 
both stone and wood exist thanks to 
their volume whereas bronze, thanks 
to its outline (thus imposing a" more 
draw-like and thinner conception"). 
Vitroel is a great talent, with a cre- 
ation subordinated by his intellect. As 
a person, he is very thoughtful about 
his gestures and silent in an imposing 
sort of way. It is no wonder. When his 
works go deep inside the material, 
penetrating it, that (apparently!) 
empty space becomes form.

Akârhogy is nezzuk, a ko es a fa 
tomegevel "el"... A bronz - a korvo- 
nalaival (egyfajta megrajzoltabb felfogăst 
feltetelezve). Nagy tehetseget Vitroel 
teljesseggel alârendelte intellektusâ- 
nak. Emberkent gesztusaibban vissza- 
fogott, hallgatâsâval tekintelyt sugall. 
Amikor melyen behatol az anyagba, 
ăttorve azt, a (lâtszolag) iires terulet 
formâvă alakul ât.
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Germinație 
piatră cioplită 

tabăra de sculptură 
internațională Căsoaia 

1981

Germination 
Carvcd stonc 

nternational sculpturc câmp 
Casoaia, 

1981

Sarjadăs, 
faragott ko, Kaszojai, 

Nemzctkozi 
Szobrăsz Tăbor



Emil Vitroel

Tabăra de sculptură 
internațională Căsoaia

Emil Vitroel

The Casoaia International 
Sculpture Câmp

l-am dat titlul "Germinație" și am dorit 
prin lucrarea mea să sugerez o reânce- 
pere a vieții, dar și o victorie. Am avut 
grijă să nu mă fure materialul în care 
am lucrat, să rămân eu însumi, chiar 
dacă volumele au trebuit să fie puțin 
"interpretate", schimbate față de mate­
rialul meu preferat care este, după cum 
știți, lemnul.

1 named it "Germination" and I want- 
ed it to suggest a new beginning, but 
also a victory. I was careful not to get 
carried away by the material 1 was 
working in, to remain myself, even 
though the volumes had to be a little 
"interpreted" and changed, compared 
to my favourite material, which as you 
already know, is wood.

Emil Vitroel

A kaszojai nemzetkdzi 
szobrăsz tăbor

A Csîrâzăs cîmet adtam neki es azt 
szerettem volna, hogy ezzel a 
munkămmal az elet tijrakezdeset, de 
ugyanakkor a gyozelmet is erzekel- 
tessem. Llgyeltem arra, hogy ne kâp- 
răztasson el az anyag, hogy hu marad- 
jak onmagamhoz, meg akkor is, ha a 
tdmboket egy kisse "ertelmeznem", âta- 
lakîtanom kellett, az en kedvenc 
anyagomhoz, a fâhoz viszonyîtva.
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Elegie 
390x120x80 cm 

piatră cioplită 
Căsoaia 

Tabăra internațională de sculptură 
1983

Elegy
390 x 120 x 80 cm 

Carved stone 
International sculpture câmp 

Casoaia, 1983

Elegia
390x120x80 cm 

faragott ko, 
Kaszojai Nemzetkozi Szobrăsztăbor 

1983



Horia Medeleanu Horia Medeleanu Horia Medeleanu

Lucrarea din poiana de la Căsoaia a 
însemnat pentru Emil Vitroel, o 
întoarcere la anii de început, când 
dalta sa a încercat piatra cu succes. 
Predilecția sa pentru sculptura în 
lemn, practicată în anii maturității 
artistice, nu putea să nu greveze actu­
alul demers. In mod evident, "Germi­
nație" poartă pecetea stilistică a între­
gii sale creații. Emil Vitroel a realizat 
o formă suplă, ale cărei linii lungi se 
evazează ușor în partea superioară, 
evocând un fel de lujer sau un trup 
uman schematizat ca în țesătura popu­
lară. Tendința de elansare este tem­
perată de o mișcare contrară, sugerată 
de voluta barocă, practicată în partea 
inferioară. Compunerea liniilor drepte 
și curbe, în ansamblul lucrării, s-a 
efectuat conform cerințelor stilizării 
decorative.
Decorativismul nu exclude o năzuință 
mai adâncă. Ambiguitatea formei, 
floare-om, îmbie la asociații multiple 
și generoase. Gestul creator este înfio­
rat de o undă de poezie discretă.

"Tabăra de sculptură Căsoaia 'si, 
ediția a IlI-a" (Catalog). 

His work in the glade at Casoaia 
meant to Emil Vitroel a returning to 
the first years, when his chisel had 
successfully tried the stone. His 
predilection for wood sculpture 
couldn't help influencing his present 
approach. Obviously, "Germination" 
bears the stylistic mark of his entire 
creation. Emil Vitroel created a slen- 
der form whose long lines slightly 
open to the upper part, reminding a 
sort of stern or a human body, 
sketched just like in the folk weaving. 
A counter movement, suggested by 
the baroque vault, accomplished on 
the bottom side, moderates the 
springing tendency. The concurrence 
of the straight and curved lines - with- 
in the whole work - was made accord- 
ing to the requirements of the decora­
tive stylisation.
Decorativeness does not exclude a 
more profound aspiration. The ambi- 
guity of form, flower-man, asks for 
multiple and generous associations. 
The creative gesture is thrilled by a 
tone of discreet poetry.

Front the Catalogue of "The Casoaia 
Sculpture Câmp 'st, 3r(^ Editioit" 

A kaszojai fennsîkon levo munkâja 
Vitroel Emil szămâra visszaterest 
jelentett a kezdeti evekhez, amikor 
vesoje sikerrel probălta ki a kovet. A 
faszobrâszat irânti hajlama - erett 
muveszkent ebben teljesedett ki - 
mindekeppen befolyăsolta jelenlegi 
munkăjât. A Csîrâzăs egesz pâlyăjânak 
sajatossâgait magan hordozza. Vitroel 
Emil finom îvu format hozott letre, 
amelynek hosszukâs vonalai a felso 
reszen kdnnyeden szetfutnak egy 
indăt vagy egy văzlatos emberi testet 
idezve, mint a nepi szottesekben. A 
karcsusîtăsi torekveseket ellentetes 
mozgâssal tompîtja a felso reszen 
talâlhato barokk csigadisz. Az egye- 
nes es a gorbe vonalak megkom- 
ponâlâsa a munka egeszeben a deko- 
rativ stîlizâlăs kovetelmenyeinek meg- 
feleloen tortent.
A dekorativizmus nem zârja ki a 
komoly igyekezetet. A virăg-ember 
formai kettoseg sokoldalti es hălăs 
tărsîtăsokra csăbît. Az alkotoi gesztust 
diszkret kolteszet hatja ăt.

(A III. Kaszojai Szobrăsz 
Tăbor - kataldgusăbdl)
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Belșug
280 cm 

piatră cioplită 
Bckescaba ■ Ungaria 

tabăra de sculptură

Plenty
280 cm 

( arvcd stonc 
Bckcscsaba, Hungary 

Sculplurc câmp

Boscg
280 cm 

laragolt k<>, 
Bckcscsaba, Nlagvarorszăg 

Szobrasz I a bor
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Monumentul eroilor 
de la Ghioroc 

1994

Memorial Dedicated (o 
the Hcroes of Ghioroc 

1994

A gyoroki hosdk 
einlekimîve 

1994



Horia Medeleanu
1994

Horia Medeleanu
1994

In Monumentul Eroilor de la Ghioroc, 
Emi] Vitroel a preluat motivul brâncu- 
șian al "Rugăciunii", intr-o interpretare 
personală. Femeia îngenuncheată fși 
plânge durerea discret, mtr-o maximă 
concentrare. Stilizarea aplicată for­
mei, nu atinge hieratismul lucrării lui 
Brâncuși. De fapt, Emil Vitroel a 
sculptat chipul și trupul unei mame 
reale de la Ghioroc și de oriunde.

"Realismul" său este msă departe de 
cel practicat cu ani m urmă, m arta 
statuară românească. Lucrarea lui 
Vitroel degajă o spiritualitate care 
așterne asupra ei o aură de noblețe.

Working on the Memorial dedicated 
to the Heroes of Ghioroc, Emil 
Vitroel employed Brancusi's motive of 
the "Prayer", using a personal inter- 
pretation. The kneeling woman is 
mourning discreetly, in the deepest 
concentration. The stylisation applied 
to the form does not reach the hierat­
ic character of Brancusi's work. As a 
matter of fact, Emil Vitroel carved the 
face and body of a mother from 
Ghioroc or anywhere else.

Nevertheless, his "realism" is far from 
the one practiced many years ago in 
the Romanian statuary art. Vitroel's 
art is radiating a spirituality that is lay- 
ing on it an aura of nobleness.

Horia Medeleanu
1994

A gyoroki hosok emlekmuveben 
Vitroel Emil ătvette ugyan a Brâncuși 
fele Fohâsz motivumot, de ennek 
egyeni ertelmezest adott. A terdeplo 
no diszkreten siratja făjdalmât, telje- 
sen erre oszpontosft. A forma stf- 
lizălăsa nem eri el Brâncuși munkâjâ- 
nak a fennkoltseget. Tulajdonkeppen 
Vitroel Emil egy gyoroki anya arcăt es 
testet faragta kobe.

"Realizmusa" azonban tăvol âll attol, 
amit evekkel korăbban a roman szob- 
râszmuveszetben tapasztaltunk. Vitroel 
Emil munkâja olyan szellemiseget 
sugâroz, amely az elokeldseg aurâjâval 
ruhăzza fol.
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Monumentul 
eroilor de la Păulis

The Paulis
Heroes Memorial

A paulisi hosok
emlekmuve



"Monumentul Eroilor de la Păuliș a 
fost o mare șansă pentru mine și 
doresc din toată inima să mai am ase­
menea ocazii pentru a realiza artă 
monumentală închinată unor momen­
te istorice. Mesajul său are o mare 
forță de pătrundere, se adresează unei 
imense mulțimi.

Dar, vreau să am convingerea că fieca­
re lucrare pe care o realizez să fie 
pătrunsă de o mare iubire pentru om, 
pentru omul patriei mele"

E. Vitroel

"The Paulis Heroes Memorial" was a 
great opportunity for me and I really 
wish to have other chances like this to 
make monumental art dedicated to 
different historical events. Its message 
has a great force of penetration as it 
addresses a huge mass of people.

Still, I want to make sure that every- 
one of the works 1 make should be full 
of a great Iove for man, for my fellow 
countryman.

E. Vitroel

"A paulisi hosok emlekmuve nagy 
esely volt szâmomra es szivbol kfvâ- 
nom, hogy adodjek meg egy ilyen 
lehetoseg, amikor tortenelmi eseme- 
nyeknek âllithatok monumentâlis em- 
leket. Penetrăns, nagy tdmegekhez 
szolo iizenet ez.

Biztos akarok lenni abban, hogy min- 
denik alkotâsomat az ember, hazâm 
embere irânti szeretem hatja ât."

Vitroel E.
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Arădeanul, 
13-19 iunie 2001, p.9.

Arădeanul, 
13-19 June, 2001, p.9

Arădeanul, 
2001. junius 13-19, 9. old

"Am luat ultimul tren de la Podgoria spre 
Radna. Nemții trăgeau cu mitraliere din 
avioane după noi. Până am plecat, luptătorii 
de la Păuliș au ținut linia frontului și poate ei 
mi-au salvat viața”.

Emil Vitroel, creator al 
monumentului de la Păuliș

Istoria neștiută a
Monumentului de la Păuliș

Modelul viu
Luptele de la Păuliș
In august '44 trupele germane și 
maghiare au încercat o reorganizare a 
frontului la ieșirea din defileul 
Mureșului, folosindu-se de dealurile 
din jur. Sarcina apărării aliniamentului 
a revenit "Detașamentului Păuliș", m 
care forța principală o reprezenta 
Școala de Subofițeri de la Radna. 
Luptele au avut loc în septebrie 1944. 
Cu o vitejie legendară, tinerii sub­
ofițeri au respins un inamic superior ca 
număr și tehnică de luptă.
Detașamentul Păuliș a pierdut 380 de 
oameni, dintre care 65 au murit și 3 15 

"We took tbe last train from Podgoria to 
Radna. Tbe Germans tvere sbooting at us 
from tbeir planes. Tbe soldiers of Paulis kept 
tbe front line up until ive left and tbey proba- 
bly saved my life too."

Emil Vitroel, tbe creator 
of tbe Paulis Memorial

The Unknown History of 
the Paulis Memorial

The Living Model
The Battle of Paulis
In August '44 the German and 
Hungarian troops tried to reorganise 
the front at the end of the Mureș 
River gorge, taking advantage of the 
surrounding hills. The mission of 
defending this alignment was assigned 
to the "Paulis Detachment" whose 
main force was represented by the 
School of Army Cadets in Radna. The 
battles took place in September 1944. 
Proving an outstanding heroism, the 
young cadets rejected an enemy to 
which they were inferior both in num- 
ber and army technique.
The Paulis Detachment lost 380 men, 

"A Radna fele' tartd utolsd vonatra szălltam 
fel. A ne'metek repiilobol ge'pfegyvereztek. Ami'g 
ott voltam, a paulisi katonăk nem engedte'k 
ăttorni a frontot, e's talan ok mentette'k meg az 
e'letem",

Vitroel Emil, a paulisi 
emlekmu alkotdja

A paulisi emlekmu 
ismeretlen tortenete

Az elo modell
A paulisi harcok
1944 augusztusăban a nemet es a ma- 
gyar csapatok a Maros volgyet kornyezo 
dombokon megprobâltâk a front âtren- 
dezeset. A frontvonal vedelmenek fela- 
data a Paulisi Osztagra hărult. Ennek fo 
ereje a Radnai Altiszti Iskola volt. A 
harcokat 1944 szeptembereben vfvtâk. 
Legendâs hosiesseggel a fiatal altisztek 
visszavertek a tuleroben levo es jobban 
felszerelt ellenseget.
A Paulisi Osztag 380 embert vesztett: 
65-en elestek es 3 15-en megsebesiiltek. 
Jelszavuk az volt: "Itt nem tor ât senkil"
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Ofelse'gc Aima kirâlyne, Vitroel Emil șzobrâsz, Ioana, Ionel A iuntean szohrâsz leânya e's 
Cristea Milos mue'pi'te'sz mikozben Mibai kirâly megkoszortlzza paulisi bosok emldkmtît’e'l

Un moment emoționant pentru sculptorul Emil Vitroel: Al.S. Regele Mibai, comandantul suprem al Armatei Române, din 
timpul luptelor de la Pauliș, a venit să cinste<isc4 memoria celor căzuți atunci pentru apărarea defileului Mureșului.

A touchiml moment for tbe sculptor: H.M. King Micbael, Supreme Commander of tbe Romanian Army al tbe time of tbe 
battle of Paulis, cuine to honour tbe memory of tbose u’bo died for defending tbe Mureș Rimgorge

Megbato pillanal Vitroel Emil szohrâsz szâmâra: Mibai kirâly az egykori paulisi barcok foparancsnoka eljott, bogy 
leroja kegyelete't a Maros oolgyi barcokban elesettek emle'ke elott

M.S. Regina Ana, sculptorul Emil Vitroel, Ioana, fiica sculptorului Ionel Muntean și arhitectul 
Miloș Cristea, in timp ce M.S. Regele Mibai depune o coroană de flori la Monumentul Eroilor de la Păuliș.

H A'l. Queen Ann, Emil Vitroel, Ioana, Ionel Muntean's daugbter and arcbitect Milos ( rislea. 
ii’bile H.M. King Micbael is attending a memorial ceremony ut tbe Paulis.

100



au fost răniți. Deviza lor a fost: "Pe 
aici nu se trece!"

Ultimul tren
Emil Vitroel a trăit pe viu războiul, m 
acea perioadă fiind licean. Conce­
perea monumentului de la Păuliș a fost 
pentru el mai mult decât o ambiție 
artistică. Deși au trecut mulți ani de 
atunci, el fși amintește: "Când au 
intrat hortyștii m Arad, am fugit cu 
familia la Hațeg. Am luat ultimul tren 
de la Podgoria spre Radna, iar nemții 
trăgeau cu mitraliere din avioane după 
vehiculul supraaglomerat. Până am 
plecat noi, luptătorii de la Păuliș au 
ținut linia frontului și poate ei mi-au 
salvat viața. A fost motivul pentru care 
am dorit m mod deosebit să contribui 
la realizarea monumentului".

In 1959, la fmplinirea a 15 ani de la 
jerfa eroilor de la Păuliș, autoritățile 
culturale ale vremii au inițiat un con­
curs pentru realizarea unui monument 
m memoria lor. Proiectul avea să fie 
realizat msă abia peste alți 15 ani.

Marcel Mariș

Un proiect grandios
Câștigătorului concursului din 1959, 
sculptorului arădean Valeriu Brudașcu, 
i s-a sugerat realizarea statuii unui 

65 of whom died and 315 were 
wounded. Their motto was "NO 
PASS HERE!"

The Last Train
Emil Vitroel experienced the war live, 
as a high school student at that time. 
Conceiving the Paulis Memorial was 
more than an artistic ambition for 
him. In spițe of the many years that 
have passed, he recalls:" When 
Horty's troops entered Arad, our fam- 
ily headed for Hațeg. "We took the 
last train from Podgoria to Radna. 
The Germans were shooting from 
their planes at the overcrowded train. 
The soldiers of Paulis kept the front 
line up until we left and they probably 
saved my life too. That was the reason 
for which I particularly wanted to par­
ticipate in the creation of the monu­
ment."

In 1959, at the 15th anniversary of the 
sacrifice made by the Paulis Heroes, 
the cultural authorities of that time 
initiated a contest for building a memo­
rial dedicated to them. The project was 
to be completed only after another 15 
years.

Marcel Maris

A great project
The winner of the contest in 1959, 
the sculptor Valeriu Brudașcu from

Az utolsd vonat
Vitroel Emil âtelte a hăborut, hiszen 
azokban az evekben gimnazista volt. 
A paulisi emlekmu szămâra tobb volt 
egyszeru muveszi ambicionâl. Sok ev 
telt el azota, de 6 tisztân emlekezett 
azokra a napokra: "Amikor a horthys- 
ta csapatok betortek Aradra, csalâ- 
dommal Hâtszegre menekultem. A 
Hegyaljârol a Radna fele indulo utol­
sd vonatra szâlltunk fel. A nemetek 
repiilobol gepfegyvereztek a tultzsu- 
folt vonatot. Amig mi elindultunk, a 
paulisi harcosok tartottâk a front- 
vonalat es talan ok mentettek meg az 
eletemet. Emiatt is nagyon szerettem 
volna hozzâjârulni az emlekmu 
megepftesehez".

1959-ben, 15 evvel a paulisi harcok 
utăn, az akkori kulturălis hatdsâgok 
versenypâlyăzatot hirdettek az emle- 
kiiknek âllitando szoborra. A tervet 
azonban csak 15 evvel kesobb sikeriilt 
megvalosftani.

Marcel Maris

Egy grandiozus terv
Az 1959-es tervpâlyăzat gyoztesenek, 
Valeriu Brudașcu aradi szobrâsznak 
azt az dtletet adtâk, hogy alkosson egy 
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soldat, înalte de vreo 2 metri, care să 
fie amplasată în fața primăriei din 
Păuliș. Arhitectul arădean Milos 
Cristea -implicat și el in proiect - și 
Brudașcu au imaginat însă un monu­
ment grandios, de 50 metri, undeva pe 
dealurile Păulișului, care să rețină 
atenția de departe. Monumentul n-a 
fost însă realizat, constructorul invo­
când condițiile dificile de pe deal.

Varianta modernistă
15 ani mai târziu, în 1974, a fost orga­
nizat un alt concurs, adjudecat de doi 
sculptori arădeni, Emil Vitroel și Ionel 
Munteanu. Autorul moral al actualului 
monument este sculptorul Vitroel, a 
cărui machetă a fost acceptată cu 
condiția... refacerii ei. Prima variantă 
era considerată de oficialitățile comu­
niste prea modernistă pentru a fi perce­
pută de țăranii din zonă care-și pier­
duseră fii în luptă. Artistul s-a confor­
mat, realizând varianta finală.

Soldatul model
Ceea ce a ieșit reprezintă un soldat și 
o pereche de aripi, care simbolizează 
victoria. Sculptorul a folosit ca model 
un soldat real, împrumutat de la uni­
tatea militară din Cetate, care a pozat 
timp de câteva zile în atelierul său.
Lucrările s-au desfășurat în forță, timp 
de jumătate de an, cu concursul mai 

Arad, was suggested to make the stat- 
ue of a soldier of about 2 meter high, 
which was to be placed in front of the 
Town hali in Paulis. But architect 
Milos Cristea from Arad, who was 
also involved in this project and 
Brudașcu had imagined a great monu­
ment of about 50 meter high, some- 
where on the hills around Paulis, 
which would have drawn the atten- 
tion from a long distance. The monu­
ment was not built, though, as the 
constructor invoked the difficult con- 
ditions on the hill.

The Modernistic Variant
15 years later, another contest was 
organised and was won by two sculp- 
tors from Arad, Emil Vitroel and Ionel 
Muntean. The person morally respon- 
sible for the creation of the present 
monument is Vitroel, whose small- 
scale copy was accepted on the condi- 
tion that it were... modified. The first 
variant was considered by the com- 
munist officials too modernistic to be 
understood by the peasants living in 
the area whose sons had been killed in 
action. The artist obeyed and 
achieved the final variant.

The Model Soldier
The result is a soldier and a pair of 
wings symbolizing the victory. The 
sculptor 's model was a real soldier, 

kb. 2 m magas katonăt es ezt ăllitsâk fel 
a paulisi neptanăcs elott.
Milos Cristea aradi muepîtesz, aki 
szinten resztvett a terv kidolgo- 
zâsâban es Brudașcu egy hatalmas 50 
meteres emlekmuben gondolkodtak a 
paulisi dombok valamelyiken, amely 
măr messzirol felhîvja magâra a figyel- 
met. Az emlekmu nem valosult meg, 
mert az epfto a dombokon valo elhe- 
lyezes nehezsegeire hivatkozott.

A modernista văltozat
Ujabb versenypâlyâzatot hirdettek 
meg 1974-ben, amelynek gyoztese 
ket aradi szobrâsz, Vitroel Emil es 
Ionel Munteanu volt. Ennek az emlek- 
munek az erkolcsi szerzoje, Vitroel 
Emil, akinek makettjet azzal a feltetel- 
lel fogadtâk el, hogy... âtdolgozza. 
Az elsd vâltozatot a kommunista ha- 
talom tulsâgosan modernnek talâlta 
ahhoz, hogy a kornyekbeli parasztok, 
akiknek fiai itt eletiiket vesztettek, 
megertsek. A muvesz alkalmazkodott 
es elkeszitette a vegleges vâltozatot.

A katona modellje
Az elfogadott văltozat egy katonăt 
ăbrâzol hâtterben a gyozelmet jelke- 
pezo szârnyakkal. A muvesz egy ver- 
beli katonăt mintâzott meg, akit a vâr- 
ban âllomâsozo katonai egysegtol kert 
kolcson es aki nehâny napig modellt 
âllt a mutermeben.
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multor șantiere din Arad. Monu­
mentul se află aproape de locul unde 
s-au dat luptele, având o mălțime de 
20 de metri.

Prezenți dar anonimi
Dezvelirea monumentului s-a făcut cu 
fastul știut pentru astfel de eveni­
mente, dar autorii au fost simpli privi­
tori din numerosul public. "Noi, reali­
zatorii, am fost m public, dar nici nu 
s-a rostit numele nostru. După discur­
sul de atunci, Ceaușescu ar fi realizat 
monumentul", fși amintește sculptorul 
Vitroel. Singura personalitate care 
peste timp s-a interesat de creatorul 
monumentului a fost regele Mihai. 

borrowed from the Cetate military 
base, who had been sitting for him in 
his studio for a few days.
The building was dashed off by sever- 
al contractors in Arad and took about 
six months. The monument is located 
in the very area where the battle had 
taken place and it is 20 metres high.

Present but Anonymous
The inauguration of the monument 
took place and it was accompanied by 
all the pomp required by such events, 
but the authors were merely members 
of the audience. "We, the creators, 
were in the audience, but our names 
were not even mentioned. According 
to the speech held then, Ceausescu 
would have completed the monu­
ment", Vitroel recalls. Over the years, 
the only personality who was interest- 
ed in the creator of the monument 
was King Michael.

A munkălat tobb aradi epftotelep 
munkâsainak a kbzremukbdesevel fe- 
szitett iitemben fel evig tartott. Az 
emlekmuvet a harcok helyszinenek 
kbzeleben helyeztek el, magassăga 
eleri a 20 metert.

Jelen, de nevteleniil
Az emlekmuvet az ilyen esemenyekre 
jellemzo iinnepi keretek kozbtt lep- 
leztek le, de az alkotoknak a nagy 
szâmu resztvevok kozbtt az egyszeru 
szemleld szerepe jutott. "Mi, az alko- 
tbk elvesztiink a tbmegben, es meg se 
emh'tettek a neviinket. Az elhangzott 
beszedek alapjân mintha Ceausescu 
lett volna az emlekmu alkotoja" - 
emlekezett Vitroel szobrâszmuvesz. 
Az egyetlen szemelyiseg, aki az evek 
sorân erdeklbdbtt az emlekmu irânt, 
az Mihâly kirâly volt.
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Horia Medeleanu 
unul din "avatarurile" 
Monumentului Eroilor 
de la Păulis »

Monumentul Eroilor de la Păuliș
Pagină de vitejie și supremă jertfă din 
istoria patriei, acel neuitat septembrie 
de foc 1944, în care elevii Școlii de 
Subofițeri din Radna au barat cu tru­
purile lor tinere, pătrunderea armate­
lor fasciste în defileul Mureșului, a 
fost, în sfârșit, imortalizat printr-un 
monument remarcabil. Operă reali­
zată de sculptorii arădeni Emil Vitroel 
și Ionel Muntean, cu concursul arhi­
tectului Miloș Cristea, monumentul 
este amplasat în câmpia din fața 
comunei Păuliș, acolo unde s-au purtat 
luptele din septembrie 1944, în dreap­
ta șoselei, având ca fundal șirul de 
dealuri care închid orizontul. Monu­
mentul domină suveran vastul peisaj, 
deoarece creatorii lui au înțeles că 
impresia de monumentalitate nu se 
naște simplist din supradimensionarea 
elementelor componente, ci este gene­
rată mai ales de energia interioară a 
ansamblului monumental.
In acest scop, arhitectul Miloș Cristea

Horia Medeleanu

One of the Intermediate
Transformations of the Paulis
Heroes Memorial

Horia Medeleanu
A paulisi hosok 
emlekmuvenek egyik 
"abortusza"

The Paulis Heroes Memorial
A moment of bravery and supreme 
sacrifice in our motherland history, 
the unforgotten September 1944, 
when the military cadets of Radna 
blocked with their own bodies the 
advancement of the Fascist armies 
into the Mureș River gorge, was final- 
ly immortalized into a remarkable 
monument. Achieved by two sculp- 
tors from Arad, Emil Vitroel and Ionel 
Muntean, assisted by Milos Cristea, 
architect, the monument is located on 
the plain facing the village of Paulis, 
the very place where the battle 
occurred in September 1944, having 
the road on the right side and the row 
of hills closing the horizon in the 
backside. The monument supremely 
dominates the vast scenery, because 
its creators realized that the impres- 
sion of monumentality does not sim- 
ply result from over-dimensioning the 
composing elements, but it is generat- 
ed particularly by the internai energy 
of the monumental assemblage.

A paulisi hosok emlekmuve
A haza tortenelmenek dicso lapjai, az 
1944 szeptemberi napok, amikor a 
radnai altiszti iskola ndvendekei fiatal 
testiikkel akadâlyoztâk meg a fasiszta 
hadsereg betoreset a Maros volgyebe, 
vegtil megrdkîtesre talăltak egy rend- 
kfviili emlekmuben. Vitroel Emil es 
Ionel Muntean szobrâszmuveszek 
alkotăsât, melyben kozremukodott 
Milos Cristea muepftesz, Paulis 
kdzseg bejâratănâl ăllîtottăk fel, ott, 
ahol az 1944 szeptemberi harcokat 
vivtâk, az orszâgut jobb oldalân, hât- 
terben a horizontot lezăro dom- 
bokkal. Az emlekmu uralja a tâjat, 
mivel az alkotok megertettek, hogy a 
lenyugozo benyomăst nem csupân a 
reszek tulmeretezese kelti, hanem az 
egesz mu monumentalităsbol sugârzo 
belso energia. E celbol Milos Cristea 
muepîtesz az emlekmube beepftett 
egy modern epfteszeti tenyezot, 
amely csak lătszolag kesziilt betonbol es 
jelentos a terhatâsa. Ez a fiiggolegesen 
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a inserat în ansamblul monumental un 
element arhitectural modern, realizat 
m beton aparent înzestrat cu o mare 
forță de proiecție în spațiu. Fn fața 
acestui element amplu, desfășurat pe 
verticală sub forma unui viguros și 
avântat joc de aripi, înalt de 15 metri, 
sculptorii au plasat pe un postament 
cubic statuia turnată în bronz a unui 
ostaș tânăr, cu arma strânsă la piept, în 
semn de rezisteță dârză și demnă.

Întregul ansamblu este o compoziție 
contrapunctică în care, pe fondul gran­
dios și dinamic', încărcat de patos, dar 
fără grandilocvență, al elementului 
arhitectural, statica solemnă a statuii 
dobândește virtuți simbolice: "Nu, nici 
pe aici nu se trece"! Celebra deviză de 
la Oituz și Mărășești, încrustată în sim­
bolistica monumentului de la Păuliș, 
atrage atenția că poporul român va 
găsi întotdeauna în el însuși forța de a 
se împotrivi celor care ar îndrăzni să-i 
încalce pământul și libertatea. Prin 
acest mesaj transmis cu elemente sim­
ple, limpede articulate, monumentul 
de la Păuliș devine un semn al istoriei 
noastre contemporane, legate organic 
de întregul trecut de luptă al poporu­
lui român. Elementul arhitectural și 
statuia sunt susținute de un soclu larg 
de beton, la care conduce un sistem de

With this end in view, architect Milos 
Cristea inserted in the monumental 
assemblage a modern architectural 
element made of apparent concrete 
and endowed with a great force of 
projection into space. In front of this 
element, amply and vertically 
unfurled in the shape of a vigorous 
and fervent movement of wings, the 
sculptors placed on a cubic pedestal 
the statue made of bronze of a young 
soldier holding his handgun closely to 
his chest, as a sign of resolute and 
imposing resistance.

The whole work is a counterbalanced 
composition in which the solemn still 
of the statue gets symbolic virtues 
within the grand and dynamic back­
ground, full of pathos but still lacking 
grandiloquence, of the architectural 
element. "NO PASS HERE1" The 
famous motto of Oituz and Marasesti, 
engraved in The Paulis Memorial, is 
to remind us that the Romanian peo- 
ple will always find within themselves 
the force of opposing those who will 
dare violate their land and freedom. 
Through this message conveyed by 
simple, clearly articulated elements, 
The Paulis Memorial becomes a sign of 
our contemporary history, closely 
linked to the entire glorious past of the 
Romanian people. The architectural 

kitârulkozo reszelem egy kozel 15 m 
magas szârny, amelyet a szobrâszok 
kocka formâju posztamentumra he- 
lyeztek el, s erre kerult fel a bronzbol 
mintăzott fiatal katona, fegyveret 
szorosan a mellehez fogva, az ellenâl- 
lăs es meltosâg jelkepekent.

Az egesz csoport ellenpontozott kom- 
pozîcio, amelyben a pâtossszal 
telîtett, de nem tulhangsulyozott 
dinamikus es grandiozus muepiteszi 
hătter, a szobor statikus iinnepe- 
lyessege jelkepesse vâlik: "Nem, itt 
nem tbrhet ât senki!" A hîres oituzi es 
marasesti-i jelszo bevesodbtt a Paulisi 
emlekmu jelkeprendszerebe, es arra 
hîvja fel a figyelmet, hogy a român 
nep mindig megtalâlja magâban az 
erot, hogy ellenâlljon azoknak, akik 
lâbbal szeretnek tiporni fbldjet es 
szabadsâgăt. Ez az egyszeru, vilâgos 
eszkbzokkel tovâbbi'tott iizenet âltal a 
paulisi emlekmu kortârs muveszetiink 
jelkepeve vâlik, szoros osszefiigges- 
ben a român nep egesz tortenelmi 
multjâval. Az epi'teszeti elemet es a 
szobrot egy testes betontalapzat tartja 
fenn, amelyhez mârvânylepcsok 
vezetnek, annak jelkepekent, hogy 
"szent helyrol" van szo. Az alkotok 
felfogâsâban az emlekmu a szentely 
szerepet tolti be, amelyben mi, a 
maiak, lerdjuk kegyeletiinket azok 
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trepte de marmură, menite să sugereze 
ideea de "loc sacru".
In concepția autorilor săi, monumen­
tul se împlinește ca un sanctuar m care 
noi, cei de azi, depunem prinosul de 
recunoștință datorat tuturor celor care 
s-au jertfit pentru libertatea noastră.

revista "Orizont", Timișoara,
25 octombrie 4 974 

element and the statue are sustained 
by a large concrete platform that one 
can reach by climbing a flight of mar- 
ble stairs, meant to suggest the idea of 
"sacred place".
In its authors' conception, the memo­
rial stands for a shrine where we, who 
live today are to pay our respects and 
express our gratitude due to all those 
who sacrificed their lives for our liberty.

"Orizont" Magazine, Timișoara, 
25tlj Octobre, 4 974 

irănt, akik eletiiket ăldoztâk a szabad- 
sâgunkert.

A temesvâri Orizont Jolyoirat,
4 974, oktdber 25
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Unul din "avatarurile" Monumentului 
Eroilor de la Păuli<>

One of the intermediate variants of the 
Pauli* Heroes Memorial

A paulisi hosok emlckmuvenck cgyik 
"elvetelt" vâltozata
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Marin Mihalache - 1979
Un monument avântat 
si totuși sobru5 »

Realizat de sculptorii arădeni Emil 
Vitroel și Ion Muntean, împreună cu 
arhitectul Cristea Milos, impunătorul 
monument de peste 20 de metri înăl­
țime în fundal, are o semnificație mai 
largă, și ar mai putea fi numit, cu 
deplină îndreptățire, pentru sensurile 
lui simbolice, monumentul victoriei. 
Amintind întrucâtva prin soluția arhi­
tecturală fericit inspirată, de o celebră 
statuie a antichității grecești, Victoria 
din Samothrace, monumentul acesta 
măreț, avântat și totuș sobru, format 
din două fundaluri de piatră, cu două 
aripi diferențiate ca dimensiuni, com­
puse dintr-o serie de fragmente ine­
gale, într-un expresiv joc de cuburi și 
întreruperi, precum și dintr-o statuie 
în bronz a unui ostaș, se ridică singu­
ratic în plină câmpie, țâșnind parcă 
spontan din pământul țării, ca o flacă­
ră sau coloană având pe soclu laconica 
inscripție "Eroilor de la Păuliș, 1944".

Marin Mihalache - 1979 
An Ardent Yet Sober 
Monument

Marin Mihalache - 1979
Lendiiletes, de megis 
mertektarto emlekmu

Achieved by the sculptors Emil 
Vitroel and Ionel Muintean and archi- 
tect Milos Cristea, all from Arad, the 
imposing monument of more than 20 
meter high at its backside, has a 
greater significance and it could be 
also rightfully named, the monument 
of victory, because of its symbolic 
meanings. Its architectural solution, 
opportunely inspired, somehow reminds 
of a famous ancient Greek statue - 
Victoria of Samatrace. This magnifi- 
cent monument, ardent yet sober, 
made up of two backgrounds made of 
stone, with two wings different in size 
consisting of a series of unequal frag- 
ments in an expressive game of cubes 
and interruptions and also of a statue 
made of bronze of a soldier, rises 
lonely in the middle of the field, as if 
gushing suddenly out of the country 
land, like a flame or a column bearing 
on its pedestal a laconic inscriptiom 

A Vitroel Emil es Ion Muntean szob- 
râszok, valamint a Cristea Milos 
muepîtesz âltal keszitett, tobb mint 20 
meter magas, impozăns emlekmuvet 
âtfogobb ertelemben es jelkepei 
alapjân nyugodtan nevezhetjiik a 
gyozelem emlekmuvenek. Ihletett 
epiteszeti megoldăsa alapjân valame- 
lyest emlekeztet az okori gorog szo- 
brâszat hîres muvere, a Samotracei 
gyozelemre. Ez a lendiiletes, de megis 
mertektarto emlekmu a ket kdbol 
kesziilt hâtterrel, egy sor egyenlotlen 
reszletbol bsszeâllo ket kuldnbozo 
szârnnyal, a kifejezd kockâk dsszhatâsă- 
val es a katona bronzszobrăval magâ- 
nyosan emelkedik ki a szeles mezobol, 
mintha spontanul lovelne ki a foldbol, 
akâr egy lângcsova, vagy akăr egy 
oszlop, amelynek talapzatân lakoniku- 
san csak ez a feh'rat all: "A paulisi 
hdsok emlekenek, 1994".
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in contrast izbitor cu suprafața fră­
mântată a fundalului, menită desigur să 
evoce furtunile zbuciumatei istorii na­
ționale, Soldatul are o figură liniștită, 
o ținută dreaptă, sobră, plină de 
bărbăție,- el ține cu demnitate la piept 
arma cu care a apărat victorios pămân­
tul strămoșesc.T

"To the Heroes of Paulis, 1944". In 
striking contrast with the tormenting 
surface of the background, obviously 
meaning to evoke the stormy național 
history, The Soldier's face is serene 
and his stature is straight, sober and 
full of manhood,- he is holding his 
handgun to his chest with dignity, the 
gun with which he victoriously 
defended his ancient land.

Szdges ellentetben a hâtter toredezett 
feluletevel, melynek szerepe erzekeltet- 
ni az orszăg verzivataros tortenelmet, a 
katona alakja nyugalmat, ferfiassăgot 
sugall,- meltosâggal szontja mellehez 
fegyveret, amellyel gyozedelmesen 
megvedte az osi foldet.
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Floare albastră
ghips

Blue flower
Gypsum

A kek virâg
gipsz



Horia Medeleanu

Portretul lui Eminescu

După o lungă serie de portrete "realis­
te", executate în timpul studenției sale 
și în primii ani după absolvirea institu­
tului, Emil Vitroel a abordat figura lui 
Eminescu, poetul îndrăgit, intr-o 
manieră sui-generis.

Tendința expresionistă a spiritului său 
l-a determinat să evite o banală "ase­
mănare" cu modelul, năzuind să redea 
un Eminescu - IDEE, o întruchipare a 
însuși conceptului de romantism.

Pe de altă parte, în compunerea lucră­
rii se manifestă și tendința decorativă 
a lui Emil Vitroel (brațe, mâini, 
"floarea", toate concurând la realizarea 
unei "poze" romantice).

Eminescu, văzut de Vitroel, este poe­
tul "florii albastre", un simbol al tris­
teții existențiale asumate filozofic.

Horia M edeleanu

The Portrait of Eminescu
Horia Medeleanu

Eminescu portreja

After a series of "realistic" portraits, 
achieved while he was still a student 
or during the first years after graduat- 
ing from the institute, Emil Vitroel 
tackled the image of Eminescu, the 
popular poet, in a very original way.

The expressionist tendency of his 
spirit made him avoid a trivial "simi- 
larity" to the original model, tending 
to render the IDEA of Eminescu, a 
real embodiment of the romantic con­
cept itself.

On the other hand, Emil Vitroel's 
inclination for decorativeness is also 
manifest in the composition of the 
work (arms, hands, the "flower", all of 
them contributing to the creation of a 
romantic "pose".

Eminescu, as seen by Vitroel, is the 
poet of the "blue flower", a Symbol of 
the existențial grief acknowledged in 
a philosophic way.

A diâkevekben es az intezet befe- 
jezese utăni elso evekben keszîtett 
"realista" portrek hosszti sora utân 
Vitroel Emil eredeti stilusban lătott 
hozză Eminescu, a szeretett kolto 
portrejânak megmintâzăsăhoz.

Szellemisegenek expresszionista hajla- 
ma arra kesztette, hogy elkerulje a 
modellel valo banâlis "hasonlosâgot". 
Arra torekedett, hogy az ESZMEK 
Eminescujăt adja vissza, a romantikus 
felfogăs megtestesîtojet.

Măsreszt a munka megkomponălăsăban 
megmutatkozik Vitroel Emil dekoră- 
cios hajlama is (a kar, a kez, a "virâg" 
valamennyien hozzăjărulnak a roman­
tikus "poz" megkomponâlăsăhoz).

Vitroel felfogăsăban Eminescu a "kek 
virâg" koltoje, a filozofiai ertelemben 
vett egzisztenciâlis szomorusâg meg- 
testesîtoje.
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Avram lancu 
120 cm 

soclu travestiri 300 cm 
1985

Avram lancu 
120 cm 

travertine pedestal 300 cm 
1985

Avram lancu 
120 cm 

travesztin talapzat 300 cm 
1985



Horia Medeleanu

Portretul lui Avram lancu
Horia Medeleanu

The Portrait of Avram lancu

Trebuia să corespundă unei comenzi 
oficiale, în consecință, sculptorul nu 
putea să evite "elementele de recuzită" 
cu care este perceput Craiul Munților, 
în mentalul colectiv (chimirul, lava­
liera, căciula, eventual pistoalele). 
Asupra acestor elemente "obligatorii", 
Emil Vitroel a aplicat o stilizare dis­
cretă. In schimb, chipul eroului l-a 
reprezentat în planuri mari, "tăiate", 
punând astfel în evidență energia 
morală și forța decizională a unui om 
născut pentru a comanda mulțimile.

It was supposed to match an official 
command; consequently the sculptor 
could not have avoided the "theatrical 
elements" which accompany the 
image of The Prince of the Mountains 
in the collective memory (money belt, 
lavaliere, fur cap, even guns). Emil 
Vitroel dealt with these "compulsory" 
elements using a discreet stylisation. 
On the other hand, he rendered the 
hero's face in large, "cut in" surfaces, 
thus emphasizing the moral energy 
and determination of a man born to 
lead the masses.

Horia Medeleanu

Avram lancu portreja

Avram lancu portrejănak meg- 
mintăzâsa a hivatalos megrendeles, 
szellemeben tortent, s ennek kovetkez- 
menyekent a szobrăsz nem keriilhette 
el a "hivatalos rekvizftumokat ", ame- 
lyekkel felruhăztâk a hegyek kirălyăt a 
kollektîv emlekezesben (tiiszo kucs- 
ma, esetleg a pisztoly). Ezeket a 
kdtelezd elemeket Vitroel Emil disz- 
kreten stilizălta. Ezzel szemben a hos 
arcât nagy, kemeny vonalakban 
mintăzta meg, kihangstilyozva ezâltal 
a tomegek irânyitâsâra sziiletett 
ember erkolcsi energiăjât es don- 
teshozatali erejet.
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Horia Medeleanu Horia Medeleanu Horia Medeleanu

In portretul poetului și publicistului 
maghiar Lajos Olosz, Emil Vitroel a 
revenit la o tratare plastică "tradiționa­
lă". Se pare că indirect, prin inter­
mediul lecțiilor primite de la maestrul 
său Baraschi, Emil Vitroel a fost pre­
ocupat de tipul de modelaj al marelui 
sculptor român Dimitrie Paciurea 
(căruia Baraschi i-a fost, la rândul său, 
elev). Un modelaj "frământat", apt să 
traducă m forme, tensiunea vieții inte­
rioare a unui intelectual.

Working on the portrait of Lajos 
Olosz, Hungarian poet and publicist, 
Emil Vitroel returned to a "tradițional" 
approach. Apparently, thanks to the 
lessons given to him by his great maș­
ter, Baraschi, Emil Vitroel was indi- 
rectly preoccupied with the kind of 
moulding used by the great Romanian 
sculptor Dimitrie Paciurea, who had 
been Baraschi's mașter, actually. A 
moulding, which is "kneaded", able to 
convert into forms the tension of an 
intellectual's internai life.

Olosz Lajos kolto es publicista 
portrejânak megmintâzâsăban Vitroel 
Emil visszatert a hagyomănyos plasz- 
tikai megkdzeliteshez. Ugy tunik, hogy 
mesteretol, Baraschitol kapott utmu- 
tatăsok alapjân Vitroel Emilt erotelje- 
sen foglalkoztatta a nagy român szob- 
râsz, Dimitrie Paciurea mintăzâsi mod- 
szere (akinek meg eppen Baraschi volt a 
tanitvânya). Egy "gyotrodd" portret 
mintăzott meg, amely alkalmas arra, 
hogy formâba ontse az ertelmisegi elet 
belso fesziiltsegeit.
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Emil Vitroel

Memoriu - asupra realizării unui 
monument închinat comunității evre- 
ești din R.S. România și a victimelor 
holocaustului.

Tematica: Monumentul în prima sa 
variantă este format dintr-un arc svelt 
și monumental, realizat din două co­
loane arcuite în partea lor superioară 
și legate în vârf de steaua lui David, 
simbolizând două grupări evreești sta­
bilite în cursul istoriei pe teritoriul 
României: SEFARZII și ASHKENAZI, 
închegate intr-o comunitate unită și 
puternică. In mijlocul acestei arcade 
este un MENORAH, ca simbol al lu­
minii, radiată asupra întregii omeniri 
de către cultura iudaică. Această piesă 
de metal este așezată pe un soclu de 
cca. 4 metri înălțime, pe care urmează 
să se graveze înscripțiile în diferite 
limbi.
Amplasamentul: (în ordinea preferată)
1. Intr-un spațiu public, în cartierul 
evreesc al unui oraș locuit de o mare 
comunitate evreească.
2. In incinta unui important cimitir 
evreesc, care prin dimensiuni și așezare, 
să asigure o bună frecventare a memo­
rialului.

Emil Vitroel

Appeal - for the raising a memorial 
dedicated to the Jewish community 
in the Socialist Republic of Romania 
and to the victims of the Holocaust

Emil Vitroel

Feljegyzes - egy 
emlekmu felepfteserol...

Themes: In its first variant, the mon­
ument is made up of a slender monu­
mental arch, made by two columns 
bent at their upper ends and linked on 
the top by the Star of David, symboliz- 
ing the two Jewish groups established 
on the Romanian territory throughout 
the history: The Sephardim and the 
Ashkenazim, who resulted in a strong, 
united community.
Right on the middle of this arch there 
is a Menorah, symbolizing the light 
radiating from the Jewish culture over 
the whole humanity. This piece of 
metal is placed on a 4 m high 
pedestal, on which the inscriptions 
are to be engraved in different lan- 
guages.
Position: (in a preferred order)
1. In a public place, in the Jewish dis­
trict of a city inhabited by a large 
Jewish community.
2. Inside an important Jewish cemetery 
whose size and location would allow a 
good attendance of the memorial.

Tematika: Az emlekmu elso vâltoza- 
tăban meresz es monumentălis îvbol 
ăll, felso reszen ket hajlîtott oszlop- 
pal, melyeket a David csillag kot 
dssze. Mindez a tortenelem sorăn 
România teriileten megtelepedett, 
egyseges es eros kozdssegge kovâ- 
csolodott ket zsido torzset, a szefar- 
dokat es az askenâzikat szimbolizâlta. 
Az îvhajlat kozepen egy menora a 
feny iinnepet jelkepezi, mely a zsido 
kulturâbol kisugârzik az egesz embe- 
risegre. Ez a femtârgy egy kb. 4 meter 
magas talapzaton ăll, amelyre kiilon- 
bozo nyelveken îrt szoveg keriil.
Elhelyezese: (tetsze's szerinti sorrendben)
1. Valamelyik kdzteren, egy nagy 
szâmu zsido kdzoseggel rendelkezd 
vâros zsido negyedeben.
2. Egy jelentos zsido temeto belse- 
jeben, amelyben elhelyezese lehetove 
teszi, hogy lâtogassâk es megkdzelitsek. 
Dimenzioi: A magassâga mintegy 10- 
12 m, amelybol a platform es a lepcsok
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Dimensiuni: Înălțimea totală de cca. 10 
-12 metri din care platforma și scările 1 - 
1,5 m, arcada de 10 m, steaua lui David 
cca. Im, soclu pentru inscripție 4 m. 
Materiale: (variante preferate în ordine)
1. (ideală) Arcada din marmoră albă 
monolit de Ruschita, STEAUA si 
MENORAH din alamă sau bronz, 
soclu platforma și scările din piatră de 
travertin (indigen).
2. Arcada cu miez de beton armat, 
placat cu marmoră albă, STEAUA și 
MENORAH din tablă si țevi de otel/ / / 
inoxidabil, soclu si scările din beton 
placat cu plăci de travertin.
3. Arcada din beton aparent, STEA­
UA si MENORAH din inox, soclu si 
scările placate cu plăci de travertin.
Prețul estimativ al execuției: r r

Materialele necesare și manopera de 
execuție (lucrări de construcții, pie­
trari, execuția părții metalice) între 
500.000 lei - 1.200.000 lei, (1987) în 
funcție de varianta preferată.

Subsemnatul autor ofer întreaga mea muncă, 
proiectarea și urmărirea execuției, comunității 
evreești, fără nici o recompensă materială.

Emil Vitroel, sculptor, 
Membru titular al 

Uniunii artiștilor Plastici 
din România

Dimensions: A total height of about 
10-12 m of which the platform and 
the stairs 1-1.5 m, the arch 10 m, the 
Star of David about 1 m, the pedestal 
for the inscriptions 4 m.
Materials: (suggested variants preferably in 
this order)
1. (Ideally) The arch made of white 
monolithic marble of Ruschita, The 
Star and The Menorah made of brass 
or bronze, the pedestal, the platform 
and the stairs made of domestic 
travertine.
2. The arch having a core of rein- 
forced concrete plated with white 
marble, The Star and The Menorah 
made of stainless Steel sheet and pipes 
and concrete pedestal and stairs plat­
ed with travertine.
Cost estimate: The necessary mate- 
rials and the labor cost (builders, 
stone cutters, metalworkers) 500000- 
1200000 lei, (1987) depending on 
which variant is preferred.

We, the undersigned author, offer our tvhole 
tvork, design and supervision of the execution 
to the Jetvish community, tvithout any materi­
al retvard.

Emil Vitroel, sculptor 
Full member of the 

Plastic Artists Union of the Romania 

magassâga 1-1,5 m, az fv 10 m., a 
David csillag 1 m, a talapzat a felirat- 
tal 4m.
Anyagok: (văltozatok sorrend szerint)
1. (ideălis) A boltiv feher mârvânybol, 
ruszkicai monolit, a csillag es a 
menora rezbol vagy bronzbol, a talap­
zat es a lepcsok travertin kockâkbol.
2. A boltîv belseje vasbetonbol feher 
mârvâny bontâssal, a csillag es a 
menora bâdogbol es rozsdamentes 
acelcsovekbol, a talapzat es a lepcsok 
travertin lapokkal burkolt betonbol.
3. A boltiv lâtszolagos betonbol, a 
csillag es a menora inoxbol, a talapzat 
es a lepcsok travertin kockâkkal 
burkolva.
A kivitelezes hozzâvetoleges ara: 
A sziikseges anyagok es a kivitelezesi 
koltsegek (epîtkezesi munkâlatok, 
kofaragok, a femreszek kivitelezese) 
500 ezer es 1.200 ezer lej (1987) 
kdzdtt, a kiszemelt vâltozattol fiig- 
goen.

Alulîrott szerzo, felajânlom az ege'sz munkă- 
mat, a terveze'st es a kivitelezes ellenorze'se't a 
zsido hitkdzsegnek, minden anyagi ellenszol- 
găltatăs nelkul.

Vitroel Emil, szobrăsz, 
a Român Ke'pzomuvesz Szovetseg 

rendes tagja
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Eletszakaszok es merfoldkdvek



Horia Medelaenu

Etape și popasuri
Horia Medelaenu

Stages and Halts

Sculptorul Emil Vitroel s-a născut în 8 
iulie 1929, la Cermei, o comună mare 
din Câmpia Aradului, intr-o familie de 
evrei. Tatăl său, Nicolae Vitroel, era 
de origine spaniolă, iar mama sa, Ileana 
Pollak, de origine poloneză.

Nașterea lui în Câmpia Aradului a fost 
absolut întâmplătoare, provocată de 
destinul capricios al atâtor familii de 
evrei, mânate din loc în loc, în cău­
tarea unui liman de siguranță și pros­
peritate.

Părinții

The artist's parents

A miive'sz sziilei

The sculptor Emil Vitroel was born on 
the 8th of July 1929 in Cermei, a big 
village in the plains of Arad, in a 
Jewish family. His father, Nicolae 
Vitroel was of Spanish origin and his 
mother, Ileana Pollak, had a Polish 
origin.

The fact that he was born in the plains 
of Arad was utterly accidental and 
caused by the freakish doom of so 
many Jewish families, wandering from 
place to place in search for a prosper- 
ous and safe haven. This temporary 
halt in the "countryside" left him but a 
vague memory. Later, in the years of 
his artistic maturity, he would use it in 
a representative work of his, "Rest in 
the field", a body of a woman lain on 
the ground, a work in which Emil 
Vitroel carved in fact, the STILL of 
the plain, "a state of soul". The remote 
years of his childhood imprinted in 
him a genuine Iove for the Romanian 
countryside, but it was the Iove of a 
"city boy", touched by an intellectual 
romantic shade. After all, Emil Vitroel 
was a townsman with all his being.

Horia Medelaenu

Eletszakaszok es 
merfoldkovek

Vitroel Emil szobrăsz 1929 julius 8-ăn 
szLiletett Csermon, az aradi rona egy 
nagyobb kozsegeben zsido csalădbol. 
Edesapja, Vitroel Miklos spanyol ere- 
detu, edesanyja, Pollak Ilona lengyel 
eredetu volt.

Sziiletesenek helye teljesen a veletlen 
muve volt, az egyik helyrol a mâsikra 
vândorlo, biztonsăgot es megelhetest 
kereso zsido csalâdok szeszelyes 
sorsânak fiiggvenye. Az 6 lelkeben a 
pusztai vândorlăs csupân fako emlek 
maradt. Ebbol joval kesobb, muveszi 
erettsegenek iddszakâban reprezenta­
tiv munka szuletett, a Pihenes a mezon, 
egy foldon fekvo no alakjâban meg- 
mintâzva. Ebben a munkăban Vitroel 
Emil tulajdonkeppen az alfold csend- 
jet faragta meg.

A gyermekkori evek alatt szîvta magâ- 
ba a român falu szeretetet, de ez a 
szeretet a vărosi embere volt, amelyet 
egy konyvbeli romantikus hullâm 
hatotta ât. Tulajdonkeppen zsigereiben 
is vârosi ember volt Vitroel Emil. Egy 
rovid vâradi es nagyszalontai kitero
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Autoportret Portret
1956 1956
ghips ghips

Self-portrait Portrait
1956 1956
gypsum gypsum

Onarckep Portre
1956 1956
gipsz gipsz

Lucrare de Diplomă 
"Cresc holde noi" 
1955 
ghips 
1.80 m

Graduation work 
"New Growing Fields" 
1955 
gypsum 
1.80 m

Diplomamunka
Uj holdak termese, 
1955 
gipsz 
1.80 m
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In sufletul său, popasul vremelnic în 
"pustă" i-a lăsat doar o amintire vagă, 
din care a plăsmuit mult mai târziu, în 
anii maturității sale artistice, o lucrare 
reprezentativă: "Odihnă pe câmp", 
întruchipată în trupul unei femei cul­
cate pe pământ, lucrare în care Emil 
Vitroel a cioplit, de fapt, LINIȘTEA 
câmpiei, "o stare de suflet". Anii 
îndepărtați ai copilăriei i-au imprimat o 
dragoste sinceră pentru satul românesc, 
dar iubirea lui era cea a unui "orășean", 
străbătută de o undă romantică 
livrească. In fond, prin toate fibrele 
simțirii sale, Emil Vitroel a fost un 
citadin. După încă un popas scurt la 
Oradea și Salonta, familia Vitroel s-a 
stabilit definitiv în Arad, oraș în care 
viitorul sculptor s-a format ca om și 
cetățean și tot aici a dobândit primele 
noțiuni despre artă.
Mai întâi a urmat cursurile școlii pri­
mare confesionale izraelite (1936- 
1941), după care s-a înscris la Liceul 
Teoretic Evreiesc din Arad, unde a 
absolvit ciclul inferior, în anul 1945. (în 
acele timpuri tulburi, copii evreilor 
pătrundeau cu greu în școlile de stat). 
Dacă acasă, în familie, se vorbea limba 
maghiară, în școală, Emil Vitroel și-a 
însușit temeinic limba română. Cele 
două limbi i-au permis accesul în sfera 
culturii române și a celei maghiare 
deopotrivă. A fost un mare cititor de

After another halt in Oradea and 
Salonta, the Vitroels finally settled in 
Arad, where the future sculptor was to 
become a man and a Citizen and 
where he also learnt the ABC of art. 
First of all, he attended the Jewish 
Primary School (1936-1941) and then 
he registered for the Jewish Theoretic 
Secondary School, whose inferior 
cycle he graduated from in 1945. (In 
those troubled times Jewish children 
could hardly attend public schools). 
Although he spoke Hungarian with 
his family at home, Emil Vitroel also 
learnt to speak Romanian very well.

Mama cu fratele (unchiul de la București) a cărui fiică a 
fost arsă in Crematoriul de la Auschwitz.

Motber and her brother (uncie from Bucharest), 
wbose daugbter was incinerated at Auschwitz

A mdve'sz e'desanyja a testirerevel (a bukaresti narjybdcsi), 
akinek Idnyât elbmavasztotta'k az auschwitzi krematâriumban

utân a Vitroel csalăd veglegesen 
letelepedett Aradon, abban vârosban, 
amelyben a jovendo szobrâsz felcsepe- 
redett es kialakultak elso fogalmai a 
muveszetrol.

Eloszor a zsido felekezeti elemibe jart 
(1936-1941), majd beiratkozott a 
Zsido Lîceumba, ahol 1945-ben 
elvegezte az also ciklust. (Azokban a 
zavaros idokben a zsido gyerekek nem 
jutottak be âllami iskolâkba). Otthon, 
a csalâdban magyarul beszeltek, de 
Vitroel Emil alaposan elsajâtîtotta a 
român nyelvet. A ket nyelv ismerete 
lehetove tette szâmâra, hogy egyarânt 
elmelyiiljon a român es a magyar 
kulturâban. Nagy kedveldje volt a 
verseknek, egyarânt szerette Eminescut 
es Adyt. Mindenek felett szerette 
Româniât, amelyet hazâjânak tartott. 
"Te itt sziilettel, ez a te hazâd es na- 
gyon alaposan el kell sajâtîtanod orszâ- 
god nyelvet" - mondta neki az edesap- 
ja, aki az Osztrâk-Magyar Monarchiâ- 
ban sziiletett es nevelkedett tapasztalt 
es okos ember volt. Keso'bb, a mi 
1989-es forradalmunk utân Vitroel 
Emil lâtogatâst tett Izraelben. Joi 
erezte magât ismeretlen osei nyo- 
mdokain jârva. Megkerdeztek, hogy 
nem akar-e a Szentfolddn maradni. 
"Nem! - felelte - az en helyem 
Româniâban van, az en vârosomban, 
az en embereim kozott, akiket ismerek,
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1956
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poezie, iubea în egală măsură pe 
Eminescu și Ady Endre. Iubea, însă, 
mai presus de orice, România, pe care o 
considera patria sa reală.
"Tu te-ai născut aici, aceasta-i țara ta și 
trebuie să înveți foarte bine limba țării 
tale", îi spunea tatăl său, un om înțelept 
și cu o mare experiență, născut și edu­
cat în fostul imperiu austro-ungar. 
Târziu, după Revoluția noastră din 
decembrie 1989, Emil Vitroel a făcut 
o vizită în Izrael. S-a simțit bine, 
călcând pe urmele strămoșilor săi 
necunoscuți. A fost întrebat, dacă nu 
vrea să rămână în Țara Sfântă. "Nu! - 
a răspuns el - locul meu este în Româ­
nia și în orașul meu, numai acolo pot 
crea, printre oamenii pe care îi cu­
nosc, îi iubesc și mă iubesc. Fără 
această iubire, nu pot crea!"

După absolvirea cursului inferior la 
Liceul Teoretic Evreiesc, în anul 1945, 
în noile condiții istorice din țara noas­
tră, Emil Vitroel s-a înscris la Liceul 
Industrial "Aurel Vlaicu", pe care l-a 
absolvit în 1949. In acei ani s-a trezit în 
el, pasiunea pentru artă. Atunci a în­
ceput să deseneze, deși a rămas corigent, 
într-un an, tocmai la desen! Dar pasiu­
nea a fost mai puternică decât acest 
banal accident.In ultimii ani de liceu, 
Emil Vitroel l-a întâlnit pe pictorul și 
sculptorul Ștefan Soos care organizase, 

The two languages helped him to get 
accustomed to both Romanian and 
Hungarian culture. He was keen on 
reading poetry and he loved Eminescu 
and Ady Endre equally. But above all, 
he loved Romania, which he consid- 
ered his real country.
"You were born here, this is your coun­
try and you must learn the language of 
your country very well", said his father, 
a wise and knowledgeable man, born 
and educated during the former 
Austro-Hungarian Empire. Years later, 
after our Revolution in 1989, Emil 
Vitroel visited Israel. It was good for 
him to feel the land of his unknown 
ancestors under his feet. He was asked 
if he wanted to stay in the Holly Land. 
"No!" he answered, "Romania and my 
town is where 1 belong, this is where 1 
can create, among the people I know 
and I Iove and who also Iove me. 
Without this Iove I could not create!1'. 
After graduating from the lower cycle 
of The Jewish Theoretic Secondary 
School in 1945, enjoying our country's 
new historical circumstances, Emil 
Vitroel registered for the "Aurel 
Vlaicu" Industrial Secondary School, 
which he graduated from in 1949. It is 
now that his passion for art was 
aroused. He started drawing, although 
he even failed the drawing test one 
year! But his passion was stronger than 

szeretek es akik szeretnek. Ez a 
szeretet nelkiil nem tudok alkotni".

A Zsido Elmeleti Lîceum also tagoza- 
tânak elvegzese utân Vitroel Emil 
beiratkozott az Aurel Vlaicu Ipari 
Lîceumba, amelyet 1949-ben vegzett 
el. Azokban az evekben ebredt fel 
benne a muveszet irănti szenvedely. 
Akkoriban kezdett el rajzolni, âmbâr 
egyik evben eppen rajzbol potvizs- 
gâra szorult.

Emil Vitroel la absolvirea liceului

Emil Vitroel as a Secondary School ț/raduate 

Vitroel Emil e'rettseiji ke'pe
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m anul 1947, un "cerc de desen și pic­
tură", destinat inițierii "tinerilor din 
mediile muncitorești", m tainele artei. 
Dincolo de propria sa creație artistică 
(relativ modestă), Ștefan Soos s-a 
impus prin marile sale calități peda­
gogice. "El, cu felul lui diplomatic, a 
reușit să adune m jurul său mulți 
"nebuni", printre care și pe mine. El 
este primul meu maestru".

("Interviu acordat Annamariei More $agbi, 
ih revista "Szdve'tnek", aprilie 2001).

Verișoara Sofi a fost arsă la numai 13 
ani in crematoriu la Auschuritz

Cousin Sofi was incineratei at 
Auscbwitz when she was only i 3

Zsofi unokabuejit 13 e'ves korâban 
ele'ifettek az auschwitzi krematiiriumban

this insignificant accident. During his 
final years in school, Emil Vitroel met 
Ștefan Soos, painter and sculptor, who 
in 1947 had organised a "drawing and 
painting club" for the initiation of the 
"working class youngsters" in the 
secrets of art. Away from his rather 
modest artistic creation, Ștefan Soos 
was known for his great teaching qual- 
ities. "In his diplomatic way, he man- 
aged to gather many lunatics around 
him, including me. He is my first maș­
ter."

(Intervietv given to Annamâria More Sâgbi, 
"Szdve'tnek" magazine, April, 2001).

In 1948, the "club" was integrated in 
the Popular School of Art. Many pro- 
fessional artists of Arad owe the ABC 
of their artistic skill to this school and 
its spiritual leader, Ștefan Soos. Out of 
the first lot of students of The Popular 
School of Art, a commission from the 
Belle Arte Institute in Cluj selected the 
most talented ones, among whom Emil 
Vitroel and his friend, Sever Frentiu. 
Following an admission examination in 
the autumn of 1949, they both became 
students of the new "Ion Andreescu " 
Belle Arte Institute. However, Emil 
Vitroel will not stay in the 
Transylvanian metropolis for a long 
time. After only one semester, he will be 
transferred to the "Nicolae Grigorescu" 

A szenvedelye erosebbnek bizonyult 
ennel a banâlis incidensnel. A h'ceum 
utolsd eveiben Vitroel Emil talâlko- 
zott Soos Istvân festomuvesszel es 
szobrâsszal, aki meg 1947-ben "rajz-es 
festokort" szervezett azert, hogy a 
munkâs szârmazâsu fiatal tehetsegeket 
tanftsa.
Sajât (viszonylag szereny) muveszi 
alkotâsain tulmenoen Soos Istvân igen 
jelentos pedagogiai tevekenysegevel 
tunt ki. "Diplomatikus stilusâval szâ- 
mos ortiltet gyujtdtt dssze maga kdre. 
O az en elso mesterem" .

(A4. Sâghi Annamâria interjuja, 
Szdve'tnek, 

2001 âprilis.)

1948-ban a "kdrt" bekebelezte a 
Muveszeti Nepiskola. Az aradi hivatâ- 
sos muveszek kozi.il sokan koszdn- 
hetik elsb muveszi ismereteiket ennek 
az iskolânak es lelkes tanârânak, Soos 
Istvânnak.

Az iskola elso vegzos novendekeibol a 
Kolozsvâri Szepmuveszeti Intezet egy 
bizottsâga kivâlogatta a legtehetsege- 
sebbeket, kozottiik Vitroel Emilt es 
barâtjât, Sever Frentiut. A felveteli 
vizsgât kovetoen 1949 oszen mind- 
ketten diâkjai lettek az uj Ion 
Andreescu Kepzomuveszeti Intezetnek.
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In anul 1948, "Cercul" a fost incorpo­
rat Școlii Populare de Artă. Mulți din 
artiștii profesioniști din Arad datorea­
ză primele noțiuni de meșteșug artistic 
acestei scoli si animatorului ei, Ștefan 
Soos. Din primul lot de elevi ai Școlii 
Populare de Artă din Arad, o comisie 
a Institutului de Arte Frumoase din 
Cluj a selecționat pe cei mai talentați, 
printre aceștia, Emil Vitroel și prie­
tenul său, Sever Frențiu. In urma unui 
examen de admitere, m toamna anului 
1949 amândoi au devenit studenți ai 
noului Institut de Arte Plastice "Ion 
Andreescu". Dar, Emil Vitroel va face 
doar un scurt popas m metropola 
Ardealului. După numai un semestru 
el se va transfera la Institutul "Nicolae 
Grigorescu" din București, dând curs 
invitației fratelui mamei sale stabilit m 
capitală. Acesta era singura lui rudă, 
care supraviețuise Ffolocaustului.
Fiica sa, "verișoara Sofi", a pierit la 
Auschwitz, la vârsta de 13 ani și un­
chiul dorea să aibă lângă el pe nepo­
tul iubit, sperând că prezența lui fi 
va alina durerea păstrată fn suflet. La 
institutul "Nicolae Grigorescu", 
Emil Vitroel l-a avut ca profesor pe 
Constantin Baraschi, un sculptor cu o 
foarte solidă pregătire profesională (m 
anul 1963, el va publica un "Tratat de 
sculptură"), având o "cotă" ridicată, m 
acea epocă.

Institute in Bucharest , as he accepted 
his uncle's invitation, who lived in the 
capital. This was his only relative 
who had survived the Holocaust. His 
daughter, "cousin Sofi", had died in 
Auschwitz when she was 13 so the 
uncie wanted his beloved nephew to 
be around him, hoping that his pres- 
ence would comfort him. At the 
"Nicolae Grigorescu" Institute, Emil 
Vitroel's teacher was Constantin 
Baraschi, a sculptor having a very solid 
professional training (in 1963 he would 
publish a "Sculpture Treatise"),who was 
very highly regarded at that time.

Maestrul Baraschi analizează lucrarea de diplomă a elevu­
lui său, (București, 14 III 1955).

Mașter Baraschi analysinț/ his student's e/raduation tvork 
Bucharest, March 14, 1955

Baraschi meșter kie'rteheli tanitvânya diplomamunkăjdt 
(Bukarest, 1955 mărcius 14)

Vitroel Emil szâmăra csak âtszâllo volt 
az erdelyi metropolis.
Fel ev utan edesanyja fiverenek 
meghfvăsâra ăthelyeztette magăt a 
Bukaresti Nicolae Grigorescu Inte- 
zetbe. Ez volt az egyetlen rokona, aki 
tulelte a holokausztot. Zsofi unoka- 
testvere 13 eves korâban elpusztult 
Auschwitzban, es nagybâtyja szerette 
volna maga mellett tudni unokaocset, 
abban a remenyben, hogy jelenlete 
gyogyfr lesz a făjdalmâra.
A Nicolae Grigorescu Intezetben 
Vitroel Emil meștere Constantin 
Baraschi volt, egy nagyon alapos szak- 
mai ismeretekkel rendelkezo szobrâsz. 
(Az 1963-ban kiadott szobrăszati 
kurzusât nagyra ertekeltek azokban az 
evekben.)

"Constanți Baraschi maga melle vett a 
mutermebe, ahol hărom evet dolgoz- 
tam. Sokat tanultam tdle es annyi 
penzt kerestem, hogy el tudtam tar- 
tani magamat. Tanulmânyaimat 1955- 
ben fejeztem be evfolyamelsokent, de 
ebben, szerintem, szerepe volt 
Baraschinak is."

(M.Sațjbi Annamaria 
mterjuja, Szdve'tnek, 2001.)

Baraschi "iigyes kivitelezo" volt, aki a
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"Constantin Baraschi m-a luat lângă 
el, în atelier, unde am lucrat trei ani.
Am învățat multe de la el și am 
câștigat atâția bani, încât am putut să 
mă întrețin. Mi-am terminat studiile în 
1955, ca premiant, cred că datorită și 
lui Baraschi".
(Interviu acordat Annamariei More $aghi, în 
revista "Szove'tnek", aprilie 2001).

Baraschi era "un executant îndemânatic" 
care știa să obțină o "suprafață plăcută 
ochiului și pipăitului". (G. Oprescu, 
Sculptura românească, Editura Meri­
diane, București, 1965, p. 130.) Sub în­
drumarea sa, Emil Vitroel a deprins teh­
nica modelajului, nu însă și pe cea a cio­
plirii. Aceasta din urmă o va descoperi 
singur, într-o altă etapă a vieții sale.

întors de la studii, în vara anului 1955, 
Emil Vitroel își face intrarea în viața 
artistică a Aradului, executând, un an 
mai târziu, o comandă a Teatrului de 
Stat, pentru busturile lui Vasile 
Alecsandri, Ion L. Caragiale, Friedrich 
Schiller și Maxim Gorki. Aceste lucrări 
(păstrate în ghips patinat, expuse și azi 
în holul teatrului) denotă conștiinciozi­
tatea cu care tânărul sculptor a aplicat 
modelajul deprins în anii petrecuți sub 
îndrumarea maestrului Baraschi. Nu i 
se poate tăgădui, în aceste lucrări, 
meșteșugul temeinic, dublat de o știință 

"Constantin Baraschi took me near him, 
in the studio, where 1 worked for three 
years. 1 learnt a Iot from him and I 
earned the money to support myself. 1 
finished my studies in 1955 as one of 
the best students thanks to Baraschi, 
too."
(Intervieiv given to Annamăria More Saghi, in 

the "Szdve'tnek" magazine, April, 2001).

Baraschi was a "skilful manufacturer", 
who knew how to obtain a "surface 
pleasant to the eye and touch". (G. 
Oprescu, Romanian Sculpture, Meri­
diane Publishing House, Bucharest, 
1965, p. 130). Guided by him, Emil 
Vitroel learnt the technique of model- 
ling, but not that of carving, which he 
was going to discover by himself, in 
another stage of his life.

Back from his studies in the summer of 
1955, Emil Vitroel enters the artistic 
life of the city of Arad by making for 
the State Theatre the torsos of Vasile 
Alecsandri, Ion Luca Caragiale, 
Friedrich Schiller and Maxim Gorki. 
These works (kept in polished gyp- 
sum and still exhibited in the theatre 
lobby) prove the consciousness of the 
sculptor who put into practice the 
modelling he had learnt during the 
years spent under the guidance of maș­
ter Baraschi. What one has to admit 

szemnek es a tapintâsnak is kellemes 
feliileteket tudott letrehozni."
(G. Oprescu, A român szobrâszat, 
Meridiane Konyvkiado, Bukarest, 
1965. 130. old.) Irânyîtâsâval Vitroel 
Emil elsajâtîtotta a mintâzâs tech- 
nikâjât, a faragâset viszont nem. Ezt 
eletenek egy kesobbi szakaszâban 6 
maga fedezte fel.

Tanulmânyai vegen, 1955 nyarân 
Vitroel Emil visszatert Arad muveszeti 
eletebe. Egy ewel kesobb az âllami 
szînhâz megrendelesere elkeszîtette 
Vasile Alecsandri, Ion Luca Caragiale, 
Friedrich Schiller es Maxim Gorkij 
mellszobrât. Ezek a patinâzott gipsz 
szobrok ma is lâthatok a szînhâz elo- 
csarnokâban, es arrol tanuskodnak, 
hogy a fiatal muvesz milyen leki- 
ismeretesen sajâtîtotta el a modellezes 
tudomânyât Baraschi mesterto'l.

Ezekben a munkâkban szembetuno az 
alapos szakmai tudâs es a hatvâ- 
nyozott formatervezes, amely meg- 
gyoz arrol, hogy egy igazi szobrâsszal 
van dolgunk. A munkâkbol azonban 
hiânyzik a lendiilet es az a sajâtos 
jegy, amelyet stîlusnak neveziink.

Ez az elso mozzanat utân Vitroel Emil 
(a kor legtdbb muveszevel egyetemben)



Emil Vitroel, președintele filialei LI AP Arad, 
prezintă oficialităților locale, o expoziție a artiștilor arădeni

Emil Vitroel, president of the Arad P.A.Ll. brancb, presenting 
an exbibition of bis felloiv artists to the local officials

Vitroel Emil, a Ke'pzomuve'szek Aradi Fidkszdvetse'ge'nek 
elnoke bemutatja a vârosvezetoknek a belyi muve'szek kia'lh'tăsăt

Emil Vitroel vorbind iii numele filialei HAP Arad, la vernisajul expoziției Ion Sălișteanu

Emil Vitroel speaking on bebalf of the Arad P.A.Ll. brancb, at tbe opening of Ion Salisteanu's exbibition

Vitroel Emil a Ke'pzomuvcszck Aradi Fiokszovetsege neve'ben beszel Ion Salisteanu kiâlh'ta'sân



a formei în spațiu care ne face să ne 
dăm seama că ne aflăm în fața unui 
sculptor adevărat. Lucrările sunt însă 
lipsite de avânt și de acea pecete 
apăsat personală pe care o numim stil. 
Încă un șir de ani, după acest prim 
moment, Emil Vitroel va fi nevoit să 
parcurgă (împreună cu cei mai mulți 
artiști români din acea vreme), etapa 
tristă a "realismului socialist", acea for­
mulă hibridă care promova un a- 
mestec de forme degradate ale neocla­
sicismului și academismului anacronic. 
Pentru un sculptor, modelul suprem 
devenise celebrul grup statuar "Mun­
citorul și colhoznica" al artistei sovieti­
ce Vera Muhina.

Elevii Școlii Populare de Artă.

Students of tbe Popular Scbool of Art

A MuvAzeti Ne'piskola novendebei 

about these works is the thorough skil- 
fulness, accompanied by a sense of the 
form within the space, which makes us 
realise that we deal with a genuine 
sculptor. What they lack is enthusiasm 
and that deep personal touch that we 
caii style. For a number of years after 
this first moment, Emil Vitroel will have 
to cross (as most of the Romanian artists 
of that time) the sad stage of the "social­
ist realism", a heterogeneous formula 
promoting a mixture of degraded forms 
of neoclassicism and out-dated acad­
emism. For a sculptor, the supreme 
example had been the famous statuary 
group "The Labourer and the Peasant 
Woman", created by the Soviet artist, 
Vera Muhina.

Emil Vitroel fh perioada studenției.

Emil Vitroel - Student.

Emil Vitroel fdiskolai ballițatdke'nt. 

arra kenyszeriîlt, hogy âtveszelje a 
"szocialista realizmusnak" nevezett 
idoszakot, amely egybemosta a neo- 
klasszicista es az anakronisztikus 
akademizmus idejet mult formâit. 
Akkoriban a szobrâsz szâmâra az 
eszmenyi modellt a szovjet Vera 
Muhina hfrhedt Munkâs es kolhoz- 
paraszt szoborcsoportja jelentette.
Egy kesobbi melankolikus visszaem- 
lekezes sorân Vitroel Emil fejen talăl- 
ta a szoget, amikor azt mondta: "A kor 
proletkultos temâi (traktorista, vas- 
munkâs stb) mellett mutermeinkben 
megis sziilettek ertekes munkâk is".

QSăgbi Anamariăttak adott interju, 
Szovetnek, 2001. ăprilis)

Emil Vitroel la Școala Populară de Artă, 
împreună cu elevii săi.

Emil Vitroel and bis students at tbe
Popular Scbool of Art

Vitroel Emil a Măve'szeti
Ne'piskolăban tam'tvânyaival
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Emil Vilroel porhind la tmtisajul expoziției, |>iclortdin NicoLic Cbirilooici.

Emil Vilroel speakiiti) al tbe openiiuj of painter Nicolae ( birilotmi's exbibilion

Vilroel Emil Nicolae ( birilopia khilIiLis.in

Emil Vilroel (dr.) și criticul de urlă I Ionii A tedeleanu (st<l.), 
hi pcniis«inl expoziției piciorului Ladislau Babocsik (Li mijloc).

Emil Vilroel (riițbt') and ari critic Harta Medelcanu (left) 
ol tbe openiiu) of painter Ladislau Babocsik's exbibilion

Vilrocl Emil e's I lori.i Mcdelconii mukrilikus (bolni)
BdbocsiL’ Lăszlofeslo kiălli'lăsăn

Criticul de artă Oclaoian Barbosa prezentând expoziția filialei HAP Arad, 
mcadrat de lucrările sculptorului Emil Vitroel. (București, sala Dalles, ios7).

Alt critic Oclainăii Barbosa, antoni) Emil i^ilroel's iporks, prescnliiuj tbe 
exbibilion oj tbe Arad P.A.LI. braneb. (Bucbarest, Dalles Hali, i<>87).

Oclatiian Barbosa miîkrilikus a Ke'pzomuve'szek Aradi Fidkszbpelseijeiick kia'lh'lăsa't 
mulatja be, kbriilbllc Vitroel Emil szobrai (Bukarest, Dnlles lercm, tos?).



Intr-o confesiune târzie, privind în 
urmă cu melancolie, Emil Vitroel sco­
tea în evidență un sâmbure de adevăr: 
"Și totuși, pe lângă temele proletcul­
tiste, caracteristice acelei epoci, (trac­
toristul, metalurgistul, etc.), în ate­
lierele noastre s-au născut și opere de 
valoare".

(Interviu acordat Annamariei More Șacjhi, 
în revista "Szdve'tnek", aprilie 2001)

Așa-i, dar cu ce preț!
In ceea ce-1 privește pe Emil Vitroel, 
lupta de a se smulge din canoanele 
artistice ale acelui timp a fost aspră și 
inteligentă. Abordând unele teme ofi­
ciale, el a introdus treptat mici 
"îndrăzneli" formale, dar a păstrat, în 
prim planul atenției, "simbolurile" 
epocii: un personaj feminin, cu forme 
stilizate, poartă pe palmă ... "porum­
belul" păcii.
Mai târziu, într-o altă variantă, în 
tratarea aceluiași personaj simbolic, 
Vitroel a introdus deformările și 
comprimările expresioniste, alternând 
suprafețele rotunjite, cu planurile "tă­
iate", porumbelul rămânând, însă, la 
locul său, în palma femeii. De aici, 
până la desprinderea totală de canoane 
și impunerea unui stil personal origi­
nal nu mai era decât un pas. Un pas pe 
care Emil Vitroel l-a făcut, trecând la 
tehnica cioplirii directe. Cioplirea i-a 

In a later confession, looking back in 
melancholy, Emil Vitroel would 
emphasize a grain of truth: "And yet, 
apart the political themes, characteris- 
tic to that epoch (the tractor driver, 
the Steel worker etc.), artists would 
also create valuable works."

(Intervieiv given to Annamăria More Saghi, 
in the "Szdve'tnek" magazine, April, 2001).

That is right, but at what cost!
As for Emil Vitroel, the struggle for 
breaking free from the artistic dogmas 
of that time was harsh and intelligent. 
Tackling some official themes, he 
gradually introduced little formal 
"audacities", however centring upon 
the "symbols" of the epoch: a female 
character with stylised forms is hold­
ing the... "dove" of peace in her hand. 
Later, in another variant, dealing with 
the same symbolic character, Vitroel 
introduced the expressionist deforma- 
tions and compressions, alternating 
the round and "broken" surfaces, but 
keeping the dove where it belongs, in 
the woman's hand. Now there was 
only one step up to the total leaving 
behind of the dogmas and getting an 
original personal style. And Emil 
Vitroel did it by taking up straight 
carving. Carving showed him the way 
to himself, which he never abandoned 
till the end of his life, thus achieving a

Ez igaz, de milyen ăron?
Vitroel Emil kemeny es intelligens 
kiizdelmet vîvott, hogy kiszakîtsa 
magât a kor kânonjaibol. A hivatalos 
temâkra kenyszeriilve fokozatosan 
kisebb formâlis "mereszsegeket" enge- 
dett meg magânak, de eloterbe hagyta 
a kor "jelkepeit": egy noalak stilizâlt 
formâban a tenyeren hordozza a 
"bekegalambot".

Kesobb egy măsik vâltozatban, 
ugyanennek a jelkepes alaknak a 
megmintăzâsăban Vitroel felhasznăl- 
ta az expresszionista alakvâltoztatâ- 
sokat es surîteseket, a lekerekitett 
felcileteket markăns sîkokkal vâltakoz- 
tatva, de a galamb megmaradt az ere- 
deti helyen, a no tenyereben. Innen a 
kânonoktol valo teljes elszakadâsig es 
sajât stîlusânak kialakîtâsâig măr csak 
egy lepes volt hâtra. A fafaragăs meg- 
mutatta szâmâra a kovetendo utat, 
ezen haladt es fejlodott elete vegeig, 
egyseges eletmuvet hagyva hâtra. 
Kînzo belsd kiizdelem volt ez, de 
kifele semmit se mutatott vîvodâ- 
saibol. Kifele csak az udvarias, kedves, 
diszkret vârosias lenyet mutatta. Az 
idejet megosztotta a csalâd, a mute- 
rem es a Muveszeti Nepiskola kozdtt, 
ahol szobrâszatot tanîtott husz even ât 
egeszen 1987-es betegnyugdi'jazăsâig, 
illetve a Kepzomuveszek Szovetsegenek
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Atelier

Workroom

Miiterem

Emil Vitroel fit atelier fmpreună cu nepoata Gabi

Emil Vitroel in bis workroom u’itb bis niece Gabi

Vitroel Emil a muteremben iinobabuijâoal, Gabival
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oferit calea către sine , pe care a evolu­
at până la sfârșitul vieții, realizând o 
operă unitară. A fost un introspectiv 
chinuit lăuntric, dar care nu lăsa nimic 
să se întrevadă din zbuciumul său. Fn 
exterior, el afișa doar politețea, ama­
bilitatea, discreția și tonul urban. Și-a 
împărțit viața între familie, atelier, 
Școala Populară de Artă, unde a 
funcționat ca profesor de sculptură 
timp de douăzeci de ani, până la pen­
sionarea sa din motive de boală, în 
1987 și filiala UAP Arad, al cărei pre­
ședinte a fost tot douăzeci de ani. Sub 
înfățișarea lui delicată ascundea o 
tenacitate inflexibilă și o dăruire 
exemplară. Tot ce a avut de spus a pus 
în opera sa și aceasta rămâne.

Moartea l-a surprins în Ungaria, la 
Gyopâros fiirdo, după ce participase 
la deschiderea unei expoziții perso­
nale, în această țară vecină. A fost un 
ultim "popas" înainte de a părăsi 
această lume în care a suferit, a iubit, a 
creat și s-a împlinit ca om și artist. 

homogenous work. He was an intro­
spective tormenting inside him but 
one who would never let his torments 
be seen. Outside there was only his 
politeness, kindness and his urbane 
tone. His shared his life with his fam- 
ily, studio, The Popular School of Art, 
where he had been teaching carving 
for twenty years until he retired for 
medical reasons in 1987, and the local 
branch of the Plastic Artists Union, 
which he had been leading as presi- 
dent, for twenty years. His delicate 
look concealed an inflexible tenacity 
and a praiseworthy selflessness. 
Everything he had to say was said by 
his work, which will always be there.

He passed away unexpectedly while 
he was in Hungary, at Gyopâros 
fiirdo, after having attended the open- 
ing of a personal exhibition in the 
bordering country.
It was a last "halt" before leaving this 
world in which he suffered, loved, 
created and developed as a man and 
an artist.

Aradi Fiokszervezete kdzott, amely- 
nek szinten husz evig volt az elnoke. 
Megnyero kiilseje mogott konok 
kitartâs es peldâs odadăs rejtozott.
Minden mondanivalojât elmondta 
munkâiban es ezek maradandoak.

A halal Magyarorszâgon ragadta el, 
Gyopârosfiirdon, miutân resztvett a 
szomszedos barați orszâgban ren- 
dezett egyeni kiâllîtâsân.
Utolsd merfoldko volt ez, mielott 
elhagyta a vilâgot, amelyben szen- 
vedett, szeretet, alkotott,- emberkent es 
muveszkent is kiteljesedett.
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Sculpturile 
lui Emil Vitroel 
în grădina - Gonda

Emil Vitroel's 
Sculptures 
in Gonda Gardens

Vitroel Emil 
szobrai a 
Gonda-kertben

Musafirii suitei de expoziții de "gră­
dină" au putut viziona lucrările artistu­
lui arădean Emil Vitroel.
Expoziția, care întregește programul 
taberei de creație, a fost deschisă de 
Sapi Ljos cunoscător și colecționar al 
lucrărilor artistului. A mai luat cuvîntul 
deputatul Varga Istvân, Huszâr Anita 
(canto) și Soos Gabriela (pian).
In cuvântul de deschidere Sapi Lajos a 
accentuat că perioada de creație a lui 
Emil Vitroel, cea a lemnului, este cea 
mai importantă, excelând portretele și 
figurile feminine.
Un laitmotiv este tristețea ca senti­
ment general uman, dar artistul este 
preocupat și de viața publică, cei de la 
Oroshâza au putut să vadă și lucrarea 
sa inspirată de așteptările din noaptea 
Revoluției din România, din 1989.

K.Gy., Beke's Megyei Nap, aug. 200 1 

The visitors of the series of "garden" 
exhibitions had the opportunity to 
view the works of Emil Vitroel, artist 
from Arad.
Lajos Sapi, a good connoisseur and 
collector of the artist's works, opened 
the exhibition, which fulfils the pro- 
gramme of the creation câmp. M.P. 
Istvân Varga held a speech, Anita 
Huszâr sang while Gabriela Soos 
played the piano.
In his speech Lajos Sâpi emphasised 
that the wood period is the most 
important in Emil Vitroel's creation, 
standing out by the feminine portraits 
and figures. One of the leitmotives is 
grief, as a general human feeling, but 
the artist is also concerned with the 
public life. The viewers in Oroshâza 
could also see the work inspired by 
the expectations of the Romanian 
Revolution night in 1989.

K.Gy., Bekes Megyei Nap, August, 2001 
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Gonda Ge'za împreună cu Emil Vitroel la vernisajul 
expoziției colective din Ungaria

G&a Gondo and Emil Vitroel at the opening of the collec- 
tive exhibition in Hungary

Vitroel Emil Gonda Gezăval, a magyarorszăgi kollekti'v 
kidlh'tds megnyi'tdjdn

A kerti kiâlh'tâs-sorozat vendegei 
megtekinthettek Vitroel Emil aradi 
szobrâszmuvesz munkâit.
Az alkoto tâbor programjât kiegeszfto 
kiâllitâst Sâpi Lajos, a muvesz munkâi- 
nak ismerdje es gyujtoje nyitotta meg. 
Beszelt meg Varga Istvân kepviselo, 
Huszâr Anita enekelt, zongorân 
kiserte Soos Gabriella.
Megnyito beszedeben Sâpi Lajos 
hangsulyozta, hogy Vitroel Emil 
pâlyâjân a faszobrâszat idoszaka a leg- 
jelentosebb, es kuldnbsen a portrek- 
ban es a noalakokban remekelt.
Egyik vezermotivuma a szomorusâg, 
de a muveszt foglalkoztatta a kbzelet 
is. Az oroshâziak lâthattâk az 1989-es 
forradalom ejszakâjâbol ihletodbtt 
munkâjât.

K. Gy. Beke's Megyei Nap, 
2001. augusztus.



A purtat ni suflet, ni timpul întregii sale vieți, durerea de neșters 
pentru rudele din partea ambilor părinți, rude care au pierit în 
timpul Holocaustrului. A creat o serie de lucrări care reflectă 
această tristețe exprimată într-o expoziție personală pe care ar 
fi intitulat-o "Tristețea celor vii". Acest vis nu s-d putut realiza 
din cauza bolii profesionale.

He bore inside bim, during bis tvbole life tbe unforgettable 
mourning forall bis relatives tvbo perisbed in tbe Holocaust. He 
creatcd a series of tvorks reflecting tbis grief expressed in a per­
sonal exbibition tbat be tvould bave entitled "Tbe Sadness of tbe 
Living". Tbis dream could not come true because of bis profes- 
sional disease.

Ege'sz e'lete'ben lelkeben bordozta rokonai irănt e'rzett me'rbetetlen 
făjdalmat. Ezek a rokonok eletiiket vesztettek a holokauszt ide- 
jen. Ege'sz sor munkăt ke'szi'tett, amely ezt a szomorusăgot fejezi 
ki es amelyet egye'ni bia'lh'tăson mutotta ezeket volna be "Az 
e'lok szomorusăga ci'mmel". Ez az ălrna szakmai betegsege miatl 
măr nem valosulbatott meg.

Vilroel Elena
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CRONOLOGIE

1929 
1936-1941 
1941-1945 
1945-1949 
1949-1955 
1960-1966
1961 
1966-1987 
1970-1990

S-a născut la 8 iulie, în comuna Cermei jud. Arad într-o familie de evrei, tatăl Nicolae Vitroel și mama Ileana născută Pollak. 
Urmează cursurile Școlii primare confesionale izraelite din Arad.
Urmează cursurile Liceului Teoretic Evreiesc din Arad.
Urmează Liceul Industrial de băieți Arad.
Student la Institutul de Arte Plastice " Nicolae Crigorescu" București, specialitatea sculptură.
Angajat la Teatrul de Stat Arad, în calitate de butaforist și mai apoi, pictor scenograf.
Se căsătorește cu Elena Mehedințu
I rofesor de sculptură la Școala Populară de Artă din Arad In anul 1987 se pensionează de boală profesională.
A fost președintele filialei UAP Arad.

200 f

august 9
A decedat la Gyopăros-fiirdo (Ungaria) după ce participase la deschiderea unei 
expoziții personale, organizate in orașul Oroshâza.

Premii 
1955 Premiul III la concursul de creație artistică, organizat în cinstea celui de al V-lea Festival 

Mondial al Tineretului și studenților pentru pace și prietenie.

1998 Premiul U.A.P pentru sculptură și întreaga activitate artistică și organizatorică în cadrul filialei Arad a LLA.P.

Distincții
1984 Ordinul "Meritul Cultural" clasa a III - a.

Monumente publice
1956 Busturile:

"Ion Luca Caragiale"
"Vasile Alecsandri"
"Friedrich Schiller"
"Maxim Gorki"
Teatrul de Stat Arad

1974 Monumentul Eroilor de la Păuliș", Emil Vitroel, autor principal, împreună cu sculptorul 
Ionel Munteanu și arhitectul Miloș Cristea, coautori.

1980 Tabăra de creație "Malul Mureșului" Arad. 
"Izvor", piatră cioplită 210x150x150 cm., 
Arad, Faleza Mureșului.

1981 Tabăra de sculptură - Căsoaia, ediția a III - a 
"Germinație", piatră cioplită 300x135x110 cm., 
Căsoaia - Munții Zărandului
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1982 Tabăra de creație "Malul Mureșului" Arad
"Cap", travertin 220 cm.

1983 Tabăra de creație - Căsoaia, ediția a V-a
"Elegie", piatră cioplită 390x120x80 cm.
Căsoaia - munții Zărandului.

1984 Tabăra de creație Bekescsaba, Ungaria
"Rod bogat", piatră cioplită 300 cm

198 5 Bustul monumental al compozitorului "Emil Manția",
piatră turnată 90 cm, soclu 200 cm.
Muzeul "loan Slavici", comuna Siria, jud. Arad.

198 5 "Avram lancu", piatră 120 cm, soclu travertin 300 cm.,
Arad, Școala Generală nr. 18.

1994 Monumentul "Eroilor de la Ghioroc" (jud. Arad)
1996 Tabăra de sculptură, Zalkod - Ungaria

"Introspecție", piatră cioplită

Lucrări în muzee:
Arad, Siria, Timișoara, Galați, Sibiu, București, Bekescsaba, Zalkod.

Lucrări în colecții particulare:
România, Ungaria, Iugoslavia, Italia, Franța, Germania, Suedia, Israel, Elveția.

Activitate expozițională
■ A debutat în expoziția interregională de artă plastică, Timișoara, 1953
■ A participat la expoziția Festivalului Tineretului și Studenților, Varșovia, 1955, obținând Premiul III
■ Începând din anul 1956, a participat la toate expozițiile interregionale de artă plastică de la Timișoara (1956-1968), iar apoi, la saloanele 
județene anuale, organizate de filiala UA.P. Arad.
■ A participat la bienalele republicane de pictură și sculptură, București, 1968 1970 și la expozuțiile anuale republicane de artă plastică, 
București, 1979, 1980.
■ A participat la expozițiile filialei U.A.P. Arad organizate la Baia Mare (1969, 1993), București (1972, 1987), Timișoara (1977), Sibiu 
(1981), Oradea (1993), Petroșani, Deva.
■ A participat la expozițiile filialei U.A.P. Arad organizate la Bekescsaba, Ungaria, 1971, 1972, 1985, Zrenjanin și Subotica, Iugoslavia, 
1974, Szarvas, Ungaria, 1977, Ecka, Iugoslavia, 1979, Gyula Ungaria, 1994.

A organizat expoziții personale:
■ Frankenthal, Germania, 1992
■ Centrul Cultural din Viena, Austria, 1994
■ Wiirzburg, Germania, 1995
■ Oroshâza, Ungaria, 2001
Nu a organizat nici o expoziție personală la Arad.
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CHRONOLOGY

1929

1936-1941
1941-1945
1945-1949
1949-1955
1960-1966
1961

He was born on the 8th of July, in Cermei, Arad County, in a Jewish family, 
father Nicolae Vitroel, mother Ileana, maiden name Pollak.
He attends the Jewish Confessional Primary School in Arad 
He attends the Jewish Theoretical Secondary School in Arad. 
He attends the Industrial Secondary School for Boys in Arad. 
Student at the "Nicolae Crigorescu" Belle Arte Institute in București. 
He works for the State Theatre in Arad, as a scenery painter.
He marries Elena Mehedinții.

1966-1987 He teaches sculpture at the Popular School of Art in Arad. He retires in 1987 due to a professional disease.
1 970-1990 President of the Arad branch of the P.A.U.

9 August 2001 He pnssed aivay at Gyopâros-furdo, Hungary, after he had participated in 

the opening ou a personal exhibition, in the totvn of Oroshâza.

Awards
1955 3rd Prize in the contest of artistic creation, organised in the honour of the 5th World Festival of Youth and Students,

for Peace and Friendship.
1998 P.A.U. Prize for sculpture and his entire artistic activity and management of the Arad branch of the P.A.U.

Decorations
1984 The "Cultural Merit" Order, 3rd Class.

Public Monuments
1956 "Ion Luca Caragiale"

"Vasile Alecsandri"
"Friedrich Schiller"
"Maxim Corki"
Busts displayed at the State Theatre in Arad.

1974 The Paulis Heroes Memorial, main author Emil Vitroel, sculptor
Ionel Munteanu and architect Milos Cristea, co-authors.

1980 Creation Câmp on the bank of the Mureș River. "Source", carved stone 210 x 150 x 150 cm. Arad, the Mureș River Bank
1981 Creation Câmp, Casoaia, 3rd edition - "Cermination", carved stone, 300x1 10 cm.,

Casoaia - in the Zarand Mountains.
1982 Creation Câmp on the Mureș River bank. "Head", travertine 220 cm.
198 3 Creation Câmp, Casoaia, 5th edition - "Elegy", carved stone, 390x120x80cm.,

Casoaia ■ in the Zarand Mountains.
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1984 Creation Câmp, Bekescsaba, Hungary - "Cood Crop", carved stone, 300cm.
1985 Monumental bust of composer "Emil Montia", moulded stone 90 cm, pedestal

200 cm. On display at the "loan Slavici" Museum in Siria, Arad County.
198 5 "Avram lancu", stone 120 cm, travertine pedestal 300 cm.

On display at School No. 18 Arad.
1994 Memorial dedicated to the Heroes of Ghioroc, Arad County.
1996 Creation Câmp, Zalkod, Hungary - "Introspection", carved stone.

Works Displayed in Museums
Arad, Siria, Timișoara, Galați, Sibiu, București, Bekescsaba, Zalkod.

Works in Private Collections
Romania, Hungary, Yugoslavia, Italy, France, Cermany, Sweden, Israel, Swizerland.

Exhibitions
■ First public show at the inter-regional exhibition of plastic art, Timișoara, 195 3

■ He participated in the exhibition of the Youth and Students Festival, Warsaw, 195 5 and was awarded the 3rd prize.
■ Starting from 1956, he took part in all the inter-regional exhibitions of plastic art in Timișoara (1956-1968) and afterwards in the annual 

saloons organised by the Arad branch of the P.A.U.
■ He participated in the biennial național exhibitions of painting and sculpture, București, 1968, 1970 and in the annual național 

exhibitions of plastic art in București, 1979 and 1980.

• He took part in the exhibitions organised by the Arad branch of the P.A.U. in Baia Mare (1969, 1993), București (1972, 1987), 

Timișoara (1977), Sibiu (1981), Oradea (1993), Petroșani, Deva.
• He took part in the exhibitions organised by the Arad branch of the P.A.U. in Bekescsaba, Hungary (1971, 1972, 1985), Zrenianin and 
Subotica, Yugoslavia (1974), Szarvas, Hungary (1977), Ecka, Yugolsavia (1979), Gyula, Hungary (1994).

He had personal exhibitions organised in:
■ Frankenthal, Germany, 1992

•Vienna Cultural Centre, Austria, 1994

■ Wurzburg, Germany, 1995

■ Oroshăza, Hungary, 2001

He never had a personal exhibition organised in Arad.
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KRONOLOGIA

1929 Az Arad megyei Csermon sziiletett, zsido csalâdban. Izdesapja Vitroel Miklds, ddesanyja Ilona, sziiletett Pollâk.
1936-1941 Az aradi felekezeti zsido iskola tanuloja.
1941-1945 Az Aradi Zsido Elmeleti Liceumban tanul.
194 5-1949 Az Aradi Ipari Fiuli'ceum tanuloja.
1949-195 5 A Bukaresti Nicolae Crigorescu Kepzomiîveszeti Intezet hallgatoja, 

szobrâszat szakon.
1960-1966 Az Aradi Allami Szi'nhăz alkalmazottja, eloszor kellekes, majd szmpadtervezo.
1 961 Meghâzasodik Elena Mehedintuval.
1966-1987 Szobrâszatot tanft a Muveszeti Nepiskolâban. 1987-ben szakmai betegsege miatt nyugdijba vonul.
1970-1990 A Kepzomiîveszeti Szovetseg Aradi Fiokszervezetenek elnoke.

9 augusztus Gyopârosfiirdon (Mațjyarorsza'g) meghalt miutân re'sztvett az Orosba'zdn megrendezett

2001 egye'ni kia'llt'ta'sdn.

Dijai
195 5 Az V. Ifjusâgi es Diâk Vilâgfesztivâl tiszteletere rendezett alkotoverseny II. di'ja.
1998 A Kepzomuveszek Szovetsege Aradi Fiokszervezetenek di'ja egesz muveszi tevekenysegeert.

Kituntetesek
1984 Munkaerdemrend HI. fokozat

Kdzteri alkotâsok
1956 "Ion Luca Caragiale"

"Vasile Alecsandri"
"Friedrich Schiller"
"Maxim Gorkij"
(Az Aradi Allami Szmhâzban)

1974 A Paulisi Hosok Emlekmuve, Vitroel Emil es munkatărsai Ionel Muntean szobrâsz ds Milos Cristea muepitesz.
1980 Maros-parti alkoto tăborForrâs, 210x151x150 cm.

Arad, Maros-part.
1981 III. Kaszojai szobrâszati tâbor:

Sarjadăs, faragott ko, 300x135x110 cm., Kaszoja, Zarând hegysdg
1982 Maros-parti alkoto tăborFej, travertin 220 cm.
1983 Az V. kaszojai alkoto tâbor: Eldgia, faragott ko 390x120x80. Kaszoja, Zarând hegyseg
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1984 Bekescsabai alkoto tăbor, Magyarorszâg: Gazdag termes, faragott ko, 300 cm
1985 Emil Montia zeneszerzo mellszobra, dntottko, 90 cm, a talapzat 200 cm, 

Arad-Vilâgos, loan Slavici muzeum.
1985 Avram lancu, ko 120 cm, travertin talapazat 300 cm,

Arad 18-as szămu âltalânos iskola.
* -

1994 Gyoroki Hosok Emlekmuve (Arad megye)
1996 Zalkodi szobrăszati tăbor,

Magyarorszâg Onvizsgâlat, faragott ko.

Muzeumi munkâk
Arad, Vilâgos, Temesvâr, Galac, Nagyszeben, Bukarest, Bekescsaba, Zalkod-Magyarorszâg.

Munkâk maqănqvujtementekben
Romania, Hungary, Yugoslavia, Italy, France, Germany, Sweden, Israel, Swizerland

Exhibitions
■ Elso jelentkezese a temesvări tartomănykdzi kiălli'tâson, 195 3
■ Reszt vett a Varsoi Ifjusâgi es Diâkfesztivâlon, 1955, 111. di'j.
■ 1956-tdl reszt vett valamennyi tartomânykozi kepzomuveszeti kiălli'tâson Temesvăron (1956-1968), majd evente a Kepzomuveszek Aradi 
Fiokszervezete âltal szervezett tărlatokon.
■ Reszt vett az orszâgos festeszeti es szobrăszati biennâlekon Bukarestben 1968-ban es 1970-ben es az evenkenti kepzomuveszeti 
kiâlli'tăsokon Bukarestben 1979, 1980-ban.
■ Reszt vett a Kepzomuveszek Aradi Szervezetenek kiâlli'tâsain Nagybânyân 1969, 1993, Bukarestben 1972, 1987, Temesvârott, 
Nagyszebenben 1981, Nagyvăradon 1993. Petrozsenyban es Devân. Reszt vett a Kepzomuveszek Szdvetsege Aradi szervezete ăltal 
szervezett kiălli'tâson Bekescsabăn 1971, 1972, 1985-ben, Nagybecskereken, Zrenjanin es Szabadkăn 1974,
Szarvason 1977 es Gyulân 1994.

Eqyeni kiâllitâsokat szervezett:
■ Frankenthal, Nemetorszâg, 1992
■ Becsi Kulturâlis Kozpont, Ausztria 1994
■Wiirzburg, Nemetorszâg, 1995
■ Oroshâza, Magyarorszâg, 2001 
Egyetlen egyeni kidlh'tdsa se volt Aradon.
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Un artist, făuritor de SEMNE, de 
URME ce înving timpul, transfor- 
mându-se în durată, are privilegiul 
supraviețuirii. Opera, totalitatea 
URMELOR, reconstituie ființa, o 
redă în curățenia aspirațiilor ei, o 
"reașează", trecând pieritoarea di­
mensiune biologică (tot mai vagă 
și mai incertă) în "material defini­
tiv". Emil Vitroel a fost un lup­
tător, mereu în încleștare cu mate­
ria ce lua chip sub degetele, dalta, 
și mai dură încă, sub voința lui ca 
o nouă ordonare a alcătuirilor ce 
transformau fragmentul în monu­
ment. Piatra dură se preschimba 
în pulbere, iar pulberea se substi­
tuia viclean celulelor vii, într-un 
ucigător schimb spre dăinuire. 
Emil a avut vocația prieteniei, a 
breslei, a prezenței artei în spațiul 
public. M-am bucurat de dragos­
tea și prietenia lui și plâng încet, 
căutându-i chipul în urma materia­
lă a operei sale, care este când 
certitudine, când interogație te­
mătoare se recreează și renaște.

An artist, a creator of SIGNS, of 
TRACES that defeat the time, 
changing himself into duration will 
have the privilege to survive. The 
work, the totality of TRACES, is 
recreating the being, returning it 
through the purity of its aspira- 
tions, is "redesigning" it by shifting 
the mortal biological dimension - 
more and more vague and uncer- 
tain - into "ultimate material". Emil 
Vitroel was a fighter, always strug- 
gling with the matter getting 
shaped under his fingers, his chisel 
or even more, his tough will, like a 
new order of things that changed 
the block of stone into a monu­
ment. Hard rock would change 
into powder, and powder would 
shrewdly substitute the living cells, 
in a predatory exchange leading to 
immortality. Emil Vitroel had a 
vocation to friendship, to crafts- 
manship, to the presence of art 
within the public space. I enjoyed 
his Iove and friendship and I am 
crying quietly, searching his face 
in the material traces left by his 
work, which is sometimes certain- 
ty and sometimes fearing, recreat- 
ed and born again interrogation.

Egy olyan muvesznek, aki az idon 
feliilkerekedo maradando JELE- 
K.ET, NYOMOKAT hagy joga 
van a tuleleshez. Eletmuve, a 
NYOMOK. osszesege, felidezi a 
lenyet, tdrekvesei tisztasăgăban 
adjăk ot vissza, a mulando bilo- 
giai dimenzokat (egyre homâ- 
lyosabban es bizonytalanul) 
ătlenyegi'tik "vegleges anyaggă". 
Vitroel Emil kiizdo ti'pusu ember 
volt, aki orokos harcban ăllt a 
keze es a vesoje alatt akarata 
szerint alakulo kemeny anyaggal. 
Egy uj rend felălli'tâsa volt ez, 
amely a tbredeket ătalakitotta tel- 
jes muve. A kemeny ko ătalakult 
porră, es a por ravaszul beepiilt az 
elo sejtekbe, mint egy gyilkos 
harc a tulelesert. Emil elhiva- 
tottsăgot erzett a barătsăgra, a 
szakma, a muveszet jelenletere a 
kozeletben. Elveztem szeretetet, 
barătsăgăt es csondesen siratom 
keresve arcăt eletmuve anyagi 
megtestesiileseben, amely hol 
bizonyossăg, hol felelmetes fag- 
gatozăs. Ujratermelodik es lijjă- 
sziiletik.

Ion Sălișteanu
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